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FOREWORD 


Of the two Coptic gnostic treatises in the Bruce Codex, the 
Books of Jeu and the Untitled Text, only the latter has previously 
been translated into English. The Bruce Codex has been known 
to scholars since 1892 in the excellent edition and German trans- 
lation by C. Schmidt (Bibl. 32). The translation was re-edited by 
W. Till in 1954 (Bibl. 36), but Schmidt's edition of the text has 
been out of print for many years. It is therefore timely that there 
has been a decision to republish the already known gnostic texts 
in the Nag Hammadi Studies Series. Schmidt’s emended edition 
of the text has been reproduced here unaltered, and the present 
English translation is based upon it. 

For purposes of study and comparison with the German, the 
general format of Bibl. 36 has also been retained here. To facil- 
itate reference to the German version, all the indexes are based 
on the page numbers of Schmidt’s edition of the text (Bibl. 32) 
which are employed for both text and translation in the present 
volume. In Till’s version (Bibl. 36) these page numbers appear 
in the margin. Division of the text into paragraphs and numbered 
chapters also follows Bibl. 36. 

Although the present translation owes much to those of Schmidt 
and Till, and also to C. A. Baynes (Bibl. 9), there are passages in 
which some or all of the translations differ. In such cases the 
alternative readings or versions are given as footnotes. Till’s notes 
on Schmidt’s translation which appear in the Appendix to Bibl. 36 
are also incorporated into the present footnotes. Schmidt’s foot- 
notes to the Coptic text are given here in English translation: 
his references to the readings by Woide and Schwartze who first 
copied the text have been omitted. Baynes’ version is of particular 
value for her notes on the many obscure words and passages in 
the Untitled Text. 

In the translation it will be seen that words of Greek origin are 
italicised. The alternative of giving the Greek words in brackets 
after the English words would have added considerably to the 
cost of publication. A key to these words of Greek derivation is 
given on page 322. Certain Greek words, some of which are gnostic 
technical terms, have been left untranslated. Following Schmidt 
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and Till, it was thought preferable to give words of uncertain 
meaning in transliteration, rather than to attempt a translation 
which might be misleading. It has been possible in some cases INTRODUCTION 
to indicate in the footnotes a comparable use of such words in 
the Nag Hammadi texts and elsewhere. History of the Bruce Codex 

In addition, in the Books of Jeu a special feature are the 
numerous diagrams, together with untranslatable names, formulae 
and vowel sequences. In Schmidt's and Till’s editions the Greek 
equivalents of the Coptic letters are given in the translation, and 
the diagrams appear in both text and translation. In a face to 
face edition, it seems unnecessary to reproduce in the translation 
any material which can easily be read from the text on the oppo- 
site page. For this reason, in the present version, neither the 
diagrams nor the untranslatable letter sequences have been given 
twice. Spaces have been left on the pages of the translation which, 
from their position, correspond to the diagrams in the adjacent 
text. Similarly, punctuated spaces: ... in the translation indicate 
omitted letter sequences. These can be read from the text in the 
corresponding place on the page opposite where, for clarity, they 
have been underlined. It should be noted that the diagrams in 
Schmidt’s edition are stylised versions of those in the manuscript. 
They differ considerably from the originals, both in configuration 
and in their relation to the textual matter surrounding them. 
Photography is the only satisfactory method of reproducing these 
complicated figures, and it is hoped that a facsimile edition of the 
text will be possible. ^ 

My acknowledgements are due to the Curators of the Bodleian 


This codex, which comprises Coptic, Arabic and Ethiopic manu- 
scripts, is said to have been bought at Medinet Habu in Upper 
Egypt in about 1769 by the Scottish traveller, James Bruce.’ 
We owe this information to C. G. Woide who made the first copy 
of the Coptic gnostic texts contained in it. He also first brought 
them to public notice with an article on the Egyptian version 
of the Bible,2 and he gave the biblical citations in his Appendix 
ad editionem Novi Testamenti. After his death his copy of the 
texts was held by the Clarendon Press, Oxford, under the number 
MS. Clarendon Press d. 13. In 1848 the codex was acquired by 
the Bodleian Library, together with Woide’s transcript of the 
gnostic texts. The gnostic manuscripts were catalogued under the 
number Bruce 96. 

M. G. Schwartze was the next to transcribe these texts when 
he was in England in 1848. On comparing Woide’s copy with the 
originals, he found a number of mistakes, but his death unfor- 
tunately occurred before his work was completed. His amended 
copy became the property of J. H. Petermann, at whose death 
the copy finally came into the hands of A. Erman.? 

In the meantime in 1882 E. Amélineau began to work on the 
text. Two preliminary communications appeared in 1882 and 
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Library, and to Mr. R. A. May, Senior Assistant Librarian in the K o shaq onu ues piso sation or tas 
l aq, (Bibl. 2). The latter was published in 1891 (Bibl. 3). 

Department of Oriental Books, for facilities to study the manu- i ; l 

' š ase In 1890 Erman and Harnack were instrumental in arranging 
script. My thanks are due to Mr. T. A. Edridge for his kind i ar l 
: ; ! ; that Schmidt should work on the manuscript in Oxford, with 
interest during the preparation of this volume. I am grateful to the support of the Akademie der Wissenschaften of Berlin. With 
the Editorial Board of the Nag Hammadi Studies for the oppo- PP l 


tunity to contribute to their series, and especially to Professor EES | | Ea | | 

R. McL. Wil h I di h à ! Robins : Catalogue of Bruce's Aethiopic and Arabic Manuscripts, MS. 96, p. 35. 
. cL. mod " o, as my volume ji itor, has given me mos 2 J. A. Cramer : Beyträge zur Beförderung theologischer und anderer wichtige! 
generously of his time and helpful advice. Any errors remaining Kenntnisse. Kiel und Hamburg, 1778. Vol. III, pp. 55ff. and 154ff. 


in this volume are my responsibility. Pecan (Bibl. 9). pp. xiii ff. _ 

E. Amélineau : Le papyrus gnostique de Bruce. Comptes Rendus de l'Académie 

Department of Egyptology VIOLET MACDERMOT des Inscriptions, Paris, 1882, p. 220ff. — Essai sur le gnosticisme égyptien. 
University College pas Annales du Musée Guimet, Vol. XIV, Paris, 1887, p. 249ff. 
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the help of the copies made by Woide and Schwartze, Schmidt 
was able to distinguish that there were two manuscripts and some 
fragments in the one codex. He put the leaves in sequence and 
made a new transcript of the texts. Schmidt's page order was 
later followed by the Bodleian authorities when, in 1928, they 
renumbered the leaves. Schmidt published his edition of the text 
with a German translation and commentary in 1892 (Bibl. 32). 
No further editions of the whole text have appeared. In 1905 
Schmidt published a revised translation (Bibl. 35). The volume 
contained translations of the Pistis Sophia as well as the texts 
of the Bruce Codex, together with commentaries on both codices. 
Two new editions by Till of this volume have subsequently 
appeared (see p. 321). 

In 1918 an English translation of the manuscript known as the 
Untitled Text was published by F. Lamplugh (Bibl. 23). This was 
based on Amélineau's French version. 

A transcript and English translation of the Untitled Text was 
made by C. A. Baynes in 1933 (Bibl. 9). She based her work on 
the original manuscript, using the published transcript by Schmidt 
and the copies of Woide and Schwartze for comparison. Her 
arrangement of the leaves differed from that of Schmidt, in that 
she placed his five final leaves at the beginning. The Untitled 
Text was photographed at this time, and photographic repro- 
ductions of the leaves were included in this edition of the text. 
The other manuscript was photographed later. 


Description of the Manuscript 


The Bruce Codex originally consisted of 78 papyrus leaves 
(156 pages) of which seven leaves—in existence when Woide made 
his copy—are now missing. Each page, with the exception of two, 
is Inscribed in one column, on both recto and verso. There are 
from 27 to 34 lines to a page. Woide noted that the condition of 
the papyrus was poor, and in the course of a century the sub- 
sequent deterioration of the manuscript, as recorded by Schmidt, 
Baynes and Till, has been considerable. 

When acquired the codex consisted of loose leaves, the original 
order of which had been lost. One leaf alone carried numbers, 
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and Woide was only able to make a page-by-page transcript 
without distinguishing the documents. In 1886 the authorities of 
the Bodleian Library caused the loose leaves of the codex to be 
bound in book form. The leaves were bound without regard to 
order or sequence. Many were placed upside-down and with the 
recto and verso reversed. Each leaf was enclosed between two 
sheets of tracing paper. 

It is due to the work of Schmidt that the codex now stands 
in its present form. The codex consists of two independent manu- 
scripts and some fragments. The first manuscript, to which Schmidt 
gave the title “The First and Second Books of Jeu", comprised 
47 leaves (94 pages) of which three leaves were missing. The 
second, called the “Untitled Text", contained 31 leaves (62 pages) 
of which four were missing. Schmidt included the fragments 
(8 leaves) with the first manuscript. 

Each of the two main texts is written in a different hand, and 
the two manuscripts bear no obvious relation to one another. 
The first is written in a cursive hand on papyrus of a pale colour. 
The second is in an uncial script on a darker and more reddish 
papyrus. Not only are the first and second manuscripts the work 
of different scribes, but the fragments are in handwriting which 
differs again from these. At the beginning of the first document 
Schmidt has placed a frontispiece consisting of a leaf bearing 
a cross in the form of an ankh sign. Greek monograms occur 
in relation to the arms of the cross.? The Books of Jeu contain 
a number of cryptograms and gnostic diagrams. A leaf with 
a border is placed by Schmidt at the end of the Books of Jeu: 
this contains the two fragments noted above. 

The manuscript, re-bound and with its leaves renumbered, is 
now unfortunately in very poor condition. The papyrus of many 
leaves is defective and there are opaque dark spots due to previous 
mildew. Details of the condition of individual leaves are given 
in the footnotes on the Coptic text. The writing is so faded as to 
be almost illegible, even when viewed with ultra-violet light. 

The title by which the first two texts are generally known does 
not appear in the Bruce Codex. It is derived from a. reference 


5 M. Cramer: Das altdgyptische Lebenszeichen im christlichen (koptischen) 
Agypten (3. Auflage, Wiesbaden, 1955) 57 and 58. 
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to the “two Books of Jeu” in the Pistis Sophia text.° The contents 
of the present texts suggested to Schmidt and others that these 
treatises were the “Books of Jeu", and originated from a milieu 
similar to that of the Pistis Sophia. In only one text, the first, 1s 
the title preserved; this stands at the end and reads: “The Book 
of the great Logos corresponding to Mysteries”. 

There are two incomplete copies of the opening pages of the 
First Book of Jeu. The first copy, after some initial words, runs 
from page 1 of the manuscript to the foot of page 4 where the 
text breaks off (Schmidt 39.1-44.5). The second copy with the 
same initial words begins on page la and ends on page 4a 
(Schmidt 44.6-47.7). After a lacuna, the text begins again on page 5 
and reads consecutively to the foot of page 34 (Schmidt 47.9-78.23). 
Pages 8-34 contain a series of diagrams bearing names of Jeu and 
numbered from 1 to 28, the 13th being omitted. There is no 
indication as to whether the series is complete. After a lacuna 
the text begins again on page 35 (Schmidt 79.7) with the fifth 
stanza of a gnostic hymn, of which the first four stanzas are 
missing. The hymn appears to end at the foot of page 38 (Schmidt 
82.26). After a lacuna the text begins again on page 39 (Schmidt 
83.5) and runs consecutively to the foot of page 53 where it 
concludes with the title (Schmidt 99.5). 

The text of the Second Book of Jeu begins on page 54 (Schmidt 
99.6) and runs consecutively to the foot of page 86 (Schmidt 
138.4). The end of the text is missing. On the single leaf which 
follows, page 87 contains a fragment of a gnostic hymn (Schmidt 
139.1-140.14), and on page 88 is a description of the passage of 
the soul (Schmidt 140.15-141.21). 

The Untitled Text lacks both beginning and end. According 
to the pagination of Schmidt, the text runs consecutively from 
pages | to 51 (Schmidt 226.1-264.6). Pages 52-61 are five leaves 
of uncertain relation to the rest of the text, which Schmidt places 
at the end (Schmidt 264.9-277.8). In her edition of the text 
(Bibl. 9) Baynes places these leaves at the beginning, but for the 
reasons given below the page order of Schmidt and Till has been 
retained here. 


© Schmidt (Bibl. 32) pages 246.21 and 247.4, 5. 
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Both texts of the Bruce Codex appear to be compilations, and 
similar or related “documents” are either grouped together or 
placed one following another in sequence. Occasionally the present 
chapter divisions may indicate where one document ends and 
another begins. This method of composition gives rise to repetitions 
in the narrative, and to a lack of overall continuity. Thus in the 
Books of Jeu, Chapters 49-52 appear to be variant accounts of 
what has already been given in Chapters 42ff. In the Untitled 
Text, Chapters 6 and 10 may be different descriptions of the same 
phenomena. As the unplaced leaves forming Chapter 21 contain 
material similar to that in Chapters 1, 2, 7, and 17, and are 
perhaps part of a separate version of the whole text, it seems 
appropriate to place them at the end of the treatise. 

A brief summary of the contents of the Books of Jeu and the 
Untitled Text is given here for the convenience of the reader. 
An attempt has been made to indicate the most outstanding motifs 
in each chapter, but in many cases the selection is necessarily 
a rather arbitrary one. 


Contents 


The Books of Jeu: Book 1 


Chapter 

1-4 Preamble on the teaching of the living Jesus; dialogue 
between Jesus and the apostles : on crucifying the world; 
on the understanding which saves from the archon of 
this aeon; on bringing the word of the Father down 
to earth, and on raising the minds of men to heaven; 
on the flesh which is ignorance and non-understanding. 
(The passage is incomplete). 
Description (by Jesus) of the manner in which his Father 
moves Jeu, the true God, to bring forth emanations 
which fill the treasuries of the light; diagram giving the 
“type” and the name of Jeu by which he is called; two 
diagrams, one giving the type of Jeu before he is moved 
to bring forth emanations, the other giving the type 
when he brings them forth. 
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Description (by Jesus) of the manner in which he invoked 
his Father to move the true God to emanate a small 
idea from his treasuries; diagram representing his “char- 
acter”. Description of the first voice which Jeu, the 
true God, gave forth; diagram (Jeu 1) representing the 
character and type of Jeu; a second diagram enclosing 
the name of Jeu. 

26 Diagrams (Jeu 2-28), each different, and giving dif- 
ferent names of Jeu, his character, the names of three 
watchers and twelve emanations (some diagrams are 
incomplete and there are variations of internal arrange- 
ment; Jeu 13 is missing; each diagram is accompanied 
by a stereotyped account of the 12 emanations which 
were emanated when the Father moved Jeu). 

(Lacuna) 

Fragment of a gnostic hymn: a hymn of praise to the 
First Mystery who caused Jeu to establish the 12 aeons, 
the 24 emanations etc. 

Teaching by Jesus to his disciples concerning the treas- 
uries (the beginning is missing; only the 56th-60th treas- 
uries remain); the procedures for entering them; dia- 
grams representing their seals of which the names are 
given; the names to be spoken while holding ciphers in 
the hand; the drawing back of the watchers, the ranks 
and the veils so that the gate into the treasury can 
be crossed. 

Inquiry by the disciples why all these places, father- 
hoods and they themselves have come into existence; 
another account by Jesus of the small idea which his 
Father did not withdraw to himself; the emanating 
from it of Jesus as first emanation; the three voices 
given forth from the idea which became all the places; 
the emanation of the 12 emanations. 

Instructions by Jesus to the disciples that they are a rank, 
that they will proceed with Jesus in all the places, and 
that he will call them disciples. 

Request by the disciples to be told the name which suf- 
fices for all the places in the treasuries, so that they are 
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drawn back; reply by Jesus that he will say it to 
them. 

Inquiry by the disciples whether it is the name of the 
Father of Jesus; reply by Christ that it is not, but 
that when the name of the great power is said, all the 
places, ranks, veils and watchers are drawn back. 
Teaching (by Jesus) of the procedure for invoking the 
great name, the diagram, seal and cipher, so that the 
disciples pass to the place of the true God which is 
outside the places of his Father; warning that the name 
should not be said continually. 

Hymn of praise spoken by Jesus who, with his disciples, 
had proceeded inwards to the 7th treasury ; glorifications 
of his Father, each ending with the question: “What 
now, O unapproachable God?", to which the disciples 
respond : “Amen, amen, amen" three times. 

(The title "The great Logos corresponding to Mys- 
teries" is given after the end of the hymn). 


Teaching by Jesus to his disciples and women disciples 
on the mysteries of the Treasury of the Light, which 
after death erase the sins of the soul, and enable it to 
pass through all the places of the invisible God until 
it reaches the Treasury of the Light. 

Warning to the disciples not to give these mysteries to 
any but those worthy of them, or in exchange for any 
goods of this world; especially are they not to be given 
to those who serve the 72 archons or the 8 powers 
of the great archon, the third power of which is 
Taricheas, son of Sabaoth, the Adamas; they are only 
to be given to those who are as the Sons of the 
Light. 

Promise by Jesus to his disciples to give to them the 
mysteries, but first the three baptisms and the mystery 
of taking away the evil of the archons; afterwards the 
spiritual inunction; instructions to those receiving these 
mysteries. 
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44 Reproach by the disciples that Jesus had not told them 


the mysteries of the Treasuries of the Light; promise 
by Jesus to give them the mysteries of all the places 
of the Treasury of the Light, and that he who performs 
them needs no other mystery except the mystery of the 
forgiveness of sins; that those who have received all 
these will pass through all places to the place of Jeu; 
promise by Jesus to fulfil the disciples in every mys- 
tery so that they might be called “Sons of the Pleroma’”’. 
Instructions by Jesus for performing the baptism of 
water; ritual offering by Jesus of wine and bread in 
the presence of the disciples; sealing of the disciples 
with a seal. 

Prayer-invocation by Jesus to his Father that the 15 
helpers who serve the 7 virgins of the light come and 
baptise the disciples in the water of life; invocation to 
Zorokothora to bring forth water in one of the pitchers 
of wine as a sign; transformation of the wine into water, 
and baptism of the disciples by Jesus, giving them from 
the offering and sealing them with a seal; rejoicing of 
the disciples over their baptism. 

Instructions by Jesus for performing the baptism of fire; 
ritual offering of wine and bread with incense; sealing 
of the disciples with a seal. 

Prayer-invocation by Jesus to his Father that Zoroko- 
thora Melchisedek come and bring the water of the 
baptism of fire of the Virgin of the Light, that the 
Virgin of the Light baptise the disciples and purify 
them; appearance of a sign in the fire of the incense, 
and baptism of the disciples, giving them from the 
offering and sealing them with a seal; rejoicing of the 
disciples over their baptism. 

Instructions by Jesus for performing the baptism of the 
Holy Spirit; ritual offering of wine and bread with 
incense; sealing of the disciples with a seal. 
Prayer-invocation by Jesus to his Father, calling upon 
the names of the Treasury of the Light; appearance of 
a sign in the offering, and baptism of the disciples, 
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giving them from the offering and sealing them with 
a seal; rejoicing of the disciples over their baptism. 
Ritual offering by Jesus of the incense of the mystery 
for taking away the evil of the archons; sealing of the 
disciples with a seal. 

Prayer-invocation by Jesus to his Father that Adamas 
and his rulers come and take away the evil from the 
disciples; sealing of the disciples with a seal, and the 
ceasing of evil in them; rejoicing of the disciples. 
Another account of a promise by Jesus to give to the 
disciples the “defences” of all the places, with their 
baptisms, offerings, seals, ciphers and names, and the 
manner of invoking them in order to pass within them. 
Instructions to the disciples on the coming forth of 
their souls; promise of entry into the Treasury of the 
Light, and withdrawal of all the aeons and of the 
watchers if the disciples have received the mystery of 
the forgiveness of sins. 

Another account of a promise (by Jesus) to the disciples 
about the passage of their souls through the ranks, in 
each of which they would be given the seal, mystery 
and name of that rank and pass to its interior, finally 
reaching Jeu, the father of the Treasury of the Light. 
Another account of the innermost rank as 12th rank 
of the 12th great power of the emanations of the true 
God ; prayer-invocation to the true God to send a light- 
power to the 12 disciples, they having received the 
mystery of the forgiveness of sins. 

Another account of a promise to give to the disciples 
this mystery with its defences and its seal. 

Teaching by Jesus that to be Sons of the Light it is 
necessary to receive the mystery of the forgiveness of 
sins; request by the disciples to be given this mystery. 
Another account of teaching by Jesus to his disciples 
concerning the coming forth of their souls; defences to 
be given at each of the 12 aeons in order to proceed 
upwards ; diagrams representing seals of which the names 
are given; the names to be spoken while holding a 
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cipher in the hand; sealing and prayer-invocation calling 
upon the archons to withdraw. 

Defences to be given at the 13th aeon to the 24 ema- 
nations of the invisible God; diagram representing the 
seal of which the names are given; prayer-invocation 
calling upon the 24 emanations to withdraw. 

A similar procedure at the 14th aeon where is the 
second invisible God with three archons of the light; 
teaching on the impossibility of further progress into 
the Treasury of the Light without having received the 
mystery of the forgiveness of sins; seal and cipher, and 
the prayer-invocation to be spoken. 

(The end is missing) 

Fragment of a gnostic hymn. Fragment on the passage 
of the soul through the archons of the way of the 
midst. 


The Untitled Text 
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The city; the First Father of the All; the self-originated 
place; the deep; silence; the first space; the first sound. 
Coming into existence of the second place called demi- 
urge, logos, understanding (mind), man; the column; 
the overseer; the Father of the All; the Cross; the 
monad; the ennead; the 12 deeps; the image of the 
Father; the incorporeal members out of which Man 
came into existence. i 

The Father, the second demiurge; the forethought, the 
creator of the pleroma; the 4 gates, 4 monads, 24 helpers, 
24 myriad powers; the overseer; the Setheus; Aphrêdon 
and his 12 beneficent ones; Adam of the light and his 
365 aeons; the rule; the Child; the thought which comes 
forth from the deep. 

The deep (containing) 3 fatherhoods: the first, the 
covered one; the second (containing) the table, the 
logos; the third (containing) the silence, the source, 
the 12 beneficent ones, the 5 seals; the all-mother; the 
ennead which completes a decad from the monad. 
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5 The immeasurable deep (containing) the table; the 3 


greatnesses; the sonship called Christ, the Verifier, who 
seals each one with the seal of the Father; his 12 aspects; 
the 12 sources; the 12 spaces which produce the Christ, 
the Fruit of the All. 

The deep of Setheus; the 12 Fatherhoods surrounding 
him, each with 3 aspects, making 36 in number; the 
12 surrounding his head; the diagram. 

Man as kinsman of the mysteries; witness of Marsanes 
and Nicotheus; revelation concerning the triple-powered 
perfect one. 

The only-begotten one hidden in the Setheus; the 12 
fatherhoods in the type of the 12 apostles, each making 
365 powers in his right hand; the 30 powers in his 
left hand; the Only One from whom the monad con- 
taining all things came; the city or man, crowned by 
monads; the mother-city of the only-begotten one, of 
whom Phosilampes spoke; the monad which is in the 
Setheus like a concept; the creative word, the creative 
mind, to whom the creation prays as God; blessing 
from the All to the only-begotten one. 

The light-spark sent by Setheus to the indivisible pler- 
oma; the man of light and truth; the servant of the 
pleroma; sending of the light-spark to the matter below; 
sending of Gamaliel, Strempsuchos and Agramas as 
watchers and helpers to those who received the light- 
spark. 

The 12 springs and 12 fatherhoods in the place of the 
indivisible one; the crown in which is every species of 
life; the crown in which are 365 species, from which 
all the aeons receive crowns; the god-bearing land in 
the midst of the indivisible one; the all-mother; the rule 
in the midst of the all-mother; the only-begotten one 
to whom blessing is given; receiving of Christhood 
by the only-begotten one. 

Another account of the rule which is within each of 
9 enneads in which are 3 fatherhoods; the imperishable 
place called the holy land; the immeasurable deep with 
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12 fatherhoods above it, 30 powers surrounding each; 
365 fatherhoods by which the year was divided; Musa- 
nios and Aphrëdon with his 12 beneficent ones; prayers 
of the mother of all things. 

Agitation of the pleroma; drawing back of the veils; 
re-establishment of the aeons by the overseer; coming 
forth of the triple-powered one in whom the son was 
hidden; sending forth by Setheus of the creative word 
which became Christ. 

Giving of rank to her worlds by the mother; laying 
therein of the light-spark; placing of the forefather and 
12 beneficent ones, with their crowns, a seal and a 
source; a rule with 12 fathers and a sonship. 

Setting up of the progenitor son in the type of the 
triple-powered one; making of a world, an aeon and 
a city; the god-bearing earth; the crown sent by the 
Father to the progenitor son; the garment sent by the 
first monad; the veil. 

Separation of the existent from the non-existent, as 
"eternal" and “matter”; placing of veils between them; 
giving of 10 aeons to the mother; giving of the rule 
with 3 powers, 12 powers and 7 powers to her; setting 
up of the forefather in the aeons of the mother of all 
things; giving of powers and glories to the forefather; 
giving of a sonship and of a power from the aeon 
called Solmistos to him. 

Creation of an aeon by the forefather, according to the 
command of the Father hidden in the silence; wish of 
the forefather to turn the All to the hidden Father; 
prayer of the mother to the thrice-begotten one. 
Setting up of the eternal self-father by the mother; 
giving of the mystery of the hidden Father to those 
who fled to the aeon of the self-father; knowledge of 
the mystery which became Man. 

Establishment by the mother of her first-born son; her 
gift to him of a garment containing all bodies; dividing 
of all matter into species by the progenitor; his giving 


INTRODUCTION 


of law to the species; his bringing them forth from the 
darkness of matter. 

Song of praise by the mother of the All to the infinite 
and unknowable One, who begot Man in his mind; to 
him who gave all things to Man who wrapped himself 
in the creation like a garment; prayer of the mother 
that he give ranks to her offspring; her wish that her 
offspring should know the changeless One as Saviour. 

Coming of the light-spark from the infinite one; wonder 
of the aeons as to where he had been hidden before he 
revealed himself; song of praise by the powers of the 
pleroma who saw him; making of a veil for their 
worlds. | 

Separation of matter into two lands, on the right and 
on the left, by the Lord of the whole earth; setting 
of boundaries and veils between them; giving of laws 
and commandments to those on the right; promise 
of eternal life, of the knowledge that God is within 
them, and that they are as gods. 

Prayer of those begotten of matter that incorporeal 
spirits be sent to teach them; sending of powers of 
discernment; establishment of ranks according to the 
hidden ordinance. 

Immersion in the name of the self-begotten one; the 
source of living water; Michar and Micheu, the powers 
which are over it; Barpharanges and the Pistis Sophia; 
Sellao, Eleinos, Zogenethles, Selmelche; the 4 lights: 
Eleleth, Daveide, Oroiael, ... 

(Lacuna) 

Account of the Father of the All; his insubstantial 
members; the son; the city or man portraying the All; 
likeness of the body of Man to the aeons of the pleroma; 
the God-man whom the All desires to know; hymn of 
blessing and praise to him. 


ABBREVIATIONS 


AGSJU Arbeiten zur Geschichte des spáteren Judentums und des Urchristen- 
tums. 

CH Corpus Hermeticum (A. D. Nock and A. J. Festugiére. Paris, 1960). 

Crum A Coptic Dictionary (W. E. Crum. Oxford, 1962). 

FRLANT Forschungen zur Religion und Literatur des Alten und Neuen 
Testaments. 
Die griechischen christlichen Schriftsteller der ersten Jahrhunderte. 
The Journal of Theological Studies. 
Revue de l'Histoire des Religions. 
Texte und Untersuchungen zur Geschichte der altchristlichen Literatur. 
Zeitschrift für wissenschaftliche Theologie. 


Non-Canonical Literature 


Ap Elias (A) Die Apokalypse des Elias (G. Steindorff. Leipzig, 1899). Achmimic 
version. 
Asc. Is. Ascension d'Isaie (E. Tisserant. Paris, 1909). Ethiopic version. 


Askew Codex 
Pistis Sophia 


Berlin Codex 


BG 8502 2 The Apocryphon of John 
3 The Sophia of Jesus Christ 


Bruce Codex 


The Books of Jeu 
The Untitled Text 


Nag Hammadi Codices 


GTr The Gospel of Truth 

TriTrac The Tripartite Tractate 

ApJn II, III The Apocryphon of John 

GTh The Gospel of Thomas 

GPh The Gospel of Philip 

HypArch The Hypostasis of the Archons 
OnOrgWld ; On the Origin of the World 

ExSoul The Exegesis on the Soul 

ThCont The Book of Thomas the Contender 
GEgypt III, 2; IV, 2 The Gospel of the Egyptians 

Eug HI, 3 Eugnostos the Blessed 

lApJas V, The First Apocalypse of James 
2ApJas V The Second Apocalypse of James 
ApAd V The Apocalypse of Adam 


XXIII 


ABBREVIATIONS 


GrPow VI, 4 The Concept of our Great Power 


On8th9th VI, 6 The Discourse on the Eighth and Ninth 
ApAscl VI, 8 The Apocalypse from Asclepius 
ParaSem VII, 1 The Paraphrase of Sem 

2LogSeth VII, 2 The Second Treatise of the Great Seth 
ApPet VII, 3 The Apocalypse of Peter 

3StSeth VII, 5 The Three Steles of Seth 

TriProt XIII, 1 Trimorphic Protennoia 


Manichaean Literature 


Keph ` Manichàische Handschriften der Staatlichen Museen, Berlin, Band I: 
Kephalaia. (H.J. Polotsky and A. Bóhlig. Stuttgart, 1940). 


SIGLA 


Round brackets in the translation indicate material which 
is useful to the English version, but not explicitly present 
in the Coptic. In the text they indicate doubtful readings. 


Pointed brackets in the translation indicate conjectural 
emendments. The actual readings of the manuscript and 
literal translations of the text are given as notes. 


Square brackets in the translation indicate dittography 
or other material erroneously interpolated by the scribe 
which should be omitted. In the text they indicate lacunae 
and conjectual restorations; emendments are given as notes. THE COPTIC TEXTS AND TRANSLATIONS 


Dots in the text and translation indicate absent or omitted THE FIRST BOOK OF JEU 


material. Underlining in the text indicates material which 
is omitted in the translation. 


NOTE 


The page numbers of the text and translation correspond, but 
the line numbers apply to the text only. At the beginning of each 
note on the translation, line references to the corresponding page 
of the text are given. References to passages elsewhere in the text 
and translation are usually given in brackets at the end of a note. 
Where the notes refer to alternative renderings of the translation, 
Schmidt = Schmidt’s translation, edited by Till (Bibl. 36, 
pp. 257-367); Till = Appendix by Till (ibid., pp. 369-83); Baynes = 
Baynes’ translation (Bibl. 9). 
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MAIAT ALTEMTACTD[LWT|-MKOCALOC ATW Atert DEET 
Aroc EdUTC. 

a[wa]tocroAoc ovouj& orn-ovca£H NOTWT ETRW 
(as)asoc axe-maxoesc aeaTcahon erg ta uJT-TI(ROc)420c 
REKAAC Wero upTH. MTHTARO Sal xtrenceopas Aen? 
WNO. 

aic nerong oTwuys(h) mnaaeej xEe-MenTaqawTgy Me 
Mar ewTacjo[n]-naujaaxe aqgxorcj chor Qa4s-T'ovou 
AST TAC(TIUTOO? T, 

asosoujéh xo: wanocroAo(c) erzu a£4£00€ Re- 
axic epon MWx0EIC NTAPMCWTAL MAH. AMOM MONA 
TATOTAQN NCOK QAL-NENQHT THP ANKAELOT ANZ 
Ra- AAT angwo NMKALAL KLIT-HHEITEIOgEe ango 
R(TH|cIc ANGW NTANTHOG Appo amovao[W| xcoR 
ena ekaTtcahon  emnowo  arm[enjesioT — ex Ta q2 
THITOOTH. 

arc neTong orwus(h) | 2  naxeg xe-nwng nas 
eut ne mar eTpete(Titjar ehoA oaa-ncewoc nore 
MTETINPTXH [wcAjo eco nomu mewone oepon 
Qar- TeT(a] asasocj MATH ALTIERTO KEMAWARE ETHE 
Tev[w]aoneg ebo À ATW NTETHOTAAL enapo Wit Am ele 
(ANON ALN-MECIFOPSC ETE“MENTAT-QAH AAR, TOTNM 
AC NTWTN NAMAOHTHC WOME eTeT(NG)EnH eujom 
EPOTH ALUS 9 N-OTOPs u(Tjaperevitcosoneg 


7 MS naxeq; Sah. nexaq; also line 17. 

ll MS miapriccorac; Sah. Taprtco»iA, 

11,12 MS nemia sovaor; better rt€rtra MO va Ort. 

13 MS angw: Sah. ankw. MS mika aa; Sah., O? nó. 
14 MS anco; Sah. anka. 

15 MS eratcahon; Sah. exetcahon. 

20 W. Schw.met...; read ney... 

23 MS ntwtn; O? better (ren. 

24 MS n{tlapetetnconwneg; Sah. TA pEeTHCOTUM, 


CHAPTER 2 40 


| is he who has crucified the world*,! and who has not allowed 


the world to crucify him." 

The apostles answered with one voice, saying: “O Lord, teach 
us the way to crucify the world, that it may not crucify us, so 
that we are destroyed and lose our lives." 

The living Jesus answered : “He who has crucified it (the world) 
is he who has found my word and has fulfilled it according to the 
will of him who has sent me °.” 


2. The apostles answered, saying: “Speak to us, O Lord, that 
we may hear thee. We have followed thee with our whole hearts. 
We have left behind father and mother, we have left behind 
vineyards and fields, we have left behind goods and the greatness 
of rulers (kings), and we have followed thee?, so that thou 
shouldst teach us the life of thy father who has sent thee ^." 

The living Jesus answered and said: “The life of my Father 
is this: that you receive your soul from the race of understanding 
(mind), and that it ceases to be earthly and becomes understanding 
through that which I say to you in the course? of my discourse, 
so that you fulfil it and are saved from the archon of this aeon 
and his persecutions, to which there is no end. But you, my 
disciples °, hasten to receive my word with certainty so that you 
know it, | in order that the archon of this aeon® may not fight 


cf. Gal. 6.14 

cf. Mt. 10.40 etc. 

cf. Mt. 19.27, 29; Mk. 10.28, 29 
cf. Mt. 10.40 

cf. Joh. 12.31 etc. 


(1) crucify the world; see GPh 63, log. 53; cf. GEgypt III 64; IV 75. 
(20) course; Till: (perhaps) a metaphor; see Crum 129a. 
(23) but you, my disciples: Till: but you are my disciples. 
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wc [merong njzoeice wA epom NTME RE-EWATNTC 
[enecrT] maw oe eENTAMOTWON TAP COR Les 
Kaac?] eRaATcahoNn emnovoent MTALE. 
aic [merong] ovoujb nexagqg xe-mugaxe eTujoon 
opar [ost-Tre. e]asrtTe-t&a o gung Mar EWATALOTZ 
[re epo] ae-Rocs&oc. run AE ETETHWANCOTWN- 
[naujaa]e TeTHAN-THe enecHT "(ovo opa: [nos 
tas The ne mgaxe wago[pa]rom as[ne:o7 er] 
CTS HCH ae  ap[are]rmam-(rne — enejeprr. 
ngao QW ` exoosq egpar eme [Tuarasso]m 
epog ae-auj ne we--eTeTHAcoTUNY [xe-n|Rao 9 WUE 
exoory egpar erne ne merco[|ras enjwaxe muz 
mitweie exo ego move [npaeejnrag aAa Sp? 
parane, aneeposce [Ao eco  xexomoc aAA» acp- 
enospawion. — [erbe]- Tar TeTnaorxar EMAapyx wit 
amaw [aro] meop-raenTe we-oTAAaT TE ATW 
ow [Mexaley MGT :c MeTong xe-ererMüujanujone ... 
. e © MOC TETMAP-TALHTE RE-OTAAAT ETE RE“ .. es 
APNE MAPXH a£H-MeZOyCIà  ARHONHDpOM .. + ess 
NEMQHTH Au evtbeoms epp eho [xe-TleTHCOTs 
WNT AXe-anoR orehorA am selMHoc|azoc ATW — eente 


MS erra tosoort ; Sah. erano ort. 

MS «ka 1ca bon ; Sah. exetcabhon. 

MS etetintusartcovuint-; Sah. ETETNUZAMCO TMH. 

MS ap.... man: O? aparetnan-tite; Schmidt: a very remarkable 
dialectical form. 

MS mxosroc; read MXC OIKOC. 

W. Schw. tas; read Mas, 

MS ete; Sah. Te. 

MS nematit; Sah. stu, 

wlnmocluec: read w[nkoc]uoc; MS eeme; read eseme. 


CHAPTER 3 42 


interpret for us how we may bring heaven down, for we have 
followed thee in order that thou shouldst teach us the true light.” 

The living Jesus answered and said : “The Word (which) existed 
in heaven before the earth came into existence — this which is 
called the world — but you, when you know my Word, you will 
bring heaven down, and it (the word) will dwell in you. Heaven 
is the invisible Word of the Father; but when you know these 
things you will bring heaven down. As to sending the earth up 
to heaven, I will show you what it is, that you may know it: 
to send the earth to heaven is that he who hears the word of 
gnosis has ceased to have! the understanding (mind) of a man 
of earth, but has become a man of heaven. His understanding 
(mind) has ceased to be earthly, but it has become heavenly. 
Because of this you will be saved from the archon of this aeon, 
and he will become the Midst, because it is nothing." 

The living Jesus said again ` “When you become (heavenly? you 
will become the Midst because it is nothing, for the ...? rulers 
and the wicked powers (exousiai) will «fight with) you and they 
will envy you because you have known me, because I am not 
from the world*, and I do not resemble | the rulers and the 


cf. Joh. 8.23 


(13) ceased to have; lit. ceased to be. 
(19) ...; Greek word ending in -ap. 
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r 
AM nap KH se(M)-se[Zorcia se] M-AeMOMH post TH|po|v 
noen- | 4 a in margin ehoA NOHT an NE ATW on 


Ter[xnoeq o|N-Tcapy NTAAIBIA asse: TAc[-4tepi|c - 


AAA E|TALNTPpO AATACIOT ATW OM net[corwnT] 
RATA-CAPZ ALAANTA-QEATIIC ALALAT [eTaan|Tepo 
anno IT. 

arorwuyh xo: [wamocroNoc] QN-OTCALH MOTWT 
naxey xe-ic [nerono mnjzoerc ANON ENTATAMON 
RATA-CAPZ Als ENTAMJCOTONK KATA-CAPZ ARIC 
epon mnaoe[ic amon) TAP ANU TOPTP. 

aic nerowo orwuysh [nexacy] iteqaitocToAoc Ze: 
erxepo-rcapz [an ererm?jowHo opa: NQHTC a AAA 
Tcapz NTA... ee. . AAMT) AANTATHOIA — eTüjoon 
ON-TasnTaTer[asce eTe) TAL ETCWPAL NOTAAHWE CA^ 
Hor se... . [se] rraeso T. 

awanocroAoc ovoupb asen(ujoe?| mc nerong 
Hae? xe-aoic epon (xE-TaaM|TATMOIA O NAW moe 
NTApitoep(it epom ¿poc ewwne £420 exta bon 
sem? ne?..... 

Alc nerowo oo Maxey ae-oson [niee eT|bopr 
WTAaeHTHApeenoc ATW TAM... ... AN- Tag bcbO 
ERATTECTMOEL AAAROEI € ...... ££420€| ECFRIOTA ENAZ 
PAM ATW ENTAIL s... MMTAKO ATW ON Acp-UHpe 

MK ON(K)[OC ae-]asnecgerase EMAWARE QN-OTOPR...- 
[en|Ta-MiwT woor xekaac QgwwT em[arcabo| enets 
NACOTWNT Oae-TRWK — Aamnenhlnpoansl semenTacie 
TNUNOOTT. 


appears in the margin. 

nes[xno« ; perhaps read nei[a ues or nen[ra. s x nos. 
MS nae»; Sah. nexa. 

MS taghchw; read taghcw. 

MS maoes; Sah. MMOS, 

MS nmnTako ; Sah. MATAKO. 


CHAPTER 4 43 


powers (exousiai) and all the wicked ones. They do not come from 
me. And furthermore he who “(is born) in the flesh of unright- 
eousness has no part in the Kingdom of my Father, and also 
he who (knows? ! me according to the flesh has no hope <in the) 
Kingdom of God, the Father.” 


4. <The apostles) answered with one voice, they said : “Jesus, 
(thou living one}, O Lord, are we born of the flesh, and (have 
we? known thee according to the flesh? Tell us, O Lord, for we 
are troubled." 

The living Jesus answered and said to his apostles: “I do not 
speak of the flesh in which «you? dwell, but the flesh of (ignorance? 
and non-understanding which exists in ignorance, which leads 
astray many from the (word? of my Father." 

The apostles answered the (words? of the living Jesus, they 
said : "Tell us how non-understanding happens, that we may beware 
of it, lest we should go ..." 

The living Jesus answered and said: (Each? one who bears 
my virginity and my ...* and my garment, without understanding 
and (knowing? me, and blasphemes my name, I have ... to 
destruction. And furthermore he has become an earthly son 
because he has not known my word with certainty — these 
(words? which the Father spoke, so that I myself should teach 


those who will know me at the completion of the pleroma of 
him who sent me." | 


(3, 4) is born ... knows; Till: Schmidt's emendations are grammatically 
impossible, and the reading is therefore uncertain. 
(21, 23) ...; the rendering is doubtful. 


(22) my garment; cf. GPh 57, log. 24; GrPow 46; TriProt 45 etc.; (also note 
on U 256.25). 
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ananoctodoc [owoujb) nexar xe-nxoeic ic neT2 
ong seate(a)[hon] oco» enaxoR ATW QW epon. 

ATW Tasleq?  axe-]nuazxe ep seco NATH 
QWWT|THOTH] e < < + sç ç se sç sç s t os s s e e 


AIMLEPE-THO TH MOT WU 
ek mam sertwitg we 
NETONG H€ MCOOTM MTARE 


NAIL Me NAWWALE MMETHWCIC [a£]naoopa Tow vutoyTe 
OITH-seseT(CTH|PION ergun evxiasoerr eoov|w] enz 
CéMOC €TCcOTH Qas-NeaeToN eo [OTN] enowo QAMEIWT 
ou- Tome seni[co|THP sempeqcwote man p»5coore 
ETHAWWIL epooy aemterAotoc Hung eTxoce napa- 
WHO NIA QAL-TICOOTH Mic MeToNg MentTacer chor 
OITN-MAIWM MOTOC QAR-IL(OK. seeTEMAHPWaALa QM- 
Techo) ete-sen- Ge whdArAac (e)ura-ic nerong "Febu 
12220c nitecjartocTOAoc ESAW asasoc XE-TAI Te Techo 
erepe-Ticoos "up OvHO Opal MOHTC. 
aic mnevono owoujb mneoacp uteejanocToAoc xe- 
MALATE ARIIeNTAC[AUJT-TIROCA2OC. ATW AiIec[RA-TIROCZ 
oC EdITC. 


page 1 of O?; the leaf is badly damaged and measures 27 x 16 cms. 
MS etnawwn ; O! ermaujooit. 

MS erim-nasxomn OT grin-niov oA-naJ0t, 

MS ge; Sah. ke. 


CHAPTER la 44 


The apostles (answered) and said ` “O Lord Jesus, thou living 
one, teach us the completion, and it suffices us." 
And he said: “The word which I give to you yourselves ... 


(Lacuna) 


I? have loved you. I have wanted (to give) you life; the living 
Jesus, who knows? the truth. 


la. This is the book of the gnoses of the invisible God, by 
means of the hidden mysteries which show the way to the chosen 
race*, (leading) in rest (refreshment) to the life of the Father 
— in the coming of the Saviour, of the deliverer of souls who 
receive to themselves this Word of life" which is higher than all 
life — in the knowledge of the living Jesus, who has come forth 
through the Father from the aeon of light^ at the completion of 
the pleroma — in the teaching, apart from which there is no 
other, which the living Jesus has taught to his apostles, saying : 
"This is the teaching in which dwells the whole knowledge." 

The living Jesus answered and said to his apostles: “Blessed 
is he who has crucified the world ?^, and who has not allowed the 
world to crucify him." | 


cf. 1 Pet. 2.9 
cf. 1 Joh. 1.1 
cf. Gal. 6.14 


(5) ...; O! breaks off here. 

(6-47.7) Schmidt/Till omit these four pages in which the text is a copy of 
39.1-42.15; the translation is almost identical. 

(8) who knows; O? : is the knowledge of. 

(15) through the Father from the aeon of light; O? : through the aeon of light. 
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TMAXO(R) EhOA seTTAWAnE EQOTH EPO! AMOK QUOT 
MUTAP-THTTH Mpssoe MTETNWYONE OITH-OTAANTEAET2 
eepoc caan-Aaay ahi woon op NQHTC. Moe 
ETEPE-NEMNA ALTIMAP(A)/RAHTOC OTOR 4£220C. TAL TE 
ee QWTTHTTH ETETNAOTARAL AMALOC QITH-TALITPAN € 
anena serimaparaAntoc eToyxa Ë. 

arorwwh wo: wnanocroloc THPOT Qw-oycatH 
NOTWT MMAGOAION ALN-IWQANMHC  tcbrAmmoc aet- 
QxpooNosssrioc ALM-IAKKWHOC ETRW MMALOC AE-MROEIC 
ic nerono NetTepe-TeqaenTAacaseoc nopw choA enn- 
MEMTATGINE WTECICOCPIA  AAIM-TIEC[EINE ENTACLPOTOENT 
MQHTC MOTOEMT ETO AL-MOTOEINT EMTACIPOTOENT enen? 
QHT WANTHAL ALITOTOENT — ARTIOMO Fococ ALARE 
Ovrm-Tecie:c eTTcaAho araro — encooyW €TOHH 
ALSO IC NETONG. 

Alc NETONG OTOWÊ ness AE-MAIATY «aempwaee 
CHIC aso acer scere | 4* enecHT 
ATW ASYR AQ aAcpxoose| ETME ATW AYP-TAHTE 
se-o7TAaavy Te. 

acowouf way MANOCTONOC ETRW to "Zë 
nerong nxoeic bo epon mme BE- WATNTC EMECHT 
HAW Moe ENTAMOTAQI TAP NCWH "Zen eRa Tca bon 
enoyoent NTARE, 

aic NeTong ovoujfb neaxaep xe-nuaze eTWOON 
OPAL QH-TNE carnaTe-muao Wore Nar eujavasovTe 
epocy ARE-HOCKLOC. wTOTM AE ETETNWANCOTON-NAWAZ 
RE TETHAN-THE ENECHT NYOTWO OPAL NOHTTHTTH TNE 
ne mnujàxe m(agopa)rom AMET. eTeTMUJancomon- 


17 MS emnTaycorwn-nal ; Sah. enTa«cosn-ra., 
MS ages; read DYEINE. 
21 W. Schw. uyavittc; read eujarntc; see O'. 


CHAPTER 3a 46 


in relation to me, and I myself make you free, and you become 
whole! through a freedom in which there is no blemish. As the 
Spirit of the Comforter * is whole, so will you also be whole, 
through the freedom of the Spirit of the Holy Comforter.” 


3a. All the apostles, Matthew and John, Philip and Bartholo- 
mew and James, answered with one voice, saying : “O Lord Jesus, 
thou who livest, whose goodness extends over those who have 
found thy wisdom and thy form in which thou? gavest light; 
O light-giving Light? that enlightened our hearts until we received 
the light of life; O true Word, that through gnosis teaches us the 
hidden knowledge of the Lord Jesus, the living one.” 

The living Jesus answered and said : “Blessed is the man who 
has known these things. He has brought heaven down, he has 
lifted the earth and has sent it to heaven, and he has become 
the Midst for it is nothing.” 

The apostles answered, saying : “Jesus, thou living one, Lord 
interpret for us how we may bring heaven down, for we have 
followed thee in order that thou shouldst teach us the true light.” 

The living Jesus answered and said : “The Word (which) existed 
in heaven before the earth came into existence — this which 
is called the world — but you, when you know my Word, you 
will bring heaven down, and it (the word) will dwell in you. 
Heaven is the invisible Word of the Father; but when you know | 


cf. Joh. 14.16, 26; 15.26; 16.7 


(3) whole; omitted in O2. 
(11) thy ... thy ... thou; lit. his ... his ... he. 
(12) light-giving Light; O? : light which is in the light. 


'Ápuonbos 
"qns uəljo pue əy pom əy} ssoe[doi wei3ozdÁ e ei :sounseon (|) 


Y ‘E88 cl ‘p 'L'8p 99s : por) onn əy} ‘nəf jo eureu au (ot CH 

T IX Dou | 908 *5j» uooui "uns 3y} Jo s1oquieqo uo ‘ofz `d [OX ydoy 

: 919 C Sd :8'6 IA loddiH ‘ES ‘gp `d [I (zz mag) ddory oos :sounsean (p|) 
(L'S01 OSIE) £933 SZ Sd ‘991 cat dd (€I `IQig) Jessnog aes "nat (z1) 

OC ufdy jo ‘pey (TI) 

(LI '9reoc n J) :9ozI dn 

‘pe `d HA yday ‘Z Sd ‘EL 9P1LH I "Ip ‘LT ILO or H Snunold ‘ESI A 
‘joddiy "uogt `d (Ic |qQ!g) seuof 23s 'suorneueulro uo :paeuew sey ou (6) 


| :suoupupu2 4410} Sutiq oi paAOUI SEA ay 210Jaq SEM ou 
qorg^ ur ədd} ay) St SIYL `peəu ay) Zug ay ‘poynquysip oie 
$214n$D24] IJ} Uu ur IUULW ƏY} SI su) pue 'peau se wy jas 
[|^ 20 YOIYM JIAO s$21nsD24j ayy JO ad; dy} SI SIU L st oprsjno 
91e Uu ,Salinspad] 201 IIAO pe se add] sp ur dn ui jos 
HA 9H `ç POD 2747 ay, : ABS o] st yey} “` : oureu st) Aq Dag: 
20 JM 9H `SIQ) eprsjno are uorqA ,s$214n$24] IY} 0] 3uip4022D 
WLU SIY SI SIU L. `səə2p]d asay} WU Aou) jeu os 'suoupupu 1oulo 
quoJ Suriq o) WIY aAoui |JIA Joye, AW Sp10A4391JV `, nof po[[eo 
9q [[I^ 9H `, peau se ədd; sm ut dn uru jes [IM 3H "por any 
oy} sr sm `` addy suu) jo gureq “uru ,poajmupnu seu ou `ç 


(eunoe) 


"Jo esneoog "(fjuaapai ouio29q sey 1 ING "Ip 20 0} poseoo seu 
(puru) Sulpupjsaapun SIH ^uoAeou jo ueui e 9UIOO93q sey ¿nq ‘yea 
jo Gë g jo (puna) S9ulpuplsiəpun 201 ILY 0j poseoo seu sisous 
JO p1o^ og) s1e3Q Oym dy jeu) SI uoAg3Qu 0} YS ou) puos oi 
:9 Aou» Áeui Dok jeu “SI yt yeYM noÁ ^ous [IM | *uoAeau o) dn 
yue əy} Surpuos 0} sy “UMOP uoAeau Sutiq [JIM no sšuru1 3səu1 


Lt S YALdVHO 


ouaa pear : Fes 


‘SUID 9| x 9Z SƏ1nspƏui 1 


*'sjo3jap jenu jews ym jnq '3|OUA E se pƏA19S3id si jeƏ[ ayy :ç 33ed 


‘lolba pear :(o](2)2 uos M 
"WOJ |v9n29[eIp : jpruns :3ur-nwira3rede SW 


"YOY? 
Hyvogodu-[a2]wibadis bodo wincoLeuws hows dds 
HubLI dJOULLU IU 11 sçoodə əuçu obo. ow Vogə 
du» dnean-sdara 30 ər ver ML *200x23 Iedda 
auew bheenenhbss S2odeçoHeəvuyit OULU on IVU "tel 
-V.OgALLƏ [o Pu-uzə JUN »oueriirey hieds hoderenh 
RIGHYRLH 31601 au Korwu-ə2:ə ‘HATO XMS 
MRI% "wwdiauvw bod» sreomenad *ror-VOQYLLƏ 
»odev»ueau-vrvwu bom d iwedhau au reu 50102112114 
Lowa = Vvogoduzuuaëu yoga oswibu ‘Loren 
sou boda winenh smo <qoərgəx, hodə əLLows 
exnad auen [lojuu hieda hoderenh we 


SHVSLM ILLOWI a IM * | ayalo brk. | >| o fox 


aau obs» yoga hows ayrgodube G 


` ` ° agio 
wonredeous-dhe wv əoowoXu ob» ov »sonbau 
oxla) aulveseld -dhe eyye Birds oso loJ()2 
oyhes won seein (wW)LMdLaU Iu JULI 
reds heooxsa booó seuu-ax “humcorens ss (3x) 
(a2 fie-ax boda mumwe aura redda heooxs 
booà Lyu LHI asuL-wWenLarede əv (sjeu 


Naf JO MOOG8 LSUIA AHL LY 


THE FIRST BOOK OF JEU 


LOELAWOWTIN €): $10) 


o 
(=e Nar ne rtesyTynoc 


IWIENOL 
T* TAI Ge Te OE CNTA- 


— 


wee THO[sTE] JOCIAWEWTIK (OX 4210 
HTAAHOlJA V TRE 


Nar ne Dean cez 
nai ne neqpar 


MAMLOTTE epog xe- 
MOTTE WradHerta. 


NAAM om cenassoyTe epog xe-ieor Ü qymawwne 
ies T MOTALHHUJE ATIPOHOAH ATW OTH-OTALHHWE 422 
npoboÀn NHT ebo NOHT OITM-THEAET CIC AMAT. | 
6. wceujome NEWT QWOT MNEGHCH OTN-OTALHs 
HUJE EINAKAAT Male EOP ERWOT McessovTe epoov 
c&e-Yeoy NNOTTE NTAAHEIA. NTOCY METNAWWME MEINT 
yiueov THPOT. erbe xe-oTNpohoAH ne NTE-MAaswT NETZ 
epe-mtoyTe NTAAH EIA wanpobaAe ao Orr 
THEAETCIC ALMAIOT. NTOY MeTMAP-alle EO par ERWOT. 
CANARI epooy OTH-OTALHHWe Amgpobohn MAT choA 
Q M-MIECOT THpoy, eboÀ OITH-TREAETCIC MMAIWOT €cƏ% 
UJAMHIAR  €poov wicesasoyo MNESHCATPOC  THpo». 
NMCERLOTTE EPOOT RAE-NTATZIC ueeHcavpoc MOTOEIN 
omn-oenantha nTha — naujone boah MgQHTOT. 
Mar Ge ne NTyMoc erepe-mnuovyTe NTAAHOIA KH 
co par eeeeocj ETNHATAQOY EPaTey nane eopali exit- 
NEGHCATpoe. exenatyTayo-npohoAnH ebo eg pat 


1... XWMIW; read ous A10. 

3 MS enra; the verb is lacking, supply npoba Ae. 

9 MS west; T inserted above. 
MS cana era yo-npoboAs; Schmidt : an older Sahidic form of the status 
constructus of the causative verb instead of the later Tawe-. 


CHAPTER 5 


... This is his type 

Jeu, the true God. This now is the form in which 

This is his name ... Chas emanated). This is his name !. 
He will be called the true God. 


Furthermore he will be called Jeu. He will be father of a mul- 
titude of emanations. And a multitude of emanations will come 
forth from him through the command of my Father, and they 
themselves will be fathers of the treasuries. I will place a multitude 
as heads over them, and they will be called Jeu, the true God. It 
is he who will be father of all the Jeus, because he is an emanation 
of my Father. And the true God will emanate through the command 
of my Father. He will be head over them. He will move them? 
and a multitude of emanations will come forth from all the Jeus, 
through the command of my Father when he moves them, and 
they will fill all the treasuries. And they will be called ranks of 
the Treasuries of the Light. Myriads upon myriads will come into 
existence from them. 

This now is the type in which the true. God is placed when he 
is about to be set up as head over the treasuries, before he has 
brought forth emanations | over the treasuries, and before he 


(5) name; see Bousset (Bibl. 13) p. 289 ff.; Reitzenstein (Bibl. 31) p. 272, n. 3; 
Iren. I 14.1 ff.; GTr 27; GPh 54, log. 12; Eug 82ff.; (see also 90.2). 

(12-17) they will be called ... move them; Till: they will be called Jeu. The 
true God will be father of all the Jeus, because he is an emanation of 
my Father whom the true God will emanate through the command of my 
Father. He who will be head over them will move them. 
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EXN-NEGHCATPOC. ena ieprase-mpoboAnH ehorA. xe- 
SUTIATE-NAIWT Hiae epot etpeytTavo eboÀ nyTavo 
copa, mar H€ neeyrs[no]e ENTAIOTW EICWP ALALOC] 
cboÀN Mar ne mecTvHoc Gut) ecjitaTavo-mpohoAn 
copar War me MTyMoc 4semuovTe NTAAHOIA. Mee 
ETYRH EOPAL aeaeoc 


TIEIWJOAANT Fijo ETO NTEIQEe MTOOT ME MEPONH 
eTYMATAAT erwangeAere waq — erperovaemeye | 

T. egosm muar eRaac ecjeTavo-mpohoAn 
eppar gue) arw megnpobale guwd. Mar me mrss 
MOC ETO ALAROC 


Mar ne mec(r?Tioc 9 Wwe 
equjawTa TO eho 


TAL TE GEC QWWIY erepe-muovTe NTAAHOIA RH 
15 EOPars £407. equiamipohare ebo Ito einmpoboàn 
evujaxRiae epoce CoA giTas-NaiwT eTpec{Tavo-npos 
horn boah, gITH-THEAETCIC SEMAIWT cTpec[TaoQ ooy 
EPATOT MANE EO Par exi- nde OTN-OTALHHWe MHT 
eboÀ NQHTOT. wcessoyo NNESHCATpoc THPoT choA 


9 page 7: the leaf is preserved as a whole, but with small central defects; 
it measures 28!/, x 17 cms. 
ll ereo; read ec ETYO 


| 


c00000000000000000000000000000900000000000000 
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has brought forth emanations, because my Father has not yet 
moved him to bring forth and to set up. This is his type which 
I have already set forth, but this is his type when he will bring 


forth emanations. This is the type of the true God in the manner 
in which he is placed : 


The three lines which are thus, they are the voices which he 
will give out when he is commanded to sing praises to the Father, 
so that he himself brings forth emanations, and he also emanates. 
This is the type of what he is: 


This is his type when he brings forth 


This moreover is the manner in which the true God is placed, 
as he is about to emanate emanations, when he is moved by my 
Father to bring forth emanations, and to set them up as heads 
over the treasuries, through the command of my Father !. A mul- 
titude come forth from them and they fill all the treasuries | 


' (17) through the command of my father; this phrase is perhaps redundant. 
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52 THE FIRST BOOK OF JEU CHAPTER 7 52 


genkenpohoAH une ow-meeHcavpoc. MTOY AE other emanations to exist in the treasuries. 

QOWAY OM ACTPE-OTHiae MTA] RIAR ennoxte NTAAH? ; But he again caused a (power? ' from himself to move the true 
aac God. At first he caused it to radiate within him that he might 

em. Wwujopr aqtpechorhor gpar NQHTY Zen 


move his emanations in the treasuries, that they also might bring 
EERI execpnpoboAoove. oW-neoHcavpoc mceravo- forth emanations, which are those which he placed as heads over 
them. But he, the true God, emanated these first from his place. 
For this reason he gave voice when the power welled up within 
hak mar ehoA — on-neeyronoc wuopr. ethe-mat him. This is the first voice which he uttered (lit. gave). He moved 


ayy norgpoor bah ntepe- 76042. hovhos opa: his emanations until they emanated. 


npoboAn 9 WOT choA eETE“Hal ME ENTACHAAT MANE 
eg pal exwory. NTO ae note NTAAHOIA. Ac[npo2 


MO HTC. TAL TE TAS MCA*H € TACITA AC ARIAL 


A^. (Jeu 2 
ewecinpoboNooye uasrosynpobaX boah, (Jeu 2) 


His name: 
negpait Zë 
WZZHOZAZHI 
OA. HAMACAZAZ 
HZAHOZAZIA 
€HZà13 WZA 
€1023 000024 


‘PWZAHZAATO 
AXCOZHOZUO His character. he caused the power to 
p 
PAECWZAZWI ae move in ... It welled up in him. he 
KPAEWIZAZIO nex Ap acqTpe- T gave voice as he emanated. This is the 
WH WZAZAZAL These are the first emanation. | 
TOA Du gn three watchers 2 
X AIWZWCPOIa 


TO EK W EZ? 


(PY WNZAZAZA 


WAL WE IluJosaeiT 


achovhos opari Wo HT 
acr iU Teboorus ecIYIpOZ (2) (power? lit. movement. 
Hare chor ere-TàY T€ (26) three watchers; see Kropp (Bibl. 22) II p. 40ff.; 1ApJas 33. 


n npoboAÀH. 
PTa : TSOP P 


7 MS emn-neqrornoc; read eA-rieqronoc, 
26 1ugopn mpohoAH; read tujopn mmpohoaAn, 
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Mar Ne NMTAZIC enTaqTpeTMpAe 4222007 ehor 
evo asan MTAZIC HàTA-eHcp eTe-Mar We Hey% 
TyNOC coor mane Nearemica 5 NcaMalr ETHWTE 
EJOT epoos. OTH-oTeeHHWE iw | p. 10 age 
MArgepaTor nënror mMhA-MaL eEMtaxooy THPOT. 
OTH-aAHTCHOOTe mane Gut  TTAZIC EMipatn 
4141007 ME THPOT HATA-TAZIC EMEIpalt staeooy TE 
SATIAANTCHOOTC ETH-MLNTCHOOTC MAME Q t- TTAZIC TTA 
iC negpan me Mas OHAZOZA! 


ooo 


QwNazazà WMHAA WZA N/T 


WKWHWZAWZ) aZEW 
KWwWiwZatw HA ZA 


WAZAZIWAL WZAZIWA 


pwzataw cob a ref. Qonaza 


9uftelu IUJOMNT 990) HZ AI 
MOyAdE ETE HAL NE $ $2020 


nuopn GE MTAZIC AMMEOHCATPOC Teooverre WTAc[2 
aac a&npoboAn $ia nar Aannrcnoorc eboÀ gi- 
20 MTAZIC CTARARAT. NTAKAAT MAL ETAIAKOI MANL 
9 


18 MS nujopn; read tyopn. MS teporveite; read Te TeQoTEITE. 


CHAPTER 7 53 


These are the ranks which he has caused to be emanated. And 
there are twelve ranks in each treasury, these being their type: 
six heads on this side and six on that, turned towards each other. 
There will be a multitude of ranks standing in them outside these, 
all of which I will say. There are twelve heads in each rank, and 
the name belongs to them all, according to rank; this name is 


that of the twelve’, there being twelve heads in each rank. His 
name is this: ... 


... the three 
watchers are these 


Now the first rank of the treasury is the first which he made 
as emanation. I will take for myself twelve out of those ranks 
and place them so that they serve me. | Abr 7 


! (7, 8) this name is that of the twelve; lit. this name of them is the twelve 


(cf. 55.1; 56.22 etc.). 
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BOAH TenpohoAH emnempas seeeooy Me Manti according to each one of the ranks, and these are one outside 
T€ 

Mag 4 Mar me Over aenmhord | the other endlessly. These are the names of the emanations. 

RATA-TOTI TOTI NNTAGIC® ETE- 

MOTEL TALIICON’ Nar me npan rutenpoboÀNr 


9. (Jeu 4) 
These are the names of the three 
= Mas 
5 
10 


His name watchers: ... 
MAIL ME Mpalit AAMNUJORRIT 1 


"T These also are the names of the 
ln 1&psAaz omxlemencs Jeu emanations : a 
aice’ AZAZ ... Së " 

TIEY pan EE, petens ; ; PE 
ZwZwWIA .. MAL QW Me MpPAaN His character is this : geg iin 
KA nnenpobo An 200224. 10010 à 1 ° es gs 
9O012.022 * 1eTa Za Zo ° Sg oes 


XWZAssa pez” awo ita: And there are twelve heads in the place of the treasury of his 
WIWCACAO’ :eco001 à * | ranks; that is, these names which are in each place; and there are 


twelve in each rank and this name is that of the twelve, except for 


those which will be in them, when they sing praises to my Father, 
` ; ; 
© so that he gives light-power to them. 


These are they which ... 1 emanated when the power radiated 
within him. He emanated twelve emanations, there being twelve 
heads in each emanation, and this name is the twelve. according to 
== moc 3 H g 
METAZIC ETE- MEIPAM ME ETOAL-MITOMOC TTO 


evasntih ON-TTAZIC TTAZIC CNEIPAN seaeooy ME each one of the ranks. And these are one | outside the other 
ssseriTib ilia A MOHTOT. ETWANQ TARZ 
nee enano ETPECT-ATHAMLIC NOTOEMT MAT. 

p.12. mar ste nTa- Zozwar? rpoba Ae 2142007 
ehor wrepe-To04* borbor gpar moHTe aciipohare 
chor assentih sasmpohoAH eTe-war we 1h Mame. ou 
TenpoboAn TenpoboAn ENEIPAM ALAROOT ME staat 
CHOOTC KRATA-TOVS TOTI WTA ETE-MAI ME OTE! 


MEX APAKTHP ie Mat BEWZT EIS ° 6nozaz* 


! Cc MTE- 
15 ern mane QaR-IITOMOC  427€OHCA y pO 


(7, 18) zwZwia, zozoati; see On8th9th 56 (also 84.6; 124.9-17). 


1 MS sani; read aie, 
17 MS erantih; read ews-auttsh, 
20 Zozeosr; zwzwsa appears in line 8. 
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AoA Nove! TA£TICOTL S Wpre-newTeprTAag. npa endlessly, except for their watchers. The names of the three watchers 


> ° « . 
aan PTA WAHIWZ* OTAICAAIWZ ”? AIW WIB... ayeas 
Ca 
^ TE Oye nm "rm | 10. (Jeu 5) 
These are the three watchers : 
War We TC prag 


Aare’ CWAT® IoeZza MAI 


His name These are the emanations : 


neqpar euch me xenpoboAo2 


y1wetu Ore. IWACGHCAAZ ° ae 
1€oy AWCAGLWIAZ* AGARMLATAW ° 
IWZAN WE E EN His character 


WWWAZAZAL* ACOHIAWZ ° 


WZIKWHAL eopstoZa ° 


MEGXNAPARTHP | qzeenzoZ* — gute * 


za e AQ WZA ° 


And there are twelve heads in each place of the treasuries of 
his ranks, that is, these names which are in the places. And there 
are twelve in each rank, and this name is that of the twelve, except 
for those that will be in them, when they sing praises to my Father, 
ETN-SANTCHOOTC MANE Qakt-NTOMOC MTONOC NNESHs so that he gives light-power to them. 
CATPOC MTE-METAZIC [hin margin]. ete-nepan Ne ETO i- These are they which E emanated forth from him when the 
wronoc. ETH-Ih ON-TTAZIC TTAZIC EMIPAN ALAROOT power of my Father radiated within him. He emanated twelve 
Ó _ I D EN —"! P 7.5 | emanations. There are twelve heads in each emanation, and this 
Ke Anu ONDE d dii: Ze name is that of the twelve, and there are twelve according to each 
one of the ranks. And they are one outside the other endlessly, 
except for the watchers. The three watchers ' 


METE EMACIWT ETPET-ATNALLIC WMOTOCIN MAT. 
MAI HE HTAÀ-IOO010 mipoha Ae oo chord wTepe- 
Tost awot horhor Qpar MOAT acqripohadre 


1 


chord sesh sempohodAn epe-serh mane gn-TenpohoAn eas Cae kasqaqa Race 
TenpohoAH enep | p. 13 ssseooy we sertanitts 
th evW-ariticHOoOyc KRATA-TOTEL TOTEI MWMTAZIC Cé: 
Over anod wover Ta£ncom scopic-MetbsAaz. nyos 


Ke D € * * 
Ant afpyAaz JAWH" IAAI EAE 


7 gue. 100810 appears in line 19. 
page 13: the leaf shows defects in the upper and lower central regions; 
it measures 28'/, x 17 cms. 
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11. (Jeu 6) 
War we NWOT prs | These are the three watchers : 


e 
O1WAHE 2 O) ta, ° 


HOES ° 1002 00123202 ° 


HITOWOTW* AGWALLAIWG ° Yeü 
hwpaewz* ZHZa OZ ° 


ecocxS WI EWNMACAKW ° His character 

QXegoc ° AOHPWZAC ° 

OTEZAPAT° WHZWA ° 
necjoc a paR THp WMAZWPH ° 


His name (The twelve emanations) 


And there are twelve heads in each treasury, that is his ranks, 
that is these names which are in the places. And there are twelve 
in each rank, and this name is that of the twelve, except for those 
that will be in them, when they sing praises to my Father, so that 
he gives light-power to them. 


These are they which ... emanated forth from him when the 
evN-sentih warte Q ae-Teeorcaypoc neeHcaypoc ETE- power of my Father radiated within him. He emanated twelve 


MEQUTAZIC Me eTe-Meipax ME ETON-NTOMOC. ETN-ALNITs | emanations. There are twelve heads in each emanation, and this 
ih ang TTAZIC enempan ssscoor ne amb name is that of the twelve; and there are twelve according to 
4 9 


bsa eens UATE: S EE —— each one of the ranks, that is these, and they are one outside 
APP - 2 ae the other endlessly, except for their watchers of the emanations. 


ETPEYY-ATHARLIC MOTOEMT MAT. The three watchers: ... ... ... | 


Mar Me MNTa-whaw npo aeeeoor ehoA NntTep- 
Teo Aamar horhor opar mong agqnp ehorA 
asih senpohoAH. epe-th mane gn-tenpohoAn tes 
NpohoAH emnipar seseooy De Aaf, evit-aenTih Rac 
TA-TOVEL "Tore NNTAZ ETE-MAI We epe-oyer sertbo À 
Novel ` Tauncon Kuopic-nerprrAaag yuterrpoboAk. 
nc PTa. Oye t eT7O0€à* (OZ: 


16 ntep; read ntepe. 
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A D 
hodcove te BEER AA, Ne prag. Maza. The three watchers: ... ... ... 


lOvE. CHW IK. 13. (Jeu 8) 


| These are the names of the emanations, 
EI EE yee | except for their watchers. 
ñas UM dup yutenpohoz | His name The three watchers : 
Aoove XK Wpic-nerpT Na g. 
DTA woeearc® 
weer’ sedpaw* 
AWA (rb e: eeeroza te: 
HrwcpwlHwz pro ooa er 
eaetieoa ° 7 Otbozere* 


410€1€2€2.* ovetrea v 


oveaHe"* Wieat® 


EL\HZACPAW ° OWPi1WZO. 


Jeu 


His character 


And there are twelve heads in his treasury, that is his ranks, 
that is the names which are in the places. And there are twelve 
in each rank, and this name is that of the twelve, except for those 
that will be in them, when they sing praises to my Father, so that 
" he gives light-power to them. 

> EE, FANE: Qader pos — These is (en which ... emanated forth, when the power of 

TADI dev GROPAN TE yD Pipu pisii my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
And there are twelve heads in each emanation, and this name 
is that of the twelve; and there are twelve according to each one 


of the ranks and they are one outside the other endlessly. The 
HAI Me NTA- 0aZIw Mpohadre ssasooy ehorA itrepe- name of the three watchers: ... ... ... | 


QN-TTAZIC TTAZIC ENEIpan as42007 We seh SÇOpic- 
, a 

METHAWJWIE NOHTOT ETWANQTALMETE EQOTM ENAINT 
ETPEYT-ATMAMLIC MOTOENT MAT. 


TG 04s 111i 10 T horhor Q par to HTC, aqripohare ehor 

srasnTcnoore semtpoho%® evn-aentih mane oi-Tenpo2 

bon TenpoboAH enepan arartoor Dé serb ern- 

ssutih KATA-TOTE! TOTEI MNTAZIC. Epe-oTeEl Am boah 

NOTEI Taat NPAN AAMWOsenT PTAA oàZ 
WEZHAL AOAR EL 


4 page 15: the leaf is preserved as a whole, but with some central defects; 
it measures 28 x 17 cms. 
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Ls 
p.16. IC OY e X^ 


8 War Xe Dän sence pr 
eiéa e. tera. eet: WIT, Dä 
Gasen ne Mpait sienpohok wz 
Lon let piccweydpy Nas, 
TWZAEIE °  @WNHZEHA* 
ax whloimuza* aprozae’ 


WZAWE* eozneie* 


— escor’ ZTyo Xona ° 
neci APAKRTHP NAPAMHZaw ° hopHzazer* 


©) cozazeeet: evotbyza ° 


EvH-senTih Maile Qae-MTOMOC MTONOC €Te-Wec|Ta ic 
We, ETE-Npait Me eToM-WTonoc. ETH-SANTI Q N-TTA? 
ZIC TTAZIC ENEIpaM ALAROOT Me ATLAS swpic- 
NETHAWWME NSOHTOT. ETWANY, EMAIWT eTpeyqy-are 
NAMIC NOTONT NAT. 

Mar Me Wrong Mpohare 24242000 ehod. 
MTEPE-TSOKL AIS HAT horhor opar nëtt, ac[npo2 
hare ehor seth Asmpobohn, epit-aentih mane on: 
TenpoboX TenpohoAH. eEMerpan seetooy ite asTub. 
ETH-sANTIh RATA-TOTEI TOTEI NNTAGIC €pe-over RWTE 
COVE! TALIICON. NT prag ez, ezafi. eo:rer^, 


16 MS NGOHTOT ; read ItoHTOS. 


d 


CHAPTER 14 60 


14. (Jeu 9) 
These are the names of the three 
His name watchers: ... 
These are the names of the emanations, 
Jeu except for their watchers : 


His character 


And there are twelve heads in each place, that is his ranks, that 
is the names which are in the places. And there are twelve in each 
rank, and this name is that of the twelve, except for those that 
will be in them, when they sing praises to my Father, so that he 
gives light-power to them. 

These are they which ... emanated forth, when the power of 
my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
And there are twelve heads in each emanation, and this name 
is that of the twelve; and there are twelve according to each one 
of the ranks, and one surrounds the other endlessly. The three 
watchers: ... ... ... | 
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CHAPTER 18 64 
THE FIRST BOOK OF JEU 


18. (Jeu 14)' 


The three watchers : 
—Tr Ñ . 
ui His name ee 
TIUJOMRITT ae FTAA 1 | 
s ° E 3 4 Kon The twelve emanations : 
eopaza* EES | 


Jeu 
cafa: mb sempohoAn 


mpoazate* Za. MOIS 
AMAWZAZ* His character : 
WZAZAIEZOTZA€E ° 


ZuytbuyZə, ° pTrzaca' 

Tyoypoyz>€ euius And there are twelve heads in his treasury, that is his ranks; 

era," OTETA ' that is, the names are these which are in the places. And there 

eçczexZo ° ba caza. | are twelve in each rank, and this name <is that of the twelve», 
except for those that will be in them, when they sing praises to 
my Father, so that he gives light-power to them. 


These are they which ... emanated forth, when the power of 
n _ L. Sp my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
-ME | And there are twelve heads in each emanati nd this name 
ETH-ALITTCHOOTC MATE Q41-TiecjeR ca T POC eTe-wecYTa 2 d emanation, and this na 


-MTONMOC. EDN-ALHTs is that of the twelve; and there are twelve according to each one 
AA —Ó PG capa | of the ranks, and they are one outside the other endlessly, these 
ss ner WR HD XP being their names, except for their watchers. The three watchers : 
HETHAWWME WQ HTO T evujano TALMETE EMAIWT eripe t- 
ATHAMKIC MOTOENT WAT. 

Wal ME MTA-IZAHIA enTacIpohare 38007 ebo N w 
WTEPE-TSOML asnaxoT horhor opal WO HTC AC{IIpos 
hare eboh asas wTCHOOTC ssripohoAH. | eyn-atT? 
cwooyc Hale oX-TenpoboAn TenpoboAnH enepar 
a&A£OOT NE ARIIAEIUTCHOOUC €yW-A&MTCMOOPC KATA 
Tores TOTEI MMTAZIC EPE-OTE! aanboh Nores TAATICOTI 


ere-Mà) We neypan KX WPIC-METPT AR, nc praz 


Togar egaza’ eieose' 


15 MS: the words me MILMITTCHOOTC are omitted after MMOOT. 


THE FIRST BOOK OF JEU CHAPTER 19 


19. (Jeu 15) 


íi The three watchers : 
na secbrAag MAEIEO 


A His name 
AIZA* Aaw’ 


ney pan ih seTipohoAH 
OIHZZ& 


Twelve emanations : 
Jeu 
OVEZAITA® ZHWALAE® 
HÀ£202aZ7* AETZWZA1E" 


(2HZHT1* ZHZC AA" 


His character 
Ze?Z0TC* owzove* eovzova* 


Z0)Za 1€ ° Zo) 0 Za ° 


WZWWAZE* And there are twelve heads in his treasury, that is his ranks: 


that is, the names are these which are in the places. And there 
are twelve in each rank, and this name is that of the twelve, 
except for those that will be in them, when they sing praises to 

my Father, so that he gives light-power to them. 
These are they which ... emanated forth, when the power of 
Vac aC a dM Su dosa d my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
And there are twelve heads in each emanation, and this name 
is that of the twelve; and there are twelve according to each one 
MUNTCHOOTC X Opic-MeTIta orte NOHTOT evujJaio TARZ of the ranks, and they are one outside the other endlessly, these 
METE ENAIWT ETPECT=-ATIMAALIC NOTOEIN NAT. being their names, except for their watchers. The three watchers : 


MAI ME WTA-OSHZZA npobaAe 2242005 ehorA wrTepe- 


TABIC DE, ETE-NPAN Me MAI ETO M-MTONOC. ETN-ALH Ts 

9 

CHOOTC o N-TTAZIC TTA IC €neipaa 42422007 WE ARTIS 
, 


Toon nai horhor opar nëtt, acmnpobaAe 
ehor sssentcitoore sempohoAH. evn-sentih impos 
bon Mame gn-TenpohoAH tenpohoAH eneipan sec 
ALOOT We Am, EvN-aenTcHooTe KATA-TOTE! TOTEI 
MNTAZIC epe-over aemthoA Move! TALIICON. EH 
Ne NevTpan Xwpic-nerprAag. re prag maws 
Zale’ WAZ eTazer: 


l page 21: the left side of the leaf is missing; the remainder measures 
28x91/, cms. 
18 MS inpofoAn expunged. 


THE FIRST BOOK OF JEU CHAPTER 20 


Te? 
sss | 


p- 20. (Jeu 16) 
ICOy IG ( C 


The three watchers : 
NwosentT praz 


Qtbyzait gases D 
neqpan (pys azar” Tih | Jeu 


AlWZH 1131poboAR 
I€ oy 


His name T 
The twelve emanations : 


EN 


Ge His character : 
EIAZWWWAL WZATEWAE* 


(23 1 €* e€oOszatea ° 
MEN APAKTHP wtpwgazaz* azezar’ 


OVEACZA® WOTEZAL | And there are twelve heads in each place of his treasury; that 


. | is, the names are these which are in the places. And there are 
tpa Zo ° ZO) Za SX: WZ 


twelve in each rank, and this name is that of the twelve, except 
Jor those that will be in them, when they sing praises to my Father, 
so that he gives light-power to them. 

These are they which ... emanated forth, when the power of 


my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
TTAZIC TTAZIC cHeipar a£4£007 ME serb S wpic- | And there are twelve heads in each emanation, and this name 


NETHAWWIME NOHTOT ETWANO TALIETE EMAIWT etpegŅ- is that of the twelve; and there are twelve according to each one 
€T | 
e x | of the ranks, and they are one outside the other endlessly, these 
AT. | | | | 
nica RE AME ha hor being their names, except for their watchers. The three watchers: 
itUTepe- 
MAI He NTA-alwZH Mpohade areeooy eho p 
Taose ssmaiwt borbor opar NoHnTY. acdnpobaAe 
CBON seaantTeMoore aeMpOhoAH. EVN-MLMNTCHOOTC MATIE 


EVN-ALNTCHOOTE mane oar-mronoc mronoc semecy[o] 
€T€-MpaM ME MAL ETON-HTOMOC. ETH-AUNTCMOOTC QN- 


ON-TenpohoAH TenpohoAn ENCIPAM ALAROOT We nb, 
ETH-MENTCHOOTC RATA-TOVEL TOTEI MMTAZIC epe-oyer 
sstthoA Novel TALMCOM. €Te-wWa t We METHAN S WPIC- 
NeyTPrAag. nc praz wazaa’ AZAZ' DEE 


l6 nib: MS rz inserted above. 
22 MS mié; read mif. 
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69 THE FIRST BOOK OF JEU CHAPTER 23 69 


Bal 
BEES Es 
ZA 
|] e 
» GI nc praz WAZAZAZ' His name 
š T 


ang Sap’ MAZAI’ Rap The twelve emanations 
ih seTipohoAn Jeu 


23. (Jeu 19) 
The three watchers 


eoc?a?zao2* ovwza02* 
WEIZAAL’ - OTEZAZWI `" 
WZAZIHIE’ WZAZAZWA* 
CHCATZAZW* ZATZAWZETIA* 


WZAIZHAA” (05 AZACPWZ2 ° 
Iert: à paR THp TR ERT TOZW YK AZA. And there are twelve heads in his treasury, that is his ranks: 
that is, the names are these which are in the places. And there 
are twelve in each place, and this name is that of the twelve, 
except for those that will be in them, when they sing praises to 
my Father, so that he gives light-power to them. 

These are they which ... emanated forth, when the power of 
my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
And there are twelve heads in each emanation, and this name 
is that of the twelve; and there are twelve according to each 
NWOPIC-MHETNHAWWME NOHTOT ETWANO vatiteve EMAIWT one of the ranks, and one surrounds the other endlessly, these 
eTpecyt-ariasesc MOTOEIN na. being their names, except for their watchers. The three watchers : 


His character 


ETA MATIE Q 4£-Iiec(qGHCca poc eTe-WeciTa z 1c Me 
ETE“NPAN ne MAI ETO N-NTOILOC, ETHN-ALHTCHoo7yc Qar- 
NTOMOC WTOMOC €netipait A24242900y WE Aa2IIa4IUTCHLOOYC 


Mar Ne WA-WHZAo1 Mpohadre 4141005. eod 
WwTepe-7604* asemaiwt horhor Mopar noH. aciz 
npobaAe chor seaentcitoore sempohoAH eTit-senT< 
coore mane gn-TenpohoAn tenpohoAH eneipan 
4142007 NE AfRIIARNMTCHOOTC. ETN-ALNTCHOOTC RATA- 
TOTEI TOTEI NNTAGIC EPE-OTEI KWTE €over Tasncon 
eTe-wa t NE merpat Kopic-nerTpraAag. nc praz 
Cvolae* evo?zaie* ZaV€eT ° 


2 page 25: the upper part of the leaf is defective and there are numerous 
central defects; it measures 28 x 17 cms. 
18 MS nopas; read epa. 


CHAPTER 24 
THE FIRST BOOK OF JEU 


24. (Jeu 20) 
| The three watchers 
nc eecbyAas eau 


His name ; 
FTA Tal’ Ae ii Twelve emanations 


iÓ asnpoboAn Jeu 
HAAZAZWIWIA* WIZIWH ° 
Zytbpo ca OZ ° HKH 
KIK Ch c:pozea : 
Woyza Di ° Q2az0c?* 
Zuel: DZWZEZA * 
ZEZWNAC* aàZOtba at. And there are twelve heads in (his) treasury, that is his ranks; 
— that is, the names are these which are in the places. And there are 
twelve in each rank, and this name is that of the twelve, except 
| for those that will be in them, when they sing praises to my 


Father, so that he gives light-power to them. 


These are they which ... emanated forth, when the power of my 
: Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
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His character 


neci APAKTHP 


Is that of the twelve; and there are twelve in each rank, 
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these being their names, except for their watchers. The three 


X WHPIc-HETHAUW ITE NOHTOT €Y JA AO yet ite y € €W ON YO T watchers: ... ... ... | 


ETP eepT-2 WAaeic NOFOENT WAT. 


MAL Me NTHTA-ZAIZWA Tpohare sesr.ooyr chor 
VtUTepe-TG Ost aeNaiwT borbor opar MONTE. Ac[mpo2 
Hare chor ssasivrcwooyc senpohoAH ETM-ALTCNOOTC 
Mane ow-TrenpoboAu TenpohoAH enecipait seacooy 
We MSTALNTCHOITC., ETH-AAUTIH OU-TTAZIC TTAZIC ETE- 
MAL ME merpat Kopic-nerpryAagq nu prag 
üjcae* A2Z@WZAC* Vos à ° 


ue[o] dittography. 
MS writra: read wis. 


ne; MS mae, a crossed out. 
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THE FIRST BOOK OF JEU 


nujoaswT PTAA 
CA tOeCa o EWZAECa 
neypan mh aenpoĝodnH 
ae WCAEMPWZA* ZTTZWZ" 
Ex ZeZz Aer  OWCAEZAI* 
WZTTWEZ* QEZA WZ’ 
bawzaeceze* wlWZTZW* 
WAAZAEZ° ou AdZ* 
necp àapaR THp WZAAAZWE*  OWZWEZAE* 


EFU-ALUTCHOOTC MANE Qát-TecjeHca Sj poc ETE-NPAN 
We MAL eroW-iTOonoc. ESH-AANTIÈ QM-TTAZIC TTAgIc 

enempan MAROOT ME semth Se opirc-iterita jore 19 He 
TOD ETWANQTALMETE EMAIWT erpeepi-asmadiic we 


OFOENTL WAT. 


Mar Me NTA-1Wpazzw Npohare oo ehor 
WTepe-TGOA42£ ALMTATWT boror opar woHTe[. ae[npo 
hare chord seth senpohodAH evin-serh mane oM-Te2 
npotoAH TenpoboÀH emnewp starooy We seth e»W- 
seutih QH-TOTEI TOTEI WTA eTe-was ue Gel et 
X WHpic-HeTpyAag. na stp az WCA’ €20€* cas 


Oca Cc ° 


2 page 29: the leaf is preserved as a whole, but with many central defects; 


it measures 28 x 161/, cms. 
17 swpazzw; read swpazza. 


CHAPTER 27 


27. (Jeu 23) 
The three watchers 
His name 


Wi The twelve emanations 
Jeu 


His character 


And there are twelve heads in his treasury; that is, the names 
are these which are in the places. And there are twelve in each 
rank, and this name is that of the twelve, except for those that 
will be in them, when they sing praises to my Father, so that he 
gives light-power to them. 

These are they which ... emanated forth when the power of 
my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 
And there are twelve heads in each emanation, and this name 
is that of the twelve; and there are twelve in each one of the 


ranks, these being their names, except for their watchers. The 
three watchers: ... ... ... | 
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30. (Jeu 26) 
The three watchers 


| ne prag 


His name 


WZIOZHZ AI ° S we W n Twelve emanations 
ih seTipohoaAn. Jeu 


WZEHZAt AAWZAZWHONX ?. ° 

° APAZW 
HZHZà Z0) A paw His character 
oveozanp* apazw 


WZWZAIR" QWA , 
apHZawe’ tDbyzotp 
nert a paRTHp AazazoDoz* 072097 And there are twelve heads in his treasury; that is, the names 
are these which are in the places. And there are twelve in each 


rank, and this name is that of the twelve, except for those that 


will be in them, when they sing praises to my Father, so that 
he gives light-power to them. 

These are they which ... emanated forth when the power of 
my Father radiated within him. He emanated twelve emanations. 


And there are twelve heads in each emanation, and this name 
; Is that of ve; l 
ENEIPAIT 4242007. We seth 5copic-MeTItaujorie WO HZ s that of the twelve; and there are twelve in each one of the 


MO TARMCeYE EMAMWOT erpecp 3-2. 5t sec Worse ranks, and one surrounds the other endlessly, these being their 
TOY ETWA 

WAND names, except for their watchers. The three watchers: ... ... ... | 
OEM WAT. 


IC€OYy 
Tap 
Kasi 


erit-aaiTih WATE Q AL-MECTOHCAT POC eTe-WMpa tt WE 
AAT ETO W-YUTOTIOC, CTAA Ge TTABIC TTA C 


MAL WE WTA-WZHZAI TIpohare «$4200». cho wrepe- 
rou s&naeuor horhor opa: Wë: acpmpobaAe 
choA sesentcioore senpohoAH. ETN-ALIITCNOOTC 
Maite ow-TenpoboAH TeMpoboAH eENeipan — af£2007 
we seth, ETM-MLUTCHOOTC QWM-TOYer TOTEI MitTAZIC 
EPE-OFEL KOTE COTEI TALICOM., ETE-NAL ne WeTpait 
Nwpic-nerpraAag. mnc prag aj!s!cae* aHnzeas 


o 
OTPCaZAC ° 
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31. (Jeu 27) 


The three watchers 
nujosew T seeprAag His name T ics 
mAaza* Aazac?* Az... ... The twelve emanations 
neyjpan mb aenpoboAu. Jeu 
wWI|WA D l 
ZA)Z& ETWZZZWE* WZE'// 


1ejoy "Ji]]]]]], äu eazmez i 


His character 
J IZA WZA ° @HZENAIE ° 


ji'readpot* Bwzazanwz' 
J/avAazaz? —ewazale! 


nee APARTHP sxlaZaHZi° — 0020 (air | 
And there are twelve heads in his treasury; that is, the names 


are these which are in the places. And there are twelve in each 
rank, and this name is that of the twelve, except for those that 
will be in them, when they sing praises to my Father, so that he 


gives light-power to them. 


These are they which ... emanated forth when the power of my 
€yWM-ARMTCHMOOYC Hale 4*-IiecgoHCca y poc ETE-Npatt l Metus i 
2 q P Father radiated within him. He emanated twelve emanations. And 


there are twelve heads in each emanation, and this name is that 
of the twelve; and there are twelve in each one of the ranks, and 
WWE NOHTOT ETWANOTALMETE ite) erpegt-arz they are one outside the other endlessly, these being their names, 
HAARIC NOTORIN HAT, except for their watchers. The three watchers: ... ... ... | 

NAL WE MTA-WIWHZAZA nmipohadre asesooy ehord 


NTeEpe-TS0ae Amar borbor opa: pont,  ac[mpoz 
hare ehord ant sempohoAH. ` eru-AHTCHOOTC 
wane ox-TenpoboAn tenpohoAH eneipanm 00" 
we sertennTibh, emi-sentih on-Tore! TOTEI NUTAZIC 
epe-orer MATON Novel TALMCOM. eTe-Wa: we METHAN 
KN WOPic-MEeTPTAAZ., mne abpyAag oe eee ees Pazate 
EN teri: 


DC WA! ETO v-MTOTIOC. eyv-eev TÓ Q MK Ka ECH TTASBIC 
ENeipalt ALALROOTFT NE ACITALHTCHOOTC X OPIcHiMETIIA? 


2 page 33: the leaf is almost completely defective on the left side and the 
writing faded; it measures 26 x 16 cms. 
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THE FIRST BOOK OF JEU 


p. 35. opar gas-maseoyor mMaiwn eTe- 
neqgpan Macapton Me Mar Waa*azaz, Core Age: 
Aoc Mise Wrar eTxoope ehorA aint-TRATAHOAH seTtROCe 
AROC OPAL ON-NAPY WN THPOT 4£H-MACHRANMOC LAM- 
nAITOT proc 1111420 Tor NAIWOM ATW NCCOOTQOT TH 
por eoovi NCAITOT enovoent* >> 

COTA EPO! erQsatueye epok MWp seh mna: 
ettacqhorhor  oss-necpk acqTpe-1eoy caste seme 
SLENCOOT NAIWMN ATW ATKAGICTA MO MAP QON Le- 
QENAEKAMOC eeH-NAITOTPTOC Qpà! QAR-TLRRLEQ COOT 
WANN ETE-MEq PAN MacpeapTon Me MAI ZAOTZA. CWTE 
sesseAoc vet NTA Mar eTxoope ehoA axmnt-TRATAZ 
BOAH seTTROCALOC OPAL Qi-MaàpoQONM 24£5-HAeRANMOC 
SLN=MAITOTPCOC £$74£€0COOY HAM COOTQOT THPOT 
€QovM NCAITOY enoyoent! >> 

CO TA£ po erosasneye EPOR MWp Ah ma: 
ewracebosbos  oss-necpf  ac[rpe-1e0$— CARINE sere 
AEQ CAWS na[ros] ACTRAICTA noenxapocost n-o Elle 
^€RàWOc ALM-QENAITOTPTOC OPaAl  Qas-raseo cauc 
WAION ETE-Meqpan Naceapton me nar yazahbpawza. 
CO Te seeveAoc MIAL MTAL War eTxoope ehoA aAIN-TRA? 


7 page 35: the left hand edge of the leaf is missing and there are pies aiu 
throughout with some mildew spots; the remainder measures 27!/, x 15!/, ems. 
7-82.26 pages 35-38 are two misplaced leaves which contain part of a gnostic 
hymn. 
8 W. Schw. nacapton; read radeaprort. 


FRAGMENT 
(Fragment of a Gnostic Hymn) 


«Hear me as I sing praises to thee, O First M ystery, who hast 
shone in thy mystery, who hast caused Jeu to establish the fifth 
aeon, and hast set up archons and decans and ministers) in the 
fifth aeon, whose imperishable name is .... Save all my members 
which have been scattered! since the foundation of the world in 
all the archons and the decans and the ministers? of the fifth aeon, 
and gather them all together and take them to the light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First Mystery, who hast 
shone in thy mystery?, who hast caused Jeu to establish the 
sixth aeon, and hast set up archons and decans and ministers in 
the sixth aeon, whose imperishable name is .... Save all my 
members which have been scattered since the foundation of the 
world in the archons and the decans and the ministers of the sixth 
aeon; gather them all together and take them to the light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First M ystery, who hast 
shone in thy mystery, who hast caused Jeu to establish the seventh 
aeon, and hast set up archons and decans and ministers in the 
seventh aeon, whose imperishable name is .... Save all my members 
which have been scattered since the foundation | of the world 


(8, 9) scattered members; see Jonas (Bibl. 21) p. 139ff.; Schmidt (Bibl. 32) 
p. 389); Epiph. 26.3.1: 13.2; Iren. I 30.14; Plutarch de Is. et Os. 54; 59 
TriTrac 123; Keph XXXI p. 84ff.: (cf. U 247.26). 
(10, 11) decans and ministers; see Bouché-Leclerc (Bibl. 12) p. 229, n. l; 
CH Stob. Exc. VI Introduction pP. xxxviii-lxi; PS 2. 


(14, 23 etc.) hast shone in thy mystery; lit. has shone in his mystery; (also 
80.5. 15). 


D 
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80 THE FIRST BOOK OF JEU 


TAHOAH anno OC OPAL ON-MAPK WI ALIT-ITAEKAITOC 
S*N-MAITOTPTOC aenarceo cawe Warilon)] cooTgET THe 
po» ECQOOTH Wrong enosoent* >> 

CWTA EPO! ElgTaaNevTE epok  mugpn aah ma: 
entaghorhos oar-me aciTpe-seoy Cate sere 
SLEQUJALOTH NMAIOM AHAGICTA MOCHApOQOM Au: 
OENAECKANOC seN-QeNAITOTPTOC Qpar Qax-Yateo 
WALOTM MAION ETE-MeqIpan wadbespTOW Me Däi baz 
WAZA... CWTE aeeecAoc MaL WAL War erxoope choA 
RIM-THATAAHOAH ALITROCALOC OPAL OM-MApYX (On THe 
POT AAN-MACKAITOC LAM-MAITOTPTOC ARA ujasos | 

p. 36. arw coorgoy "upon EQOTN MURITOT 
enoyoenut >> 

CO)TA£ EPO! eio TARMETE EPOK TUPI ah nar eno 
Tachorhor oss-necepf acprpe- Ieor casse. sertaceo ic 
HAIN ATW ACHAGICTA NONAPX Wit AM- EMAERAITOC 
ati- ONAITOTPTOC opar Oxe-Maeegific Wäin ETE- 
MEqIpAait itàarpea pron Me MAI AAZAWZA, CWTE acA oc 
MIRR WAL MAI eTxoope e&oÀ ain- TAHOAH opari gar- 
MAPK WM ALM-NACKANOC LEN-MAITOTPTOC neeg ric 
HAIWI coovyoov THPOT EQOTH NCTAITOT enovoent* >> 

CWT& EPO! eEloTasNeTE €pOR mwypri ah nar 
entagqhorhor ([o]as-neepf  acprpe-160$— caerme sete 
ERT HAIWI AC[RAGICTA MO EMAPH' WIT e-o EHS 
(a)ekamoc ALN-QEMAITOTPTOC QPal  Qss-riaseo ALHT 


W. Schw. aiwn; read mass, 

MS Monapx wit; read mpenap ye wit. 

MS orrrospcoc; read genArtosproc, 

MS xintahoan; read ain TRaTaROAH ungocuoc. 
19, 20 MS gmu-napX wn; read on-a px wit, 
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in the archons and the decans and the ministers of the seventh 
aeon; gather them all together and take them to the light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First Mystery, who hast 
shone in thy mystery, who hast caused Jeu to establish the eighth 
aeon, and hast set up archons and decans and ministers in the 
eighth aeon, whose imperishable name is .... Save all my members 
which have been scattered since the foundation of the world in 
all the archons and the decans and the ministers of the eighth 
aeon , gather them all together and take them to the light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First M ystery, who hast 
shone in thy mystery, who hast caused Jeu to establish the ninth 
aeon, and hast set up archons and decans and ministers in the 
ninth aeon whose imperishable name is .... Save all my members 
which have been scattered since the foundation (of the world) in 
the archons and the decans and the ministers of the ninth aeon ; 
gather them all together and take them to the light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First M ystery, who hast 
shone in thy mystery, who hast caused Jeu to establish the tenth 
aeon, and hast set up archons and decans and ministers in the tenth | 
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SQN-NETHOTTE ALN-NETROEIC Aell-MeTAP YK acredoc 
a*fM-MeyacceAoc ALN-NETACKANOC LAN-NETAITOTPTOC 
ETE-TECIPAI natcbeapToM ne M(H) WAZANAZAW. CWTE 
seevseXoc Du MTAL Mar eTXoope ehoA aim-TRATA? 
bohn sengocasoc opari oi | 
1$npoboAH MagopaToc a£u-(n)eyapoQoM — 20-632 
NOTTE 4Ati-Nevooerc (as)u-wewapocacceAoc -ners 


p. 28. BROT TACITE 


àacceAoc aei-()eTAEKANOC AeH-NEeTAITOTPTOC ATW 
NCCOOTHOT THPOT EQOTN NCAITOT emnoyoen* >> 

CO TA£ EPO! eigsasnese EpoR mwpr sef mar 
eitaqhorhor gas-NeqaevcTHpION — acjcaente Ans 
£*cQstiUTUJO4£ T€ NAIM ATW  ACHAOICTA *ertUJOXtIUT 
MOTTE ALN-MAQOPATOC OPAL oas-Ia4seo seit TUJOs£ TE 
Daun ere-neqgpan Naceapton Me nar Aazazaaa 
CWTE £a*4£$€ÀOC MIAL TAI ETROOPE OPAL oas-nujoasitT 
MMOTTE 4£1(-TAQ0 Opa TOC ATW NECOOTY OF THPOT €9 OTT 
NEAITOY EMoroents >> 

CO)TA£ EPON EIQTALNETE EPOR muupn ae mar este 
TAqhorhor gas-meq A ATW AC[CALINE MITAPX Wi THe 
pov Le-a pawe war ENTATINICTETE emnaewTepo serie 
orem opar oM-ovTOnOc MAHp ec[cove[ ETE-Mecpait 
WarbeapTOM Me HH KaKazawpaza. CWTE 4142€ 0c 
Mise MTAL eTaoope choA ain-TRHATAHOAH asnkocasoc 
OPAL ON-NAPYK WM THPOT 4fuü-MACRAMOC  42H-HA 2 
TOTPCOC ATW NCCOCOTQOT THPOT eoovm NEAITOT 
ENMOFOEIN QARLHIN QAKLHN OAARHM, 


5 W. Schw. xostagte; read NxXOTTATE. 
12 W. Schw. ackaeicta; read aqkaeicta, 
20 MS eftantepo; read ETMITEPO. 

20. 21 MS vwnoseum- read urnovoeint, 


| 


| 
| 
| 
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and their lords and their archangels and their angels and their 
decans' and their ministers, in a rank of the thirteenth aeon, 
whose imperishable name is .... Save all my members which have 
been scattered since the foundation of the world in the 24 invisible 
emanations and their archons and their gods and their lords and 
their archangels and their angels and their decans and their 
ministers; and gather them all together and take them to the 
light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First Mystery, who hast 
shone in thy mystery, and hast established the thirteenth aeon and 
hast set up the three gods and the invisible one in the thirteenth 
aeon, whose imperishable name is .... Save all my members which 
have been scattered in the three gods and the invisible one: and 
gather them all together and take them to the light. 

Hear me as I sing praises to thee, O First M ystery, who hast 
shone in thy mystery, and hast established all the archons with 
Jabraoth*, who have believed in the Kingdom of the Light, in 
a place of pure air? whose imperishable name is .... Save all my 
members which have been scattered since the foundation of the 
world in all the archons and the decans and the ministers; and 


gather them all together and take them to the light. Amen. 
amen, amen. | 


(1, 7) archangels, angels, decans; see Kropp (Bibl. 22) III p. 28ff; Origen 
c. Cels. VI 30; PS 2. 

(20) Jabraoth; see Bóhlig (Bibl. 10) p. 88; Bousset (Bibl. 13) p. 347; Preisendanz 
(Bibl. 29) VII 316; cf. PS 128; 355. 

(21) place of pure air; see Origen de Princ. II 11.6: ApAscl 76; Keph VII 
p. 35 (also U 263.16, 17). 
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eugancopoy ehoA waika-citte eenecgÂoA aso CMTE 
A*Mec[oOT! epe-over QN-TARLHTE. TAIL TE TOMA EZ 
PATOT MMEITAZIC ALALITTEIWT 9 M-MeEITOTOC. 
CWTA GE TENOT ETGINKW eopa: aemtefo] erer: 
waiter ehor emo] chp arewt on-reicepp ere TAL Te 
Hà! Me Mecpam ZwgaezwZ axy 
Norcon 4141à47€ epe-tipHtpoc ọn- 
TeTMOYx "we ATW AAIi-Neipam MU 
MCOM WWIEHZAZAKLAZA ATW Wape- 
p. 40. nepradag mntagic aan- 
NKRATAMETACKLA WATCOKOT Nay warntteTnhwk ene 
TONOC Anerer neyra wWamnretihwr erfa. mas 
Ge NE TOTO eopar asneío] sen-METHOHTY THpoT. 
nahm om ames eboA nenfo] mre-neswwzzsoa. 
AMOK ALN-TATAZIC eTROTe CEPOL MWEexar xe-co Tas Tee 
NRW egpar ssmiefo] sMN-NeTIOHTY THpos. epe-c 
NTOMOC Bure ep c» eETETHWAner enerroroc cthpacize 
ALARWTH Q M-TEICepp. 
Mar Me NECHAN AXIY MOTCOMN seaeate 
ZWAZEOTE epe-ren|neboc ON-TETNGIA YTI 
ATW AXRINEPAN NC MCON RE-OTEIECZWAZ 
ATW WApPE-MEPTAAZ AAM-MTAZIC MAN- 
MRATANETACAA WATCOROT NAT Water 
THHhwkK ENTONOC asnesenor nepos nrerixioop erfa. 
Hà! Ge NE TSINKW EPAI asxmereHcp. 
mnaAnt om aner ehoA eMaLegnz MOHcp anon ati- 


6-9 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 


10 MS HATAZIC; read MIT=MTAZIC, 


14 MS nen[o]; read emmeone nfo] 


CHAPTERS 34 AND 35 84 


I distribute them, I place two outside it, and two inside it, 
and one in my (?) midst. This is the establishment of these ranks 
of Fatherhood in these places. 
(I said 3 ‘Hear now the placing of this treasury. When you 
come to this treasury, seal yourselves with this seal, which is: 
This is its name: ... 1 Say it only once while this 
cipher 600515 (?) is in your hand, and say this 
name ... three times, and the watchers and the 
ranks and the veils are drawn back, until you go to the place of 
their Father, (and he gives you his seal and his name), until you 


go to (the gate into his treasury). Now this is the placing of 
this treasury and all those within it.’ 


34. We came forth again to the 56th treasury of ..., I and 
my rank which surrounds me. I said: ‘Hear the placing of this 
treasury and all within it. Six places surround it, (in the midst of 
which is ...). When you come to this place, seal yourselves with 
this seal: 

This is its name. Say it only once ..., while this 
cipher 90410 (?) is in your hand, and say this 
name ... three times, and the watchers and the 
ranks and the veils are drawn back, until you go to the place of 
their Father and he (gives you his seal and his name) and you 


cross over (the gate into his treasury). This now is the placing 
of this treasury.’ 


35. We came forth again to the 57th treasury, I and | my 


ZWRAEZWZ; see 55.7; 124.9-17. 
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TaTaqic [ ° ane EMTOMOC owozoo. CWTA GE Tenor 

eTeqyainicwp ehoA  asi-MeTHoHTe THp epe-c mTOnoc 

RWTE epog,  erermüjamner emerronoc chp aseo TH 

Q N-Tercepp. 

Mas H€ necp seaZWHHZACAEZ ARIE NoTs 

con aTe, epe-WyHeoc çqir-TeTrGix 

Se ATW ARi-Neipan oct Ne MCOn 

ZWZWZW JEHZWA ATW Wape-NepraAag een- 

NTAgIC SAN-MKATAMETACALA WATCOKOT Navy Water 

THOR Wa-nereiot ngtefe mrermaoop egovn ef 9. 

Nal GE NE TGINKW EOPAl ALMEIOHCH aen-mnemionmeq. 
p.41. nadm on aner ehoA eraseo mn nfo] ire- 

EWZEWZA AMOR Ann, Mewar ate-co Tas GE Tenor 

ethe-"TEINKW EO Pal asTiereHp SMM-NETHOHTY THp epe- 

€ nronoc Bure ep. eETETIWAaner enertonoc *ceppacize 

ALALWT Q N-TEICCPPAcIC 

MAL H€ Tlecpan ZAAITZWAZ ES 

ARI — MOTCON AAT 

epe-"pnepoc 9 N-TeTHG Is 

Bpr. arw axi-neipan 

QWWE ME MCOM eeeereH ES EAS 

ZHWZAAIZE ATW Ujape-mee 

PrAAZ s&n-MTAZIC ARN- 

MRATAMETACMLA WATCOZ 


KOT WaT ujgaxrenmbon Se 


ENTOMOC AANETEIOT nts 
efe wremmsoop efo Mar Ge Ne Tono EQ pat 
anere SU-HETHOHTEY THpov. 


| QI0OZ00 read MOIWZWW. 
5-10 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 
7 MS owg; read Owe. 


12 page 41 : the left edge of the leaf is missing; the remainder measures 27 x 11 cms. 


CHAPTER 36 85 


rank (which surrounds me)'. We came to the place of .... <I 
said) : ‘Hear now at this time its distribution and all within it. 
Six places surround it. When you come to this place, seal your- 
selves with this seal: 

This is its name: .... Say it only once, while 

this cipher 90419 (?) is in your hand, and say 

also this name: ... three times, and the watchers 

and the ranks and the veils are drawn back, until you go to their 
Father, and he gives (you his seal and his name), and you cross 


over (the gate into his treasury). This now is the placing of this 
treasury and those within it.’ 


36. We came forth again to the 58th treasury of ..., I (and 
my rank which surrounds me). I said: ‘Hear now at this time 
the placing of this treasury and all within it. Six places surround 
it. When you come to this place, seal yourselves with this seal: 
This is its name: .... Say it only once, while 
this cipher 70122 (?) is in your hand, and say 
also this name ... three times, and the watchers 
and the ranks and the veils are drawn back, until you go to the 
place of their Father and he gives (you his seal and his name), 
and you cross over (the gate into his treasury). This now is the 
placing of this treasury and all those within it.’ | 


1 


(1) (which surrounds me); MS: cryptogram; see also 85.13: 86.2 etc.). 
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meejoHcp ETM- QENREAMH MTAZIC MAWONE Q ae-Yter¿ 

encp NhA mar mcerpe-osyane APE exwor Meez 

s2OovTe epog xe- NWOPN MTOW. avw Nuwopn sf. 

NAAM on ETH-OTNTAH areare oioowm aeneo]. 

MaA om semeqhor ere-grehoA ao We, Oort 

SLID AH araro epe-e praz oipoov ern-e Qipr- 

TITAH THOAH COTWT NPAM MMOTA MOFA 4£22007. 
TENOT GE ETETNWJANEI  emerronoc cebpacie 24412 

SLWTH Olt-Tercebpa Cic ETE-TAI Te. Mar Me Mecpan Gaz 

ZACPAZAZWZAH At NOTCOM eeasate epe-TenlHrdboc 

ox-Terwei(x) Awe. | p. 43. tar te tecthpacic 

NAAN oW azxi-memepax QO 

WT NWOLeT Con HHZOARAZAZ 

ZWAAAWZAHZ, ATW Wape-NTAz 

ZIC MIN-NKATATMETACMLA COROT 

Nay wWanteTHboR — emrornoc 

Aner ë mogte ` TET 

SLOOWE eooyM WANTETMNWO 

ETNTAH NQOTH — asenecencp 

NTE-MEpTAaZ eretar mees 

NAT ETECHHATIC MAMETEIWT MCECOROT NAT wWe-ave 

coTWNe WANTETNÊWR ENTONOC ETAANECQOTM. NAI 

Ge NE NGINKW EQPAI ALTIEIOHCH MAN-METNO HTJ 

NWPic-teTHAWOME No HTC, 


4 MS illegible; Schw. mmate oegormn. 

ll page 43: the leaf is badly damaged; only the lower left hand edge remains 
and measures 22'/, x 14 cms; numerous mildew spots are present. 

12 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 

24 W. Schw. ngmkrRo; read TERKO., 
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another multitude of ranks in this treasury outside of these. 
And they make a head to rule over them, which is called the 
first ordinance and the first mystery. 

Furthermore there is only one gate within this treasury. Further- 
more it (the treasury) has three gates at its exterior which is outside 
of it. And over them are nine watchers, three over each gate, 
and the name of each of them is different !. 

Now at this time when you come to this place, seal yourselves 
with this seal which is this : this is its name .... Say it only once, 
while this cipher 30885 (?) is in your hand, this is the seal: 
Again say this name also : ... three times. And the 
ranks and the veils are drawn back, until you go 
to the place of the Father and he gives (you his 
seal and his name), and you go within, until you reach the gate 
within his treasury. And those watchers see the seal of their 
Father and they withdraw — because they have recognised it — 
until you go to the place within it. Now this is the placing of this 


treasury and those within it, except for those that will be within 
it. | 


' (7) the name of each one of them is different; Schmidt: the name of each 


one of them is a unique name. 
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TOTE NERE-MLMLAOHTHC NX MAC we-MxoEIc ETH 
AMOOC EPOR EMAW ALALOC SEa NAN w(o)* pan 
ALATE NPWUWE ENTONOC THPOT TOTE ARXOOC MAN 
xe- ugaivtoss vutrornoc THPOT EITPETETHALOTUT 442 
AoT. ATW Titaxooc EPWTH. EICQHHTE ANALOU[TOD 
THp 4£M-NMeTHoHTOY THPOT. ATW ARRW EPON *elteyp 
A-Pan MiteTcepp S2H-NeETIPHpoc THPOT ETPEe-NTOs 
HOC THPOT COKOT NAT AIM semnujopmn Waopar etpae 
4141005 THPOT. 

Tenor GE MA NAM AETIPAI ENTARROOY NAM., XE- 
CMJANOTW EITPETETNALOTIZT WHE Puaxooy ep 
TENOT GE NENROEIC axw[ EPON., oxegRaac ewemwoocq 
MMMNTONOC THp wite[o| NCECOKOT NAT AIN senujopn 
WAOPar ecbae aeeeooy THPOT. 

TOTE Dese HAT RE-cWTAL NTAKOOY EpwTHn 
NTETHHAAC, QAL-NETNOHT NTETHOAPED epog. 

p. 46. tote near Macq xe-wToeq ne mnog 
WpaM NTE-MEREIWT ETUJOON ani nujopn H e(T/RHT epoct, 

Dese XK, XE-A: AAAA PAN dTHOG. MATHAZ 
ALC ETON-NTONOC THPOT ERWANKXOOS Wape-itTOTOC 
THPOT COROT MAT. ero -ne[o] BIN A8m0lopm wag pas 
erbac 4141000 THPOT UJa-HeeHcp senviorte nwraAHe 
OIA. MECPTAAT £a&M-IUTAZIC MUM-MKATATIETACKLA WATS 
COROT MAT THp. MA Me Mpa ewWarnzoog. aaa Www 
ZEZWPAZAZZZAVEWZAZA EEE WT ZAIEWZWAK WE 000 TIT 
OWHZOZAEZ HHH ZHHZAOZ.  MwZanyevd) rass 
a(A)e(ew)*c. Nar Ge Me Npan ererMer eTeTwe@ooc 


ETETHY 422-IUTOTIOC MATICA NO OTIL NTOMOC AKIHOTTE 


. Wantorm; read yantorw. 

. MMEM; read une [9] 

. HIironoc ; read MATONOC or eirornoc, 
. €TRH S? 
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40. Then the disciples of Christ said to him: “O Lord, when 
we said to thee: ‘Give us one name only which suffices for all 
places’ ', then thou didst say to us : ‘When I have finished allowing 
you to see all the places I will say it to you’. Behold, we have seen 
them all, and all those within them. And thou hast said to us 
their names and the name of their seals and all their ciphers, 
so that all the places from the first to the last of them all are 
drawn back. Now at this time give us the name about which thou 
hast said to us: ‘When I shall have finished showing you the 
treasuries | will say it to you’. Now at this time, our Lord, say 
it to us so that we may say it at all the places of the treasuries, 
and they be drawn back from the first to the last of them all.” 

Then Jesus said to them: “Hear and I will say it to you that 
you may lay it in your heart and guard it.” 

Then they said to him: “Is it the great name of thy Father 
who exists from the beginning, or <? another than) him?" 

Christ said : “No, but when thou sayest the name of the great 
power which is in all the p/aces, all the places which are in the 
treasuries from the first to the last of them all, as far as the 
treasury of the true God, are drawn back. The watchers and the 


ranks and the veils are all drawn back. This is the name which 
thou sayest : 


This now is the name which you should say when you are in the 
place of those of the innermost, the p/ace of the | true God, to those 


' (2) one name alone which suffices for all places (see also 96.26). 
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TACMLA €TCHR EPN-Meleloves ceWacCOROT MAT THPOT 
«wt woovn ehoA Auo0r THPOT. RAIN yopi 
Wagpar Eae 424100» THp cenacokoy May egpat 
€neyente ALALINE 4840007 WANTETNAIOOP EQOTM QM- 
wronoc sute[o] THD uamnrernbéon ua-rrronoc ssn 
MOTTE NTAAHEIA. eTaeMhoA sutTOMOC NTE-MAwT. 

EICOHTE AIXW epoTM ALTIPAN exTArxooq EPOTN 
nutopn xe-$nraxoog  epoTK  uasre-Tonoc "np 
efo] conow NAT ujaxtrerié&on uja-rronoc asemmovTe 
MTAAHOEIA. eTaehoA vutTortoc MTIAIWT, 

eicoHH Te Ge aàvxoocq EPWTH QA PEQ €poTM Leips 
BOOY ereTMa&HW eboW oe-ene- w7(0) THPOT ujropTp 
ethe-Teq(aanTNos eETWOON Opal nosmet. 

CICOHHTE GE AIROOY epos sereenTih eTEeTHRWTE 
epo: THPTIt ses | p. 48. Tectbpacic. sen-TeipHipoc. 

CICOHHTE GE AIRW EPWTN MAMPAN ENTATETHUJNT 
ep erpererit naa oa4s-TIeTMO HT, 

NTEPEGOTW AE ESAW AALO epooy. NERA MAT 
eqagepatey oae-mefo] NNAancangorTn we-oweg-THYTW 
ICO, MTOOT AE ATAQOT Newry. ASALOOWE EQ OTH 
ow-ne[o] acter egpar eriaseo cawe nfo] o0s1t. acags 
EPATC] o4s-IITONMOC ETALALAT. 

Dean ae DAT sereentTih ae-HoTe Epo! THpTM. 
NTOOT AE ATRWTE EPO THPOT. MERAY HAT Zë: 
owoujÓ pc WrEeTIY-CooT nasssa: stra [-eoov eoovn 
STAT ethe-tamncwp choA NNeeHcavpoc THpov. 
NTOY AE aqapyx MoTaetevTE eq l-eoov EQoTN Ass 


| W. neverove; Schw. weciove ; read merserote. 
7 O. esconte; read EICQHHTE. 

12 Schw. (0); read mronoc. 

13 W. etujyoon; Schw. etyusoon, e crossed out. 
20 O. avagor; better ATOTSOOT, 


CHAPTER 41 9? 


drawn back, from within [to without of] them all, from first to 
last of them all. They are drawn back in their own likenesses, 
until you pass across into the places of all the treasuries, until 
you go to the place of the true God, which is outside the places 
of my Father. 

Behold, I have said to you the name of which I said to you 
at first that I would tell you, until all the places of the treasuries 
are drawn back and you go to the place of the true God which 
is outside the places of my Father. 

Behold now, I have said to you: take care and do not say 
it continually, lest all the places be agitated because of its 
greatness which is within it. Behold now, I have said it to you, 
the twelve who all surround me, with the seal and the cipher. 
Behold I have said to you the name about which you have 
questioned me, so that you may place it in your heart." 


41. But when he finished saying it to them, he said to them, 
standing in the treasury of those of the innermost : “Follow me." 
Moreover they followed him. He proceeded into the treasuries and 
he came to the seventh treasury within. He stood in that place. 

He said to them, the twelve: “Surround me, all of you." They 
moreover all surrounded him. He said to them: “Answer me and 
give glory with me as I give glory to my Father, on account of 
the distribution of all the treasuries.” He however began to sing 
praises, giving glory to | his Father, saying thus: 
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Yovasnere ep o ofr xe-mTOR annpoĝode araro 
choA ero NoTMpohoAH MoTWTE. e-ov Ge NEROTOW 
ne eTpe-nar THpoy wone o muf’, 

TOTE aàvowvoujb AE-QARLHN OAA&HWM QAMHN NC 
Wcon o mice. 

TOTAANETE EPOR axe-nToR HenTARTAOO! DAT see 
nenaerTO ehoA. EIO ALTIEREINE THpep 410-7 T€RO IR COM 
THpc ARTWT MOHT €opat exo: xe-oy G€ Tenovouj 
He erpe-nar THPOY wone o mifa. 

TOTE avwuwh ae-—$f np ncon o r. 

Yovasitere ep MTOR MNOTTE niaTMpaTe[ 2e-itTOR 
newraRbovsbov opaàr MOHTH ALARI ARAROH AATTEIROTI 
ssasceve  aRnpoboAe chod wnraseob senpohoAn ake 
cope eboÀ woenronoc EFTRWTE EPOR xe-ov GE nen2 
ovoUj Ne erpe-war THp wwe O nnf. 

Tore avovoub | p.50. vecf more mz 
ATHPATC. 

Yovasntere epo& o mirma axe-wToR nentanhors 
hoy opar NOHTR seaent seseon, anttpohare efor 

racer seenpohoAH. eTe-NTOC TE NTARTPEcW wre 
eRcop seaeon ehoA MMEITONOC THPOoyT XE-0F GE W 
Hite Fo eneRosouj ON ne eETpe-MNAT THPOT ujorte. 

(r)o(r)e Nexav xe-rfa © «o mre. 

Yovasnere epok asaant eeceon anmpohare chor 


the cryptogram here stands for nore mua ipa Te]. O. armpohore; read 
akripohade, 

O. aam: read avovwuyh. 

O. axmpohodre; read anmnpoba Ae, 

O. te; read xe. O. minovte; read W MNMOTTE. 

Schw. eTpe€ ` nnas; read €rpe-rta.r, 


Probably the words w mrt owe SE-nTOK Nentakhorhor opal MgHTK. 


separate epok and MAIN MMOK. 
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"I sing praise to thee, O (unapproachable God)', for thou hast 
emanated me as a single emanation. What now is thy will so that 
all these things should come into existence, O (unapproachable 
God)?" 

Then they answered : “Amen, amen, amen" three times “O (un- 
approachable God)". 

“I sing praise to thee for thou hast set me up in thy presence, 
I being thy whole likeness and thy whole image, and thou wast 
satisfied with me. What now is thy will, so that all these things 
should come into existence, O (unapproachable God)?" 

Then they answered ` *(Amen, amen, amen) three times, “O (un- 
approachable God)." 

"I sing praise to thee, O (unapproachable God), for thou hast 
shone forth this small idea within thyself. Thou hast emanated 
the second emanation. Thou hast distributed it to places which 
surround thee. What now is thy will, so that all these things 
should come into existence, O (unapproachable God)?" 

Then they answered : *(Amen, amen, amen)" three times, “O un- 
approachable God." 

"I sing praise to thee, O (unapproachable God), for thou thyself 
hast shone forth within thyself. Thou hast emanated the third 
emanation, which is this which thou hast caused to exist, dis- 
tributing thyself to all these places. What now, O (unapproachable 
God), is thy will, so that all these things should come into 
existence?” 

Then they said: “(Amen, amen, amen)" three times, “O (un- 
approachable God).” 

“I sing praise to thee, (O unapproachable God, for thou thy- 
self hast shone forth within)? thyself. Thou hast emanated | 


(1) O (unapproachable God); MS : cryptogram (also 94.9, 15 etc.). 
(24) <O unapproachable God, for thou thyself hast shone forth within): 
MS: these words are omitted. 
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TOTE avorwuh xe-—— c WT. 

Yovaanere epon MTOR mosse MATNPATY Ze 
NTOR Nentanhorvhoy Opar NQHTH ALARI ALALOR, 
anmpohorde ebo novmpohoAH. erpecravo eboÀ ns 
oemdpsAaz KaTa-o] eum anwopr wagp edbae aez 
ALOOF THpoy, XE-OF Ge MeKOTWU Me eTpe-Wayr TH 
por ujone o Tuc. 

asovoujb eco oT. 

Yo yasiteze epor MTOR MMe Fate AE-MTOR MENTARs 
horhor opa: MoHTR assent aratok, antipohade choA 
wosnpoboAnH.  amrpecraso ehoA nce sempohoAn 
CTE-“NEIAANTEIWT NE. ARKAGICTA — MOTveErTAs(I.... T€) 
RaTa-[o] AMT LeMUJOpN Wagpar eae aeaeooy THPOT. 
ETE-MTOOT Ne NTAKY-pan epoos. xe-mrazgic mtor 
WUJHM. XE-OF GE NEROTWY Ne eTpe-Yrar THPOT üjore 
W muc. 

TOTE àvovoujfb xe-rFo wre. 

Yovasnteve epop MTOR MNoTTE MATNPATY XE- 
MTOR MentTakhorvhoy Qpaài MQHTK ARARI ALAROKR, ARZ 
npobaAe ehoA NoTHOG neo AKKIA2 epoc eTpec2 
TAvEe-cthpauic EPAL AE-oF G€ NekovwW me. ETHE- 
Ma! THPOT Wwe o Mie fete. 

TOTE àvovoujfb ae-7f oT. 

tovastere epok NTOR mn" xe-NTOR nemTane 
&ovsbos opa: noHTR Aeee QLAROK — ART(pe...)epor 
Anno NPAM €MTARTAA([ €TOOTM @€Te-HƏI ME Erne 


MS akrmpohode; read anmpohade, 

Schw. noverrun . . . (Te); Schmidt : perhaps tovt Ampo&oAR? or noves 
TATICOT, 

Schw. aR(1pe)...; read perhaps &&va[vo]. 
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Then they answered: (Amen, amen, amen)" three times, “O 
(unapproachable God)." 

“I sing praise to thee, O unapproachable God, for thou thyself 
hast shone forth within thyself. Thou hast emanated an emanation, 
so that it should produce watchers corresponding to treasuries 
from the first to last of them all. What now is thy will, so that all 
these things should come into existence, O (unapproachable 
God)?" 

They answered : ‘“(Amen, amen, amen)" three times, “O (un- 
approachable God)." 

“I sing praise to thee (O unapproachable God), for thou thy- 
self hast shone forth within thyself. Thou hast emanated an 
emanation. Thou hast caused it to produce 60 emanations which 
are these fatherhoods. Thou hast set up one (as God?) corres- 
ponding to treasuries from the first to the last of them all. It is 
they which thou hast named as the ranks of the five trees !. 
What now is thy will, so that all these things should come into 
existence, O (unapproachable God)?" 

Then they answered: (Amen, amen, amen" three times), “O 
(unapproachable God)." 

"I sing praise to thee, thou unapproachable God, for thou 
thyself hast shone forth within thyself. Thou hast emanated a great 
power. Thou hast moved it to produce seals. What now is thy 
will, so that all these things should come into existence, O (un- 
approachable God)?" 

Then they answered: "(Amen, amen, amen," three times) O 

(unapproachable God)." 
“I sing praise to thee, thou (unapproachable God), for thou 
thyself hast shone forth within thyself. Thou hast (produced) for 
us this great name which thou hast given to us, which is this 
which thou hast said, | whereby all places would draw back. 
What now, O (unapproachable God)?" 


! (14, 15) 5 trees; see note on 100.2. 
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BOOT N(H)E MTONOC THPOT COROT NAT xe-ov GE W 
riel, 

Acovouj ae-7$ (ewe, 

Yovaanere epok NTOR muore | p. 52. marts 
WpaTe @%e-WTOR Nentanhorhoy opar NOHTH ARARIM 
Anton, antipohare eboA noh opa: NOHTK axe-o$ 
ce neHovouj ne eTpe-Nar THpov ujone o mnoyTe 
MATHPATey. 

asovoujb xe-garfa wey. 

Yovasitere epok MTOR Duarte MATNPATY Xe- 
MTOR TentTanhorvhory opar NOHTR ARARIM QRAROK AK 
Npohare ehoA MOTOIKRWH NOTOEIN. AKTAQOC EpaTc 
ECRWTE EPOR 424200 qeqtOR, AE-W G€ MeROTWUs Tle 
ETPE-NAI THPOT Wine wes 

TOTE Avowoub Xxe-—É wey. 

Yo vasitere EPOK MTOR MMOT (Sic) MATUIPATE on: 
QeMHeTONMOC. MTR OFTATNPATY NOHTOT Qui-werronoc 
MMEO MAOTOC NKATA-MLTCTHPION. TERALNTHOS AK4 
RAAC MOHTOT ENEKROTWU OM NE ETPETHPATK NQHTOT. 
RE-OF GE NEROTWU ne ETPe-Nai THPOT ujote o Dn ! ad e 

TOTE AvovWUh xe-rFe oq. 

Tovasnere epot o MTOR MMoTTE MATNPATY Xe- 
MTOK Mentakhorhos Opal NOHTR ALARIT A£420H AK4 
npobaAe ehoA nornpohoAH ait nujopn ERNACWP 
eboN WiITOMOC THpoy, AKRLOTTE EPOC Xe-ico$ See 
HAAC create ENETON-NTONOC THpoy  xXe-ieov 
ETPETAAT PPO egpai exooy THpo» @e-oy Ge NERZ 
OVW He erpe-xar THpoy wone o miu. 


l n(n) ; read mie, 
13 MS w gc; read ow Ge. 
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They answered: “(Amen, amen, amen," three times, “O (un- 
approachable God).”’ 

I sing praise to thee, thou unapproachable God, for thou thy- 
self hast shone forth within thyself. Thou hast emanated a mystery 
from thyself. What now is thy will, that all these things should 
come into existence, O unapproachable God?" 

They answered: “(Amen, amen, amen, three times) O (un- 
approachable God)." 

“I sing praise to thee, thou unapproachable God, for thou thy- 
self hast shone forth within thyself. Thou hast emanated a light- 
image. Thou hast set it up surrounding thee, thyself. What now 
is thy will, so that all these things should come into existence, 
O (unapproachable God)?” 

Then they answered ` “(Amen, amen, amen, three times) O (un- 
approachable God)." 

I sing praise to thee, thou unapproachable God, in other places. 
Thou art unapproachable in them in these places of these great 
logoi corresponding to mysteries '. Thou hast placed thy greatness 
within them, for thy will again is that thou shouldst be approached 
in them. What now is thy will, so that all these things should 
come into existence, O (unapproachable God)?” 

Then they answered : “(Amen, amen, amen, three times) O (un- 
approachable God)." 

“I sing praise to thee, O thou unapproachable God, for thou 
thyself hast shone forth within thyself. Thou hast emanated an 
emanation from the beginning, so that thou shouldst distribute 
all the places. Thou didst call it: “Jeu,” so that those in all the 
places should be called “Jeu,” so that they should be made rulers 
(kings) over them all. What now is thy will, so that all these 
things should come into existence, O (unapproachable God)?" | 


! (18) great logoi corresponding to mysteries; cf. title on 99.2, 3. 
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Tore awosoujb xe-rFoTey. 

Yovasweye EPOR MTOK note MATNPATY Se: 
MTOR nenvakRbowboy Qpat HoHTH At MALO AH 
npobaAe chord setter assent atanon ENTH OT ALOT T€ 
MATIPATE, on-nAococ n | p. 53 . TR OTATHPATe 
NOHTOT Qst-nentoc mAococ MMRATA- MEOT mu 
IEOS THPOT. €TC-MTOH De ALAA ARAROR, BE-OT GE 
MEROTWUJ TIE 4244010 24420H ON ETPETHPATK MOoHTOY 
wary eENTATHpATe, gee-Mentog mAococ MKATA- 
SLT CTHPION vieoy MNOS MNEIOTE THPOT W 7er. 

Tore avoruwh xe-rFe wey. 

SE-NTOR Nentakhorhoy opa: NQHTR ALARIN 
424320K AKCORK EPOR THpH ost-neRente "up n- 
NERMLEETE THP. ARWWAIM EMAQOT WOYROST: aeaeceveE 
REKAAC ekeovono CHOA NIENMOT asasiTpasssao AANT- 
TERSLITTHOG THpc MA-NERNOG aff. cxe-o$ Ge Nene 
OFOUW ne eTpe-war THpoy ujone o fer. 

TOTE àwovoub xEe-rFa oT. 

Tovaantere epok MTOR MOT erujoon out nujopr 
| HéMTA-TMOYMEe WieiesiTMOG THPOT MTE-NEIKOTI 442 
11ceve. ewraegnpoba Ae seaeoc ehor axe-ow Ge Mens 
OFWU ow mne erpe-uar: THpoy ujore wrote. 

TOTe aàvowoujb oe-|wron] n[|wo»re matH|patey 


QAARHW AAR Gänn nüjJOstitT itcon zt. 72777777 


4 W. Schw. ormorte; read osnoste, 

5 page 53: the right edge of the leaf is missing, and large defects are present 
centrally and in the left edge; the remainder measures 26x 12 cms.; some 
mildew spots occur. 

MS WHRATA- A ; read (NEE 
the cryptogram stands for Toraminere cpox. 
W. Schw. omit a line; Schmidt: the following only are now visible: 


[rok |; read [rok re]. 


CHAPTER 41 98 


Then they answered : (Amen, amen, amen, three times). O (un- 
approachable God).”’ 

"I sing praise to thee, thou unapproachable God, for thou 
thyself hast shone forth within thyself. Thou hast emanated thine 
own mystery in which thou art an unapproachable God in the 
logoi. Thou art an unapproachable one within them in this great 
logos corresponding to mysteries of Jeu, the father of all Jeus. 
which thou thyself art. What now is thine own will, so that 
thou art approached in them, O unapproachable God who art 
approached in this great /ogos corresponding to mysteries of Jeu, 
thou greatest of all the fathers, O unapproachable God?" 

Then they answered: “(Amen, amen, amen," three times) 
“O (unapproachable God)." 

"(I sing praise to thee)', for thou thyself hast shone forth 
within thyself. Thou hast withdrawn thyself to thyself completely 
in thy whole likeness and thy whole idea. Thou hast left behind 
a small idea, so that thou revealest thy great riches and thy 
whole greatness and thy great mysteries. What now is thy will, 
so that all these things should come into existence, O (unap- 
proachable God)?" 

Then they answered : (Amen, amen, amen, three times), O (un- 
approachable God)." 

“I sing praise to thee, thou Father who existeth from the 
beginning, who hast emanated this small idea, the root of all these 
great things. What now is thy will, so that all these things should 
come into existence, O (unapproachable God)?" 

Then they answered: "(Thou art) the unapproachable (God), 
Amen, amen amen three times, (O unapproachable God)." | 


The Book of the great Logos corresponding to Mysteries. 


(12) (I sing praise to thee); MS: cryptogram. 
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NSASE ne NTANTEPO MANHTE, Epe-Meqjgo o mga 
Mpip. epe-wecqujoA noA wpwey. epe-KEego 2242051 
OINAQOT AO, 

Qapeo G€ epom npt MPWAkE ecjoit-TrucTic 
ETALMLAT OTAE ALTIPRW epoos asmTonoc aen(o) arit- 
vernennt ehoA %e-uToq me ne[o] OORO GGC 
QHT ATW NTOY NE MTA-NMOTTE p. 56. martz 
pary npobañe ebo epog. AIDS ep mef Te- 
ne[o] &*n(o) exaeH TY ENETHALETUA ALALOOT EACICAD WEY 
choA “**roc THpcy seit NeqohHve THPOT Au MET 
MOTTE MUN-METALUTMOTTE., EMNCEON-AAT AW KATMICTIC 
CIQQHT! ETNIC AACO) RATA-E€ wiüpHpe MNOoroecn. 
ETCWTAL Mca-Meyep ETO TMOTACCE MMNETEPHT. QWC 
ujipe rfe). 

TENOS GE EICQHHTE ASS Want eThe-seh 
RE-QAPEO epoov aenIpTAaAT MADAT MPOLE en 
ENETAATIUJA ALALOOT. 

T€MOY GE ENVAH ATETUKA-NETHEIWT MCOT AEI- 
NETUMLAAT. ATO A£M-MeTHCHHT, AM-MKOCALOE THPEJ 
ATETHOVEO-THITH Wéi ATETMAWK eboh Wwueuwtohoz 
OTE THPOT ENTAIQONOT ETOT-THOUTH. TEMOT G€ CWTAL 
€por TAXO EPWTH Wael, QALMA Orden Faw 
aroc HT ge-ta T wu amb ame marw (sic) 
Wuar ATO MM-METHAPAAHLENTOP a- © nen 
iade danse ehwk ewxevronoc aso ua una As 


1,2 MS ngoa upip follows NEqoo; cf. PS 138.20. 

9 MS cagcagwej; change of subject. 

10 MS unkoc; read MNROCMOC. 

12. rue: read €ermeric, 

13 MS n€vep; read neyepus. 

21 MS c'o'-TH ift; read eroor-Hy TM. 

24 MS nito»; read unitos re, MS © neniga Ar read ee nena. 


CHAPTER 43 10] 


of Heaven. His face is that of a (wild) pig !. His teeth stick out 
of his mouth, and he has another face of a lion2 behind him. 

Guard yourselves now, do not give (them) to any in that faith, 
neither say to them the place of the light and those within it, 
because that is the Treasury of the Light and those within it, and 
it is that which the unapproachable God emanated. Do not say 
to them these mysteries of the Treasury of the Light, except to 
those who will be worthy of them, who (have) left behind (them) 
the whole world, and all its works and their gods and their god- 
hoods, and they are in no other faith except the faith of the light, 
according to the way of the Sons of the Light *, who obey one 
another and submit to one another as Sons of the Light 3. Now 
behold, I have spoken with you concerning the mysteries: guard 
them. Do not give them to any man, except to those who are 
worthy of them. 

Now at this time, since you have left behind you your fathers 
and mothers and brothers and the whole world", and you have 
followed me, and you have fulfilled all the injunctions with which 
I have enjoined you, now at this time hear me and I will say 
to you the mysteries. Truly, truly, I say to you that I will give 
to you the mystery of the twelve divine aeons^ and their para- 
lemptors, and the manner of calling upon them, in order to go to 
their places. And I will give to you | the mystery of the invisible 


Eph. 5.8 
cf. Mt. 19.27, 29; Mk. 10.28; Lk. 18.28, 29 


(1, 2) pig face; see Epiph. 26.10.6. 

(2) lion face; See Preisendanz (Bibl. 29) IV 1670: Origen c. Cels. VI 30; 
Ap. Elias (A) 8; HypArch 94: OnOrgWld 100; ApJn 37; PS 46: Keph VI 
p. 30. 

(12, 14) Sons of the Light; see 2LogSeth 60; TriProt 42; PS 124: Keph LXV 
p. 163. 

(23, 24) the 12 divine aeons; see Bousset (Bibl. 13) pp. 17ff.; Reitzenstein 


(Bibl. 31) p. 256ff.; Hippol. V 13. 3ff.; ApJn 34 etc.; PS 23 etc.: (also 
U 264.2). 
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EMEMLAOHTHC, ATATMEL EMATE ATW ATMHAg Tor 
Qa- MOTPHTE MIC evxujgkak ehoA erpuse, nexa 
«&e-maxoew ethe-oy woe semRaooc epon xe- tat 
MATIC pa sertefo] nG. vc ae aneqonr ATM ga- 
wee[asaormTHc, EhoA RE-ATRW MCWOT MMETEIOTE AAN- 
METCHHT ATW METOIORLE AAMN-METIFHPE ATW ARW 
Wcooy aerthioc THP AANEIROCAROC ATOTAQOT Newey 
sesh Mposette, ATW ATEIPE NENTOAH viet enTac[oo^ 
MOT ETOOTOT. 

acjovoujb MERAY MMEYAAOHTHC. We-gaaenit 
Yaw seaczoc nn xe-cuacp MATH nah sence 
prag ne nrn nejo] nG) sen-oe werFr. 
ATW ON pack MAT nah nador nador een- 
oer ATW on ennca-mai Tua k riu eni ne 
WoassHW -Ocera acu on Frat una sí fi aene 
anejo] a2@) sen-oerFa. arw on aemitca-nar Tua 
MATIC aam MTZ ewcDOYUEC aewrt-Itéeç | p. 98. ecAHaea 
UTERO MATHALLIC ATW Ort Pay ATH aeri serios 
WpaM MTE-Patt mee ETE-ITOY ne muoó NO) eTRWTE 
ene[o] anG) ATW aent-oerfr DOR ADOT NTZ PONH. 

ATW Gänn AW Auto MHT EIQWN ETOOT- 
THTT REKAAC eTeTWeceipe MA *errkos NUAN t- 
Tf TZ PONH., AAN-NA ANOS NPAM. ere-muoó 
"(s ne eTRwTE ene[o] sen@). nerap-nar cap nep- 
XPA ait MRECAAAT At MTE-TALNTEPO AANOTOIT ei 
ann em sertnaitohe eod. 


2 MS novpie; read novepnte. 


4 MS IOP read ^n(eo). 


6 MS &kw?; read asp, 
15, 16 MS une Ane[o]; read une nuan une[o]. 
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to his disciples they were very sorrowful, and they prostrated 
themselves at the feet of Jesus, crying out and weeping. They said : 
“O Lord, why hast thou not said to us: I will give to you the 
mysteries of the Treasury of the Light?" 

But the heart of Jesus was sorrowful over his disciples, because 
they had left behind them their fathers and their brothers, and 
their wives and their children, and they had left behind them 
the whole life of this world* and they had followed him for 
twelve years, and they had fulfilled all the injunctions with which 
he had enjoined them. 

He answered and said to his disciples: “Truly I say to you: 
I will give to you the mysteries of the nine watchers of the three 
gates of the Treasury of the Light, and the manner (of calling 
upon them in order to go to their places). And also I will give 
to you the mysteries of the child of the child !, and the manner 
(of calling upon them in order to go to their places). And 
furthermore after these things I will give to you the mystery of 
the three amens, and the manner (of calling upon them in order 
to go to their places). And also I will give to you the mystery 
of the five (trees) of the Treasury of the Light, and the manner 
(of calling upon them in order to go to their places). And 
furthermore after these things I will give to you the mystery of 
the seven voices and the will of the 49 powers?. And also I will 
give to you the mystery of the great name of all names, which is 
the great light which surrounds the Treasury of the Light, and 
the manner (of calling upon it) in order to go to the interior of 
the seven voices. 

And truly I say to you and I command you that you perform 
the mystery of the five trees, and the mystery of the seven voices. 
and the mystery of the great name which is the great light which 
surrounds the Treasury of the Light. For he who will perform 
these will not need any other mysteries of the Kingdom of the 
Light, except for the mystery of the forgiveness of sins ?. | 


* cf. Mt. 19.27, 29; Mk. 10.28; Lk. 18.28, 29 


(13) the child of the child; see GEgypt III 50; IV 62: PS 3: Keph XIX p. 61: 
(also 119.7). 


(18) 49 powers; see OnOrgWld 107. 
(26) mystery of the forgiveness of sins: cf. Iren. I 21.1ff.: ATh 133. 


135 


104 THE SECOND BOOK OF JEU | CHAPTER 44 104 


QANC TAP NE EPWAKE MIAR ETHAMICTETE ETALIITEPO x For it is necessary that every man who will believe in the 
TO, eTpecjeipe serif sertkaitohe choA. morcon aes | Kingdom of the Light should perform the mystery of the forgive- 
AATE. PWALE CAD vat ernaer anh aemHanohe ekod | ness of sins only once. For to every man who will perform the 

| | mystery of the forgiveness of sins, all the sins which he has com- 
mitted knowingly or unknowingly!, from his childhood until 
today, and which he has committed since the foundation of the 
world until today, will all be erased, and he will be made to be 
oc QEWC Wa-Nooy Ngooy cenacjorow ehoA THpov | a pure light and taken to the Light of these Lights. And I say 
Wceaacp MOTOIAIRPINEC MOTOENIT WceaxrTey en(o) WTe- | to you that since they were on earth they have already inherited 
weWS). arw "ao ao MATH REAM ETY IRAR-TIRAQ | the Kingdom of God. They have their part in the Treasury of 
the Light, and they are immortal gods. And when those who have 
ATOTW ETRAHPONOKAS NTALMTEPO a£ move. ATETZ 

received these mysteries and the mystery of the forgiveness of sins 
come forth from the body, all the aeons draw back (one) after 
another, and they flee to the west to the left? on account of the 
TATAI nite n-m senrasnohe ehor uj pe-it Ton | soul which has received the mystery of the forgiveness of sins, 
THp COKOT NAT NCA-METEPHT MCEMWT neut eTe2 | until they (the souls) reach the gates of the T; reasury of the Light, 
ghorp erbe-reW TXH entacas seru sertkaitohe eod. | e z SE e Se Se Se p them. " - 
_ | en they reach the ranks of the Treasury, the ranks also sea 
EE IE SE panty de EE | them with their seal and give to them the great name of their 

mystery, and they pass into their interior. 
When they reach the rank of the five trees of the T reasury of 
, the Light, they give to them the great name and they seal them 
| with their seal, and they give to them their mystery until they 

ETWANMWO ETTAZIC senor nuan ssiie[o] TO. \ pass into the interior of the seven voices. 
wart NAT LANOS Mpa ATW tcez | p. 59. cepa When they reach that rank, they give to them the great name. 
J And they seal them with their seal and they give to them their 

TZE 4241007 ON-Tercthpatic aso vuceTl WAT sates e Denge 
| mystery until they pass into the interior of the ranks of the 
fatherless ones, as far as the rank of the places of their inheritance. | 


obe Wiae ENTACTAAT €qcoowW eg MS TA C [A à 7 Hit 
OYAGICTOATCOOT YU BIN = TECTAANTROTI 9 EWC Wa - Noor 
MO oov. ATW NENTACAAT SIN-TRATAMOAH ROCS 


srepic Wine oss-ne[o] nG). arw gennorte We mz 
AGAMATOC ATW evTUJanter eboÀ oas-ncossa NGI MENZ 


DATS AH AOTWH HAT, 

ETWANMW ENTAZIC ssrie[o] Ujape-MReTAZIC ceppaz 
CITE 4242007 ON-Terceppatic aco WATT Way enog 
pan seem ao warorwth EQOTI LLMETOOTN. 


WaAnToOTOTh eoowm acboru MTZ PONH., 
ETWAMMWD ETTAZIC Era WATT NAT rog 
WpàM. ATW MNcecthpacrize 4222007 Qit-Tescrbpa cic, 


' (4, 5) unknowingly; lit. with those which he has done unknowingly. 


ATW ice NAT TIET WANTOTOTWTÅÈ EQOTM £22 | ^ (14) flee to the west, to the left; see PS 354; 355; (also 118.1, 8 etc.). 
porn IutTAZIC NTE-MIATIATWHP 9 EWC WATTAZIC its 


TOIOcC TETKA HPONORRIA. 


3 W. Schw. etnaes; read etnacipe. 
22 page 59: the right edge of the leaf is missing and the remainder is badly 
damaged; it measures 29 x 12 cms. 
24 MS wantorwth; read uantororwth. 
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WAPE-NTAZIC ETALLLAT Y nac annog npa. ATO 
Warcthpacize 4142007. Qu-Teycbpacic aso wast 
way seney avw ujayoyoTb eo sepor wa- 
TTAZIC NMETPIUTMNETAATOC. 

ATWO WYATT MAT Aumuoeg Mpa s&i- mem. ATW 
WATCPPATIZE MLKMLOOT ON-TETCPPactic WaANTOTMWS 
ertrronoc meor nane[o] mancano ere-wroq nero 
wog  eo(oq) eass-ne[o] THPcy. 

ETUJANMWO AE ENTOMOC ETALARAT. way nar 
ANOS Dän KeM-MeqeeTcT ATW Wacerdpacize sez 
11007 ON-Te[etpacic WantTorThwk eneco ori. ene[o] 
MMATICANMOOS!U €MTOTIOC 4£7ICAMOOSM MTE-MICANQOTI 
e(w)ro(e) wen 91-9 POR MceaseTOW 2242007. QW-MTOTNOC 
CTAA, chord oae-aso semi aenaagobe chod. 

ATW Tua ari aah uas ena AC ercaxen- TH TM 
chord seh mag wre-Ta£itTepo Anel BERAC evessov e 
epuTu “e wujiHpe  s£nenAnpossa eTaHR ehor 
ah vus, 

ACUjJONMe OW MANICA = MEIWAXE, Alc ssLOTTE 
) ENECIALAGHTHE MEXA NAT: 

BE- A(MLHENTIC THpTM VTe€TVZV MNT NÂAMTICARA 
ena paso EPOTH Am MMApPYX wit, aver Ge THPOT 
MNGi MALALAGHT NQOOTT ALM-MLMMAOHTPIA Wcolete Ave 
RWTE EIC THPOT OI-OTCOM. Hexacp Ge MAT MO! IC 2E- 

DWR egpar eTRAAIAAIA WreTHGTIE wos[o ooy] | 


8 Schw. eo(o)q: two letters are missing, perhaps read copas. 
16 MS xerac; read «ekaac. 

17 MS nujnnpe; read rujnpe. 

25 moy|eooy+]; see Amélineau (Bibl. 3), p. 249. 
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Those ranks give to them the great name. And they seal them 
with their sea/, and they give them their mystery, and they pass 
into the interior to the rank of the triple spirits. And they give 
to them the great name and their mystery, and they seal them 
with their sea/ until they reach the place of Jeu! who is of the 
treasury of the outermost ones, who is the ruler of the whole 
treasury. 

But when they reach that place he gives to them the great name 
and his mystery, and he seals them with his seal until they go 
to his interior to the treasury of the innermost ones, to the places 
of the innermost of the innermost, which is the silence2 and 
quietness, and they rest themselves in that place because they have 
received the mystery of the forgiveness of sins. And I will give 
to you every mystery, so that I may fulfil you in every mystery of 
the Kingdom of the Light, so that you may be called: ‘Sons of 
the Pleroma °, fulfilled in every mystery. " 


45. It happened furthermore after these words Jesus called his 
disciples and said to them: “Come all of you and receive the 
three baptisms before I say to you the mystery of the archons." 
Now they all came — men and women disciples — they all 
surrounded Jesus at the same time. Now Jesus said to them: 
“Go to Galilee* and find a man | or a woman in whom 


(7) Jeu; see Bousset (Bibl. 13) pp. 165-66; PS 25: (also 47.12 etc.). 
(13) silence; see Hippol. VI 18.2: GEgypt III 40; IV 50 etc.; ParaSem 7 etc.: 
3StelSeth 127; TriProt 37; 46: (also U 226.12; 227.19 etc.). 


(17) sons; lit. the sons; on sons of the pleroma, cf. Iren. I 21.2; Exc. e Theod. 33: 
GTr 43. 


(25) Galilee; cf. SJC 77: PS 369. 
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p. 60. H ovcoxase ea-negovo NTRARIA AOT M19 He 
TOD. EWONE OTQOOTT NE enriepe Au NTCTHOTCIA H 
eujorte ercoree Te CACAO eceipe MTROIMWMIA ITE- 
MEQIOMLE, ATW HCEIPE AM NTCTMHOTCIA. ATW NTETH 
WWI MACCIGIOM CHAT NAP WrOTOT MAI renne, 
NTETHMTOT WAL EMEITOMOC, ATW NTETHEINE MAIL Ha 


genye nweAoode. 


SLSLROHTHE AE ATEINE ALMACTION CHAT MHPN 
anwe MEANE, Ic ae AYTAAO Egpar Novercia. 
AYRO NOTACTTION MHPN or-obosp Ntreercia. ATW 
AQRO — A£TIREACCIOM. NHPIT OI-OTHALL NTESTCIA, acpt- 
APKETOIC eopar ereevceia MM-OTRACAAAANOGOOC Atii- 
OTNAPAOCTANK OC. àAc[Tpe-2f41$a4.OHTHC THPOT Goodory 
Woenobooc une" (sic) AYRO Ament Xe- Wa 
KTNOKREPAAON HOOT MPWOT. ATW AYRO WTEHep, 
MTZ AUPWNH ON-TETGIR CMTE eETE-TAI T€ goe 

ie NNWO ATW ujyjaeoyi MWE ATW wye m-i Ie ATW 
AROW AUENTHS XE-HÀAIARON QW-TevoWvx CMTE, ACRW 
WAVCCRRRAQSHTHC QI@H NTESTCId. IC AE ACTAQEpaTE 
QISM-TEOTCIA. acpnopuy morronoc Mohooc mner 
AAT. ATW ASKOA MOTANOT MHPN EQPAI QIXWY. ATW 
ACKO MOEMOEIK QIXWAY KATA-THNE NALMeAGHTHC. 
ARW NgeKAAAOC wxoerr Qpàr Oixee-MToMoc Ne 
Tenpocecbopa. ATW AC{cTEtPanoy 22420070 THPOT om- 


3 MS EFTCQIME; read OFCOIME. 

5 MS rtTO0TOS; read mtTooOTOT. 

14,15 MS NIK yrokedca AON ; read KTORE A ort, 
17 MS ne nino; read doc mugo. 

20 MS 932m; read QIAN, 

23 MS ngerAanoc; read noenkAanoc, 
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most of the evil has died. If it be a man, it is that he has not had 
intercourse’, or if it be a woman, it is that she has ceased to 
practise the communication of women and has not had intercourse. 
Receive two pitchers of wine from the hands of such a one? and 
bring them to me to this place. And bring me vine branches 3.” 
The disciples however brought the two pitchers of wine and 
the vine branches. But Jesus offered up an offering. He placed 
a pitcher of wine on the left of the offering and he placed the 
Other pitcher of wine on the right of the offering. He laid 
Juniper upon the offering with kasdalanthos and nard^. He made 
all the disciples to be clothed in linen garments?, he placed 
anemone plant? in their mouths. And he placed the cipher of the 
seven voices, which is 9879, in their two hands, and he placed 
the sunflower plant in their two hands, and he placed his disciples 
before the offering. But Jesus stood by the side of the offering. 
He spread cloths of linen on a place and he put a cup of wine upon 
it. And he placed bread-loaves ? according to the number of the 
disciples. He laid olive branches upon the place of the offering, 
and he crowned them all with | olive branches °. And Jesus sealed 


(2, 4) has not had intercourse; see ATh 12. 
(5) wine from ... such a one; cf. ATh 7. 


(7, 9) vine branches; lit. vine wood; on gnostic rituals, see Bousset (Bibl. 13) 
pp. 278 ff.; cf. PS 369 ff. 


(13) nard; see Preisendanz (Bibl. 29) XIII 354. 

(14) linen garments; cf. Preisendanz XIII 651; PS 353. 

(15) anemone plant (kuvoKépadov); see Preisendanz V 200. 

(20, 22) cloths ... wine ... bread loaves; cf. ExSoul 130. 

(24-107.1) crowned ... with olive branches; cf. Preisendanz (Bibl. 29) XIII 652. 
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OQENKRAAAOC NROEIT. ATW AIC CHP mtee[saea. om THC l all his disciples with this seal! : 


9 N-TeIceppacic. 

TECOEPALHMIA TE TAL @HZOXZZ Mecz 
pan cazacbapac. arc seit | p. 61. 
WEQALAGHTHCE Arte enega MKOOD 
SLTIROCALOC ACIQWI ETOOTOT  eTpe- 
HOTAà NOVA 4222007 HOÀÀA WiteTEPHTE eENEeTEPHT. 
AYRW METH ertzu Araoc WE-[WAZAZHE aZdZH 
ACAZHO QAARHM OQAARHM OQAAR£HM eier ai AHO 
ZAHO ZAHO çan 7? aphazazaza bawzazzaz Zi 
ZOWC 9 AALHI L^ AWaKazapaya Zapaya zaphaz 
ew zapbaeoz ZApaes Zapaer zapaer AZAPANA Xapza 
bapa @xzx@ @xzx@ @xZx@ oastHM 

CWTAL EPO! MAEIWT MIOT A£42NTCIO T. MIAR Wales 
palttoc Nnovoesnt ero «-ne[o| seri) asaporer MO! 
MARTH ALMAPACTATHC MAL “ETAIAKOM! QAPATOT MTZ 
seTApecitoc sett) Mar eTOpar giaxae-mharnticasa AS 
NWN ETE-NAL ME NETPAM NAOPHTOM AàcTpallà Tec% 
(borore ONTOMIOR CINHTOC Aaron  noarraMioc onas 
Ric (awapoc OAONTOTYOC AIAKTION KNHCION BO? 
aroc ë eviaerloc noArnaraoc ENTporoN sxeaporer 


2-6 the diagram is present on page 60. 
4 page 61: the right edge of the leaf is missing; the remainder measures 
29 x 14'/, cms. and has many central defects. 
7 MS nitevepune; read ninevorEpHTe. 


Its interpretation is this: ... 
Its name is : ... 


Jesus with his disciples turned to the four corners? of the world. 
He commanded them that each one of them should place his 
feet together. He spoke the prayer, saying: ... Amen, amen, amen 
... Amen, amen, amen ... Amen, (amen, amen) ... Amen, (amen, 
amen) ... Amen, (amen, amen). Hear me my Father, thou father 
of all fatherhoods, thou infinite Light? who art in the Treasury 
of the Light. May the fifteen helpers* (parastatai) come, which 
serve the seven virgins* of the light which are over the baptism 
of life, whose unutterable names are these: Astrapa, Tesphoiode, 
Ontonios, Sinetos, Lachon, Poditanios, Opakis, Phaedros, Odon- 
tuchos, Diaktios, Knesion, Dromios, Euidetos (?), Polypaidos, 
Entropon. May they come | and baptise my disciples in the water 


(1, 2) seal; see note on 83.6. 

(5) turned to the 4 corners; see PS 385; (also 91.26; U 269.5). 

(14, 15) infinite light; see Bousset (Bibl. 13) p. 87ff.; Hippol. VIII 9.3; 
SJC 81; 102; (also 115.19, 20). 

(16, 21) 15 helpers (napactatat); cf. Bousset (Bibl. 13) p. 61ff.; Festugiére 
(Bibl. 19) p. 160ff.; Kropp (Bibl. 22) II p. 219ff.; On8th9th 62; PS 2 etc.: 
(also 121.17; U 230.12). 

7 virgins of the light; see Dieterich (Bibl. 17) p. 106ff.; Kropp (Bibl. 22) 
II p. 6ff.; Preisendanz (Bibl. 29) IV 665ff.; OnOrgWild 105; PS 196: CH I 16: 
on magical names, see Kropp III p. 117ff.; on the numbers 15 and 7, see 
Preisendanz VIII 45. 
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ncebamrge MNAKLACHTHC QRL-MALOOT Aamung TZ 
samapeecnoc nl) aco itcenwW ehorA viteywobe, avTw 
NCERAGAPIZE MINTETANOALIA Wceortoz EQoTIt ernenAnpoc 
NTALNTEPO ££7OTOeEnt, eine GE ARCWTAL EPO! ATW 
EWWME ARMA NNAMAGHTHC. ATW EWONE ON ATW 
EQO enegAnpoc NTaeNTepo n) avo eine 
ARRO eEhoA nuernobe arw aKcqwte ehorA Dune nos 
SMA. ECTEWWME MOT OTRAAEIN. ATW  ecqpeer NGI Zopo2 
Koeopa meente cboh senasooy sembhanticarsa AS 
HOMO OPAL QM- OTEL MMEIATTIOM DDT, 

arw | p. 62. vereyvuoy era ac[ujone wo! 
NALAEML MTA-IC Soot ATW AMHpH ETOI-OTMALL WTEs 
OTCA AC[PMLOOT. ATW ATEI NGI AR4$AOHTHC EPparTcy 
Mic acqhannize seaeooy arw agt mar ebo ou-Tez 
npocpopa arw acictppacize aeazooy oit - Terceppaz 
LIC y—— 

ATW AMMAOGT PAWE ON-OTHMOG Mpawe essaujo 
EAW ae-aTRW eboÀ weywobe arw avguhe chor 
ESU-METANOMMA ATW ATW EQoTM ENeRAHP MTZ 
ALTEO AEMOTOEIN, ATW XE-ATÅATMTIZE MAROOT Qar- 
MAROOT 4*HONO MTZ ££Hapeenoc Un) arx we 
ctbpacic eToyxa Ób. 

ACWWNE OW AIC OFOQ ETOOTE] O42-Tiujaxe NEXACJ 
MNECRLAOHTHE BE-AUIME Mat iQevtje NEAOOAE WTA 
TAPETETH A ADAC ARA, — ARICHpOR42.. ATW MAZ 
eHTHc eme nag mye nedoode acqITAAO EO Pal norz 


10 MS oves; Schmidt : dialectical form of ora? 
24,25 MS ittatapetinass ; Schmidt: dialectical form of Tapetnas. 
26 MS eme; read avene. 
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of life’ of the seven virgins of the light and forgive their sins, 
and purify their iniquities and number them among the inheritance 
of the Kingdom of the Light. If now thou hast heard me and hast 
had mercy on my disciples, and if they are reckoned in the 
inheritance of the Kingdom of the Light, and if thou hast forgiven 
their sins and hast erased their iniquities, may a sign happen. 
And may Zorokothora? come and bring forth the water of the 
baptism of life in one of these pitchers of wine.” 

And at that moment the sign of which Jesus had spoken 
happened, and the wine which was on the right of the offering 
became water. And the disciples came to Jesus, and he baptised 
them and he gave to them from the offering, and he sealed them 
with this seal: >—— 

And the disciples rejoiced with very great joy because their 
sins were forgiven, and their iniquities were covered over, and 
they were numbered among the inheritance of the Kingdom of 
the Light, and because they were baptised with the water of life 
of the seven virgins of the light, and they had received the holy 
seal. 


46. It happened furthermore that Jesus continued with the 
discourse. He said to his disciples : “Bring me vine branches so 
that you may receive the baptism of fire.” And the disciples 
brought him vine branches. He offered up | incense. He laid 


' (1) water of life: see Hippol. V 7.19; 27.2; TriProt 41. 
2 (8, 9) Zorokothora; see Kropp (Bibl. 22) III p. 127; Preisendanz (Bibl. 29) 
XIII 958; PS 353. 
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napeenoc ae) TAL eWacTpevWM EQOTM MALNTEPO 
S@TlOTOEIN. 

p. 65. ATW avpawe nos ssasaeHTHc. Re- 
ATAI semhanticaea seneRpwsae ATW sen-Tecthpacic 
ewacka-nohe eboh, ATW axe-avon eg OTH enleRAHpOc 


NTA&NTEpo een), Tar Te Tecthpacic —— 


SCHT G€ MNNCA-MAL Mexe-1c Dee XE- 
EICO HH Te a TeTHOS: semhanticaea qerleeooy sín-nbarn2 
Tica, AATIERPWAL Sanem eu NTAT numi Ans 
Hamticaka wertertta eroraah. 

AYTAAO EOpar MMWOTOHME semhamticesa aane 
nma eTovaah. At egpar noenue meAooNe aen- 
OFAPRETOIC MN- OTKACAAAAHOON AAN- oOTKPOKO 
SLATMLATOC LEN -OSARACTISCUT AAN- OTHINALLW ALON 
SLN-OTWAA eeN-orconTe sen-orehiw ATW MACRO 
NACTION CHAT NAP OTA govna NITWOTO HIE 
ENTAYTAACOT eopar ATW ova g-o orp aqna-g enz 
OEIK EOPAI KATA-THME MALALA OHTHC. 

ATO AIC CCPAUTIZE HAAL 0HTHC Qu-Teiccbpa cc 

MAI We Hecpan — ZARZOZA. TAI Te 
TecoepasHiia Gino, 


Mäceosn n? urtrepo; read EOOTIT nTAmTepo. 
page 65 : the left of the leaf is missing; the remainder measures 29 x 15 cms. 
and large central holes are present. 
6 the diagram is present. 
7 MTEQMAO; readunesuasenryrc. 
9 W. Schw amnem; read anne, 
15. MS tage; read agri, 
21f. the diagram is present. 
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And the disciples rejoiced because they had received the baptism 
of fire, and the seal which forgives sins, and because they were 
numbered within the inheritance of the Kingdom of the Light. 


This is its seal: | 


47. Now it happened after these things Jesus said to his 
disciples : “Behold you have received the baptism of water, and 
the baptism of fire. Come and I will also give to you the baptism 
of the Holy Spirit.” 

He offered the incense of the baptism of the Holy Spirit. He 
laid branches of vine and juniper and kasdalanthos and saffron 
(residue) and mastich (resin) and cinnamon and myrrh and balsam 
and honey. And he placed two pitchers of wine, one on the right 
of the incense which he had offered, and one on the left. He laid 
out bread-loaves according to the number of the disciples. And 
Jesus sealed the disciples with this seal : 

This is its name: ... 
This is its interpretation: ... 
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ACWONE G€ itTepec|ccbpa ue 4142007 Q- Terceppaz 
Cic ACTAQEPATY MGT (c Qixn-MWoTOHME e€?TAACOT 
EO PAL ACTHA-NECIALAGT QIOH MWOTO Hite(sio) AGOOAOT 
THp Nohooe mera. Epe- TeWneb MTZ PONH Qm- 
TEVGIR CMTE, eTe-at Ne  eooe Wie NWO aso H 
nwe -wege Ypie Schau eboA mox (c exw eeeroc 
MTEIQE %€e—-cO Tee EP NAWT MIOT Ant MIRR mas 
Nepantoc nii xe-tenmradei nnegpan macbeaptoc 
nre-nelal senovoent. 

ZAZAZAOT "Cenobun ze 

KpohrarAae. 

CWTA epo mawoT mu | p. 66. miee mraz 
Mepantoc nogoen, wAEe-areminarAer mieRatcpeaproc 
upan rTe-ne[o| nG) kw ehoA nnnobe MMaAsaeHTHe 
Neqwte ehoA MievANoaa, WenTayaay evcooyn 
SQU-NENTADAAD ENCECOOTH AN. MEMTATAAT AIM- 
TETALNTROTI WAQPAI enoov NQOOF ATW  enerpeson 
EQOTH EMERAHPOC NTaeNTeEpo ae). EWONE Ge Maw 
ARRO EHOA nnnobe nnassaeHTHc ATW AKKAeApIZE 
HHÉPAWOR£1A, ATW AKTPETWI eëorn eneKANPOC 
NTALNTEpO asrowoeut asa Mar MoTaeacit on-Te2 
npocebopa. 

ATW QN-TETNOT ETALMAT Ac[UJOTeE NGI Tlafaeut 
MTA-Ic Soot ATW acbamrZe wieeqasaeHTHc THPOT 


MS e?tadroor ` read entagqraroor, 

MS nujovronne; read nmujosonme. 

MS AMA; read MAMITTE WoT, 

MS mut MIM ; read MWE MMNTEMWTHIM, 
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Now it happened when Jesus had sealed them with this seal. 
he stood by the side of the incense which he had offered. He 
placed his disciples before the incense, he clothed them all in 
linen garments, while the cipher of the seven voices, which is 9879, 
was in their two hands. Jesus cried out, saying thus: “Hear me. 
my Father, thou father of all fatherhoods, thou infinite Light. 
I call upon thy ` imperishable names of the Treasury of the Light: 
.... Hear me, my Father, thou father of all <fatherhoods), thou 
infinite Light, for I have called upon thy imperishable names of 
the Treasury of the Light. Forgive the sins of my disciples and 
erase their iniquities, those which they have committed knowingly 
and those which they have committed unknowingly, those which 
they have committed from their childhood until today. And do 
thou make them to be numbered within the inheritance of the 
Kingdom of the Light. Now my Father, if thou hast forgiven 
the sins of my disciples, and thou hast purified their iniquities, 
and thou hast caused them to be numbered within the inheritance 
of the Kingdom of the Light, give me a sign in the offering." 

And at that moment the sign of which Jesus had spoken 
happened, and he baptised all his disciples | with the baptism 


! (8) thy; lit. his. 
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wor Arhaitoc QOST MpwWoy., AYRO wTeWwHeboc aez of the first amen: 530, in their hands. They placed their feet 
HüJopr MOARLHIM MQOTEIT ON-TETGIX pa. arvroda together. They remained before the incense which he had offered. 


SEW OIGH MWoOTOHIE. ene Jesus sealed his disciples with this seal, which is thus: 
€ De à | : d - di š Š Š à " 
RU qM AR 2 Borz This is its true name: ... This is 


its interpretation: ... 
When Jesus finished sealing his 

mat We necpa HWTEe-TAÀ^2 disciples with this seal he stood again 
Hein.  2H2H20 2 by the side of the incense which he 

CD HEP had offered. He spoke the prayer, saying thus: “Hear me, my 
Th MES EE Father, thou father of all fatherhoods, thou infinite Light, for 
oe I call upon thy imperishable names of the Treasury of the Light : ... 
Amen, amen, amen. Hear me, my Father, thou father of all father- 
hoods, thou infinite Light. Hear me and compel Sabaoth, the 
Adamas ', and all his rulers to come and take away their evil from 
AMM OM ATC AQEpPATY OIAN-MUOTOHME. ertTacITA Z my disciples." | 


Tàc[rAÀ oo» EO Par, aic ceppatize WITECIRLAGHTHC QM- 
TEIceppacic ETE=$TAIL TE 


NTEPe-1c ovo egz 
ceppacize mueeqjaea o H2 
THC o N-Telceppacic Taz 


Aoor EO Pat. — aepxo utery H ERW AAAROC MTEIQE 
AE-COTAL EPOL TAROT Tt ARARHTCIWT MIAR Mmames ' (20) Sabaoth, the Adamas; see note on 100.26. 
Pantoc MOTOC. ae-temgaei HNERPAN maps 


eapron wre-ne[o] SLTIOTOEIN, — HHpHNUHp. ZotbonHp. 


COTA Epor NAWOT WOT ALARHITEIWOT MIAE MANEZ 
PA YWTOW WOP CW TAL €pot NCTANATAZE Hcahawe 
MAARAALAC SLIT MEAP HTOC "Hpow ceci meegi 
MTETKARIA opo! 9 N-NAMAGHTHC. 


2 mooveiT is superfluous after nujopn; MS argoAa read avkoAdAa. 
5-12 the diagram is present on page 67. 
20 MS neanacaze read ncamnackaze, 
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WTepec[ao ae MET HCH €c[ogso) a&s10c — enecpros- 
HOOD SATIROCALOC THP Drot ifi-itec[aga OH THC. Ac[2 
ceppacize 242222007 THpov QM- Teicebpa cac Stee Ó 
WOAARHM ETE-TAL TE 

NAI He Dechant MTE-TAAHEI ZAK Ws 

+3 ZAKWZ TAI TE Tecoepas, ZX 02020. 

ATW AitTepe-ic OFW  eccrppa euze 
1*11007 QM-TEICHPATIC NTETHOT eTaeatay anap | 

p. 68. o n revha Ria THPC OPAI Qit-24422 0HTHC 
ATW ATPAWE oM-ovHoó Npawe emaujoe.  oe-aT2 
KAHIA THpc Dua WOM WAM OPAL HoHTOY ATW M4 
TEPE-THAKIA MMAPK OM WAM Opal HoHTOY ATWWTME 
ETO NAGANATOC NGI AMMAOGHTHC ETOTHO Mca-sc 
ON-TOMOC Du eTOTNAhWK epoos. 

IC AE NMEXAY MMNEAMAGHTHE 26e nop MATH WTA? 
Doha, miterrorioc THPOT entsat NATH ARIETA sen 
Werhanticeasa, SaN-NETIIpocthopa. An DE CERS DU, 
s£M-HevyHapadHsemnTOp THPOT Att-HeTrncboc aen- 
NETPAll NTE-TAAHOIA salt-MerTamoAotia ethe-ee nes 
pa Aer aeeeooy ehuk enertonoc NTETHOTWTH eoovn 
supovit guiar THpoy» hao €poTM MIpat tex 
AMO‘ seit-iteoipHeboc., 

TENOT GE Cora NTARW epos erbe-T211er. choA 
NTETINVT XH EMIAH AXO epos inten THPOT. aen- 
NETCEPPacic asn-Weyparn, — erernüjamner ehoA gae- 
HCO4£à, eTeTHEIpe mme ` nain THPOT A4t-NHeT2 
NQHTOY THPOT. CEMACOROT NAT, uganrernóhokR Wa- 


5-7 the diagram is present on page 67. 
26 MS naiwn; read ruta tort, 
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But when he and his disciples! had said this prayer, saying it to 
the four corners of the whole world, he sealed them all with this 
seal of the two amens, which is thus : 

This is its true name: ... This is its 
interpretation: ... 

And when Jesus had finished sealing 
them with this seal, in that moment the archons took away all their 
evil from the disciples. And they rejoiced with very great joy 
because all the evil of the archons had ceased within them. And 
when the evil of the archons ceased within them, the disciples 
became immortal, and they followed Jesus to all the places to 
which they were to go. 


49. But Jesus said to his disciples: “I will give to you the 
defence? for all these places of which I have given you their 
mystery, and their baptisms and their offerings and their seals, 
and all their paralemptores, and their ciphers and their true names 
and their defences, with regard to the manner of calling upon them 
in order to go to their places, so that you pass within the interior 
of them all. I will say to you the names of their defences and their 
ciphers. 

Hear now at this time and I will speak to you concerning the 
coming forth of your souls, since I have told you all these mysteries 
with their sea/s and their names. When you come forth from the 
body and perform these mysteries, all the aeons and all those 
within them will withdraw themselves until you reach | these six 


1 


(1, 2) he and his disciples; lit. when he had said this prayer ..., he and his 
disciples. 


2 (15, 16) defence; see Kropp (Bibl. 22) III p. 138; Iren. I 13.6; PS 229. 


117 THE SECOND BOOK OF JEU 


Deag NCOOT MMAION. MAT AE WTO CENANWT enc 
east eghorp atu-nesapoCON THPOT seit-MeTIO HTOT 
THpos. 

€rerMüjaNnoo AE ENCOOT MMAIWM cenagaTesce 
MAOTI QjarTeTiCXS: aem asnka-nobe ehor. ehor 
ZE-MTOY ME mios se erujoon on-iie[o] wre-ncangorni 
MTE“MICANQOTI. ATWO MTOY Me noen. THP TEZ 
WKH ATW OTOM Wise eTnao: sem eTareeay ce 
OTOTH ENOTTE wu, QI-MAMTROEIC NAL WTE-MEeratooit 
THPOT. WAL eETE-NTOOT Ne mae iutaroit WTe-Mas 
9gopaToc wnorte boah -xe- NTO ne rmito% aef as 
MATHPATY erujoon o w-we[o] ancangori Mreches 
gor, eThe-nar Ge posee wua ETMATICTETE enupHpe 
seitovoent | p. 69. wwe epoq etpecyas Ant 
ssTika-itohe CBON xekaac ecpeujore aemantediog. ATW 
€vXHK eboÀ aLi sas. ehoA %e-iroq ne mÅ anra- 
wobe e&oÀ. mnerwaz: ge ehod on- ner ujuje epocj 
erpeezi anj £aenka-nobe ebo. ethe-nai ge kou 
ALAROC MHTM wme-eTETHWaAnar semfi semka-ntohe choù 
wobe Wise ENTATETHAAT ETETHCOOTH Au Mei Te2 
THAAT é€MTEeTMCOOTM Au MEMTATETHAAT AN- TETZ 
4£1LTROT! QEWC Wa-MooT MQO0OT ATW Wa-NawK chord 
Tappe NTCAPZ Meteap cenacotor ehoA THpoT. 
ehoX xe-aTeTna Am semna-iohe ebo, 

ATW eTerMüjJawer ETETMMHT eboh  oas-ncoasa., 
EATETHEIPE Aner seu-TeqREaATIOAOMIA, Wape-Haiwit 
THPOT COROT NAT AAM-METHOHTOT THpovs. NAAM oM 


14 page 69: the right edge of the leaf is missing; the remainder measures 
29"/, x 14'/, cms., and has central defects and mildew spots. 

16 MS ewan; better € Hk, 

23 MS nesmap; read NOIMAPMEIH, 
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great aeons. But these will flee to the west to the left, with all their 
archons and all those within them. 

But when you reach the six aeons, they will restrain you until 
you receive the mystery of the forgiveness of sins, because it is 
the great mystery which is in the treasury of the innermost of the 
innermost. And it is the whole salvation of the soul. And all 
those who will receive that mystery will surpass all gods and all 
rulerships of all these aeons, which are the twelve aeons of the 
invisible God, for this is the great mystery of the unapproachable 
one which is in the treasury of the innermost of the innermost. 
Now because of this, every man who will believe in the Son of 
the Light must receive the mystery of the forgiveness of sins, 
so that he will be completely perfected and completed in all 
mysteries, because this is the mystery of the forgiveness of sins. 
Now he who will receive from these mysteries must receive the 
mystery of the forgiveness of sins. Now because of this I say to 
you that when you receive the mystery of the forgiveness of sins, 
every sin which you have committed knowingly and those which 
you have committed unknowingly, those which you have com- 
mitted from your childhood until today and until the releasing 
of the bonds of the flesh of the Heimarmene ', will all be erased, 
because you have received the mystery of the forgiveness of sins. 
And when you are about to come forth from the body, and you 
have performed its mystery and also its defence, all the aeons 
and all those within them withdraw themselves. Then again | 


1 


(23) Heimarmene; see Jonas (Bibl. 21) pp. 156-210; OnOrgWld 107 etc.: 
On8th9th 62; TriProt 43; 46; ApJn 72; PS 19: CH I 9. 
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Wavnwt ENCANT eobosp ehorA axe-ateTitas serif 222 


nRa-MOobe ehoA. ATW eEPWAN-MAIWM THPOT cOKOT 


way wWape-novoent axne[o] Thho semeseorh nnauapn 
«e-epe-ieoiooye THPOT Thho eTeTHNHT eg par 01007. 
arw Wagorong ehoA nor ne[o] nogoen, arw 
TETHEGWWT eme AIN-NECHT NTETHMAT eEMeEgtooveE 
NTE-NTOMOC NNAIWN THPOT eaTThho THpoT. ehorA-xe- 
ANAION THPOT NWT enesent eghorp asen-neTIgHTOT 
THPOv. 

nam ou epujan-neoioose thho nac naum 
serif sertka-itohe chod au-nerta oho, a£-Mec[2 
CCPPATIC AAN-MECNPHCPOC ALM-METO epaeHitia. 

MTOTH QWT-THUTH NAMLAGHTHC ETETIWJAMBINMAL 
MTETHED ETETHMHT eboh ON-cWAkA TerTnteujore no iÀ 
Kpiltec NOTOEIN eETeTHhUGe ETNE NCA-NETHEPHT NTE? 
THHWK EOPAL ON-Aeaea ETEPE-MAIWM THPoT CHP 
chor NQHTOT oeoc Au AAT QI-NEgioovTE Wane 
TeTHMWO elte[o] s$n0s0erx. 

Tore Wape-neprAaz waenvAH asne[o] ssnovoeim 
Warnar emf enka- | p. 70. mobe eboh eate 
THAACL ALM-MEcTAaTIOAOTIA Aen-nNeqenToOACOTE THPOT 
ATW WYATHAT eETecthp oi-TeTMTeoMe ATW WATHAT 

eTerpHepoc O neues, 

TOTE Wape-neic PTAA ovon NATH WaenyHn 
serte[o] s&novoent. wreTHhwR ¿Qoy ene[o] ane). 


MS wagorong; better uaqoruty. 


MS tetnacgwuyt; Schmidt : a dialectical form of the Ist future TETHES WUT ; 


see also the passage which follows. 
15 MS etetnhwee ; dialectical form; read etvetnywee. 
23 W. Schw. o mmetngix; read on-METHOI2, 
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they flee to the west to the left because you have received the 
mystery of the forgiveness of sins. And when all the aeons withdraw 
themselves, the light of the treasury purifies the twelfth aeon so 
that all the pathways on which you come forth are purified. And 
the Treasury of the Light is revealed. And you will look at the 
heavens from below, and you will see the pathways of the places 
of all the aeons, that they have all been purified because all the 
aeons with all those within them fled to the west to the left. 
Then again when the pathways are purified I will give to you 
the mystery of the forgiveness of sins, and its defences and its 
seals and its ciphers and its interpretations. You yourselves, my 
disciples, if you have received these, when you are about to come 
forth from the body you will become pure light. And you will 
hasten upwards one after another, and go forth to the places 
in which all the aeons are spread out, until there are none upon 
the pathways, until you reach the Treasury of the Light. Then 
the watchers of the gates of the Treasury of the Light see the 
mystery of the forgiveness of sins which you have performed, 
and its defences and all its injunctions. And they see the seal on 
your foreheads, and they see the cipher in your hands. Then the 
nine watchers open to you the gates of the Treasury of the Light, 
and you go into the Treasury of the Light. | The watchers will 
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arape-tetpraAagz Wane wasser AAA cewa k nam 
Mitectppacic acit ries. 

nant ow ererMUüJAMIHOOQ ETTAZIC A4TUJOR2IUT MZ 
DARL WAPE- 1c noaasnmi T-Terceppacic MATH An: 
nes. aco OW cena T-nmuos npax MATH TeTHACTOTH 
OM MATET OTIL 

eTeTwuyawbon ETTAZIC Ana Aar semadroy cena T 
wHTM neri aex-Tevcipp annos Mpat. nan 
OM. TETHAHWK *ermeyooyw,., 

ETETHWANNWY ETTAZIC MMQATPEET MCP cena 
MHT Aaner ALN-TET CPP -nog Mpait. 

NAAN OW TeTHEHOR MANEJOS Wa-TTAZIC 442 
miog wcabaoe nane[o| ssnosoeut — erermuaaunoo 
ereeyrazic ceptactbpacize Asa" OM-TEr[crbpa Cic. 
ATO [MAT MATIC aeneepeeycTHp — Att-DuOG wpaw, 

NAAI OM TETHEHWH EQOTH asrecjooyit. Wa-TTAZIC 
AOS WAW Macaeoc Halcorncaypoc MNOTOENL 
(MATT wn eenei asit-Tec[erbpa cic -nno Ipaa. 

NAAT OM TETHAHWK COOTH asrecjo OTM Wa-TTAZIC 
Anc Hiel MOAALHIT. naùm ou Cenat MATIC enerji 
SQM-TETCEPPATIC ALN-MMOG WpPalt. 

MAAN on TETIHChOR ECQOTH AUMETQOTM Wa-TTAs 
“ic nT or nunn icre-rie[o] aeMoTOEIN. ETE-NTOOT we 
wm WacaAeTTOC. cena NATH Aner ere-wrodq 
ne TMOG A0 SAN-TETNOG MCPpAaTIC -Nog Mpa 
serte[o] ssnovoenmt Nar ero mnmppo eEgpal exas-neonz 
CATP ALITOTOEN. 


l MS mape; dialectical form; read mepe. 
2 MS nitececppa eic read nnercedpacic, 
10 MS newp; read ncewtHp. 
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not speak with you, but they will give you «their? seals and their 
mystery. 


50. Again when you reach the rank of the three amens, the 
three amens will give you their seal and their mystery. And again 
they will give to you the great name, and you will pass through 
to their interior. 

When you go to the rank of the child of the child, they will 
give to you their mystery and their seal and the great name. 
Again you will go to their interior. 

When you reach the rank of the twin saviours', they will give 
to you their mystery and their seal and the great name. Again 
you will go to its interior to the rank of the great Sabaoth ?, 
he of the Treasury of the Light. When you reach his rank, he 
will seal you with his seal and he will give to you his mystery 
and the great name. 

Again you will go in to its interior to the rank of the great 
Jao, the Good", he of the Treasury of the Light. He will give 
to you his mystery and his seal and the great name. 

Again you will go in to its interior to the rank of the seven 
amens*. Again they will give to you their mystery and their 
seal and the great name. 

Again you will go in to their interior to the rank of the five 
trees of the Treasury of the Light, which are the unmoved trees. 
They will give to you their mystery which is the great mystery, 
and their great seal and the great name of the Treasury of the 
Light, which is ruler (king) over the Treasury of the Light. | 


(10) twin saviours; see Diod. Sic. IV 43; ATh 11, 31, 39; ThCont 138: 
PS 3 (cf. 99.25). 

(13) the great Sabaoth; cf. Iren. I 30.5; Origen c. Cels. I 24; VI 31; HypArch 
95; OnOrgWld 103; GEgypt III 58; PS 14; ApJn 40-43; on Sabaoth as 
Zeus, see Origen c. Cels. V 41. 

(17) the great Jao, the Good; see Preisendanz (Bibl. 29) IV 1200 etc.; Iren. I 
30.5, 11; Origen c. Cels. VI 31; ApJn 42; PS 196. 

(20) 7 amens; see Hippol. VI 43.1 ff.; PS 3. 
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nadm on Termebon egorn | p. (d. seners 
QOVM WA-TTAZIC wnTcaujee eecbonH CEMAT NATH Aus 
mnesmoó sof aen-muos npan sene[o] ssrosoent sen- 
Tevcebpa cic, 

NAAM ON TeTHEhOK gon seMETO ONN Wa-TTAZIC 
MEX WPHTOC cena NATH aaner sen-Terctpp 
11n-mnos npan <ere[o| asn0soem. 

NAAM on TeTHEhWR EQoTN Anere OTII Wa-TTAgic 
muanepairoc cera vt NATH aaner S&-TETCtpp Len- 
mos Mpa semefo] anoroem. 

NAAM oit TEeTHAHOK eooyn Anere on WaA-TTAZIC 
1£xmposmepaocopRTOc. cena nw aaner aan- 
Tewctbpacic. aen- mios Npan asne[o] 4snosoenm. 

ram ou TeTHEhWK Eg OTK Aner On WA-TTAZIC 
munposrnepanepawTom. cena nnm seer sen- 
Tevcebpacic aeit-Mitosg npamn aene[o] ssnosoem. 

NAAM ou TeTHEhWR eg oT; SMNETOOTM Wa-TTAgic 
MIIAMIANTOC., cewa NATIT seen sen-Terctppacic 
££N-IUt0G Mpa aeneeHcarpoc Ant), 

NAAM ON TeTHAHWK eooyn SAMETO OTH Wa-TTAZIC 
MMETIpoTMepaaiantoc, cena nam aner aei- 
mios pan sene[o] nG) sen-Terceppacic. 

NAAM on TeTHAhWK eooyn SMNETOOTM Wa-TTAs 
Bic wmacaAesToc, cena NATH aaner aan-Tevo 
cecppacic aen- mios. npaw asrte[o] aenoroem. 

NAAM on TeTHAhWK Eg OTH Ate On Wa-TTAZIC 
wMesmepacaAevToc.  erermgjamnoo ETTAZIC eraus 


page 71; the upper left and lower right corners are missing; the two other 
corners have been reversed in mounting them; the page measures 28 x 15!/, cms. 
and has defects and mildew spots. 

MS Autrtposrepa sc WPHTOC ; read MMNPOFNEPAX WPHTOC. 

MS nnernepacadertoc ; read "'i*rnepacaàesToc, 
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Again you will go within to their interior to the rank of the 
seven voices. They will give to you their great mystery and the 
great name of the Treasury of the Light and their seal. 

Again you will go in to their interior to the rank of these 
incomprehensible ones. They will give to you their mystery and 
their seal and the great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the endless 
ones '. They will give to you their mystery and their seal and the 
great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the pre- 
hyper-incomprehensible ones. They will give to you their mystery 
and their seal and the great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the pre- 
hyper-endless ones. They will give to you their mystery and their 
seal and the great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the undefiled 
ones. They will give to you their mystery and their seal and the 
great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the pre- 
hyper-undefiled ones. They will give to you their mystery and the 
great name of the Treasury of the Light and their seal. 

Again you will go in to their interior to the rank of the unmoved 
ones. They will give to you their mystery and their seal and the 
great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the hyper- 
unmoved ones. When you reach that rank | they will give to you 


' (9) endless ones; see SJC 106. 
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ALAT cera L HHTH ANETA aen-Terceppacic asn-muoó 
pai serte[o] *=*ri@. 

TeTWeboR gon Anere OTH WA-TTAZIC Tuae 
NATWP. cena NATH aimes aen-Tevcehpacic an- 
Tutos wpaw | p. 72. ssnefo] s:novoem. 

TeTWeboR EQOTN Anere OTH WA-TTAZIC mmer 
Npoanatop ceat MAT nes aen- Terceppacic 
&£fx-muosó pan serefo] aanosoemn, 

NAAM ou TeTHEhWR EQOTI Anere on Wa-TTAZIC 
urte MYApaceeH norom. — cena MATH sere rf 
AQN-TETCthpacic Anno npan aemefo] senoroent. 

NAAM TeTHAHOR gor Anergoru Wa-TTAgic 
A41IUUJOARMT MX WPHALA. Crew Wë €TTAZIC ETALe 
AAT, cenac rn Anen SLN-TETCEPPATIC Annog 
Mpa sere(o] *senorocuv, 

NAAM ou TeTHEHOR eooym asnesoosn WaA-TTATIC 
nOr semapactaTtHe wre-me[o] nG). eteTIWar 
NWO ETTAZIC ETLAT cenocl wnm aanert Autre 
cpparie ALIMI-TINOG ipa nejo] ang). 

NANI ON TeTHAHWR EQOTM Anere OTN Wa-TTAZIC 
wwerpuuteyasaTOc  wre-ne[o|] nG). ererwaaunug 
ETTAZIC ETALAWaT cena MAT semen sen-mit0d 
npa serte[o] nG) aen-Tercepp. 

MANIN on Tera boR EQOTH Aner OTN Wa-TTAZIC 
NTETPIATHARLIC annog Mppo aiene[o] senovoen. 
cena T NATH nerh AL- TETCPPATIC ANOS Mpast 
sente[o] aenoroen. 


3,6 MS vemebwk; better [naAm on] Temmebor. 
12 MS nant; read maAut on. 
25 MS micipra sri uic; better MMETPIATHAAUC. 
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their mystery and their seal and the great name of the Treasury 
of the Light. 

«Again? you will go in to their interior to the rank of the 
fatherless ones. They will give to you their mystery and their 
seal and the great name of the Treasury of the Light. 

«Again? you will go in to their interior to the rank of the pre- 
fatherless ones. They will give to you their mystery and their seal 
and the great name of the Treasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the five 
incisions ` of the light. They will give to you their mystery and their 
seal and the great name of the 7; reasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the three 
spaces. When you reach that rank they will give to you their 
mystery and their seal and the great name of the Treasury of 
the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the five 
helpers? (parastatai) of the T: reasury of the Light. When you 
reach that rank they will give to you their mystery and their seal 
and the great name of the T; reasury of the Light. 

Again you will go in to their interior to the rank of the 
triple-spirited ones of the Treasury of the Light. When you reach 
that rank they will give to you their mystery and the great name 
of the Treasury of the Light and their seal. 

Again you will go in to their interior to the rank of the triple- 
powered ones of the great ruler (king) of the Treasury of the 
Light. They will give to you their mystery and their seal and the 
great name of the Treasury of the Light. | 


' (10) 5 incisions: see Bousset (Bibl. 13) pp. 348-49; PS 2. 
^ (17) 5 helpers (rapaotáta); see GEgypt III 64; PS 2 etc.: (also 107.16: 
U 230.12). 
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nA asna - obce eboh an- TeqanoAotia. | MTOOT 
DE NAL ETH ETTAZIC Tur, cena MATH 9007 
OM 4£Ile7HOG A aeN-TeTHOs MANOAOTIA sen-Ters 
ceppacic, 

NTOOT ae Qw(oT) ou NATTAZIC ETAMALAT. ETE- 
wTOOY Ne Tash Navrnaserc eennorte wrAHeta. 
Mal ME iteypax NTAAHOIA, oTt-th e MKEDAAH ow- 
TTAZIC ETAeMay. MAI Ge ME Mpa NTTAgZIC rz 
AMAT ZWZHZWZR ZWZEZAZ 9020242 @HZHZOZ,  AZOH- 
Z00ZHà. engen, HZOHZAZ AOWZWHC HZWHZ ZHHH OZ 
Zal(02).... ZAAZH(1)OZ. 

MAI G€ NETPAN NTE-TAAHOIA. Mar Ge cemaages 
PATOD QAL-NEeTTONOC MATAAT WceeniRa er MNEIPAN 
ECQOTH ENNOTTE NTAAHOEIA ETAW AO xe-co T4 
€epow  neneuoT MIOT ALARITEIOT mua IZ ZX...... 
e ZWZ 0000000  [eee]eeee | p. (9. ooooooo 
VUVTTVT. IZH. ZOZO. Z€2020. Z0200Y. EZWIW. €tàn Tea 
ECIANTOA ETE- MA ME TQ T seaentTeEnwT MIAL we-HTa- 
NTHpy ei ehorA ost-a Apa ETHAROTOT e9, eujxe eras 
WAONE NGI NAWK NTE-AWK Dan, exteruka Aer Ge Dep 
WactbeapTONK — axeRAac EKETHHOOT eboh NTEMoG MATZ 
WasfIC MOTOEMT MCEI Ncd-MereentHh wax wPHTOC ETE- 
NTOOT xe rash sess, OHTHC EMIAH ATXI af aez 


MS tanh; read TMNTIĜ. 

MS nas oe; read nar ge [ne] 

the last two lines of this page are badly damaged. 

page 75: the leaf is badly damaged; the first 10-12 lines and large portions 
of the sides are missing; the remainder measures 20x12 cms. and has 
defects and mildew spots. 

MS ere-na nio7; read €re-nai ne NWT. 

W. ewxe; read ew cuyxe, 

MS seRac ; read xekaac, 

MS ruruË; read mantih, 
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When you reach that rank, say | the mystery of the forgiveness 
of sins and its defence. Moreover they that belong to that rank 
will also give to you their great mystery and their great defence 
and their seal. 

Moreover they also are of that rank which are! the twelve 
powers of the true God; these are their true names. But there 
are twelve heads in that rank. These now are the names of that 
rank: ... 2 

These now are their true names. 

These now will stand alone in their place 2, and they call upon 
the true God with these names, saying: ‘Hear us, our father, 
thou father of all fatherhoods, ... 
that is, thou father of all fatherhoods, because the whole which 
came forth from alpha will return to (omega) when the completion 
of all completions takes place. We now call upon these imperishable 
names, so that thou shouldst send forth this great light-power 
to follow these twelve incomprehensible ones, who are the twelve 
disciples, since they have received the mystery of | the forgiveness 


(5) they also are of that rank which are; Till: they belong also to that rank, 
that is to the. 


(9-17) zwzHzwza etc.; see note on 55.7. 
(12, 13) will stand alone in their place; Till: will stand in their own place. 
(19) (omega); MS: cryptogram; cf. PS 353. 
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nRa-xXobe choA. ethe-mat po QenaTHaTe9Qe sea2007 
Ke QON e[o] WO TO, 

NTETNOT G€ NTEPOTEMIRAAEL NNEIPAN eyouj eooyn 
eNNOTTE NTAAHOIA. WTO ae QWWY ON muovre 
NTAAHOIA AQTHMOOT eboÀ nornos itai stc MTACI 
ETE-“MAL NE MEcpam @WPZWZ ZAZAWZ. 

NTETNOT AE ETaeaeay acer ehorA ngi nos nars 
MALIC NOTORIN HCA-A2424OHTHC ATW NTETMOT eTaes 
AAT cita rpe-nie[o] MOTOEIN CHATPE-METTAZIC COROT 
NAT WANTETNOTOTË eooyu ENCANQOTH NTETHITWS 
erte[o] sxnoyTTe NTAAHEIA. Woy ae QWW ort 
muore MTAAHOIA "Tusk wari anectnoeg asf aen- 
TEGNOS epp an- nenos Mpa nai ero. nppo eg pat 
exae-recy[o}, 

MAA on quao vaeneye eoosi erte a Ae sens 
MOSTE MATHPATY eTe-wTO( mne mengomne MATAA. 
"io AE MNOTTE ma THpaTe eptanoyoe QUWY norz 
AMHARIC moroen ehorA MOHT Mcer ujJàpo TH enz 
TOMOC amnorte HTAAHOIA nc MATH ANEX APAKRTHP 
12rte[o] £A$IMOTTEe NTAAHOEIA, ATW Wcoaeu-THy TR ebo N 
SsTTAHPWaea Wiese ATW MP-THTTHI MOTTAZIC Qar- 
we[o] erasasa» wrenicT-eoo» eoov | p. 76. aerz 
HOSTE Matipatey ehorA we-aTetTitass SKIL saria -1tobe 
choA ou €eTeTMoM-coO4£a.  WTETMUJOTIe 9 s2-IrTOTIOC 
seninorte WMTaAAÀHe:a eboW oxe-aTeTMoni AYU ARTIRA- 
obe ehor s&M-Tec[a DO AO, Awit—Tec|cchpacc sen 
TEUHepoc aen- pnerientohooe THpoy ENTAI OMOT 


2 MS ne oun dal read ne eum e[o] 
12 W. Schw. uat; MS probably equa. 
21 MS np-THyqit; read nep-tHOTH. 


| 
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of sins. Because of this indeed they are not restrained! from 
approaching the Treasury of the Light.’ 

Now immediately when they had called upon these names, 
crying out to the true God, he, the true God sent forth a great 
power whose name is this: ... But at that moment this great 
light-power came forth behind the disciples. And at that moment 
it will cause the treasuries of the light and their ranks to be 
withdrawn until you pass into the interior, and you reach the 
treasury of the true God. But he, the true God himself, will give 
to you his great mystery and his great seal and his great name 
which is ruler (king) over his treasury. 

Again he will sing praises as he calls upon the unapproachable 
God, he who alone exists. But he, the unapproachable God, will 
cast forth from himself a light-power to come to you to the place 
of the true God, and give to you the character of the treasury 
of the true God. And it will complete you in every pleroma, 
and make you into a rank in that treasury. And you will give 
glory to the unapproachable God because you have received the 
mystery of the forgiveness of sins, while you were in the body. 
And you will be in the place of the true God because you have 
received the mystery of the forgiveness of sins, with its defence 
and its seal and its cipher and all its injunctions with which I have 
enjoined | you. 


' (1) they are not restrained: lit. they are unrestrained ones. 
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ETOT-THUTH. TEMOT GE wastaQrnTHc API-OAPWO rT. 
arw uat viru semkef senna-nohe cho. aan- 
MECqIAMOAOTIA aen- Tec|cchpa cic. 

NTEPE-IC AE OTW ESAW MNAI THPOT eimnec[ssa oH2 
THc. arw eyt nar mmen THp enTaqgorw ecjeipe 
AeanOOYy, TEXE-IC Mitec[ataOoHTHC RE-QANC TAP me 
erpereruaxi Anne aenka-uobe ebo., xeRaac eter 
TMeujone wugHpe xTe-nosoent CETETNAXHR COA ou: 
ssf 7Hpov. 

WTepe-Ic AC OTW ESAW NNAL THp cHecjasa oH THC 
arii-aeR ecprca bo Arator ¿poor mexe-ssasaoHTHc 
MIC MAC] RE-MEMAOIC ATW Hencao THCOMC LALOR. 
RMEKAAC ERERW epon aen asenga-Wobe eoù aen- 
MEqAMoOAOTIA AeMt-Teqcdpacic seen-TegipHeboc xe- 
ENAWWME NWHPE NTE-MOTOEM ATW AWe-NMETHATE NX e 
41410! MOT WAP OY mutari. War erujoon semhorA 
une[o] NOTOEIN. ATW REKAAC EMEWWME ENHIT €9 OTH 
enenAHpoc rrresitTepo sen) ATW MTHWONE enu 
choA on- nef THpos. | 

NEMEC vutecíeeaerTic RE-9 POW MONT awo Anas 
WOOT EPWTH enerAH GE AIP-WPI vxooc WHTW QAeH 
carta F yf uru ose ac MATIC semi amb nawn 
agii-Neretbpacic -OE weruna Äer Atat0o0n eon 
exte? Tonoc. 

COTAR GE TENOT eras a TeTitsi eer serb suta ron 
1tW-mLA aínbarUTICARA ARTLAROO S ARI MO AéH-ILAÁ ser 
HanticaerA  afnüenpoas aeu-m6 senenmna etoraah | 

p. ((. am vepi- TRA RIA NOHT-THUTH ETH G€ 


MS e'o1-rnwin; better ETOOT-THY TT, 

MS enaugwite; read eneujyone. 

W. Schw. ne; MS probably mak. | 

page 77; the leaf is in extremely poor condition; only an irregular central 
fragment remains which measures 19 x 11 cms.; it shows defects and mildew 
spots. 

MS 3&aRià; Schmidt: read "papa [rina poco]. 
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Now at this time, my disciples, be patient and I will also give 


to you the mystery of the forgiveness of sins and its defences and 
its seal.” 


Sl. But when Jesus had finished saying all these things to 
his disciples and giving to them all these mysteries which he had 
just performed, he (Jesus) said to his disciples ` “For it is necessary 
that you should receive the mystery of the forgiveness of sins, 
so that you may become Sons of the Light *, and completed in all 
the mysteries." 

When Jesus, however, had finished saying all these things to 
his disciples and teaching them the mysteries, his disciples ! said 
to him: *Our Lord and our teacher, we beg thee that thou 
shouldst place in us the mystery of the forgiveness of sins, and its 
defences and its seal and its cipher, so that we become Sons of 
the Light *; and that the archons of the aeons which are outside 
the Treasury of the Light do not restrain us; and that we may 
be numbered within the inheritance of the Kingdom of the Light, 
and be completed in all the mysteries." 

Jesus said to his disciples : “Be patient and I will say it to you. 
Now since, before I gave to you the mysteries, I first said to you 
that I will give to you the mystery of the twelve aeons and their 
seals and the manner of calling upon them, in order to go to 
their places; hear now, since you have received the mystery of 
the twelve aeons and the mystery of the baptism of the water of 
life, and the mystery of the baptism of fire, and the mystery of 
«the baptism) of the Holy Spirit, and the mystery of taking away 
the evil from you; since now | I said to you that I will give to you 


* cf. Eph. 5.8 


' (11) his disciples; lit. the disciples of Jesus. 
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AIXOOC epoTM ae-woct MAETI HHePDATOAÀOUCÓA Hit... 
eec itte. &fW-MeiRectbpacic. CWTAL G€ NTATW... 
epo'rw MWiteTAMOAOTIA MAI ETETHAAMOAOTIZE WAT 
MOHTOY. 

ETETIHUJAILES ehor Q 4f - TICWALA, eTeTMUuJaMITO 0 
€enujopn MAION Mceel ebo N QATETHEOH NGI Maps 
XOM AEILAIAD ETALLLAT, Ceppacize ALARWTIE MTEI 
ceppacic 
Mar Me HecpaX ZWZEZH AXK 
MOTCOM AAT AMLAQTE MTEI 
\Hepoc ON-TETNGI2 CMTE apie 
a*uTOve MWE ATW seenTipic. 

ETETNHWAMOTW ETETHCCPPATIZE 

eee OTAN 9 N-TeIcep ATW TeTM2 

TAVE-MECHAN NOTCOM MLARATE 

ASXI-MeIATIOA OCIA QOOe[ 7zXe-AMa^óQOopr MHT mpos 
TE(O) rrepcosstboit, LOTEC WAP X OM 42 7UJOpTE TUTA TOM, 
xe- FemnaAer mHaza. ZHOZAZ. ZWZEWZ. oram ae 
epujáM-Mapoco!»n NWPN WILL CWTA MEIPAaAN cez 
MAPOOTE EARATE MCECOKOT NAT MCENWT eent ez 
ohorp MTETMALOOWE ETNE. 

ETETHUWJANTTIWO eraseo É VAVAYOY KOTNY EIN: MAEI 
ebo N QATETHOH. CCPPATIZE as O M-TEICdpPpacic 
MAL NE MECHAM AXIS MOTCOM ARARATE, 04002 

25 ZWAZ AKLAQTE NTENPHPoc ON-TETNGI2% 


1 W. Schw. mu... ee; no letters missing; read mnoe. 

2 W. Schw rau... epo; read NTATAVO €purtt, 

6 MS ogatetieon; read oeatemmncn, 
9-15 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 

ll MS apie; read apie. 

19 MS nnas; read nmaswint, MS coa neipart; read cert. eneipan., 
25 the diagram is present on page 77. 
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their defences and the manner (of calling upon them in order to 
reach their places) and these sea/s also: hear now that I tell 
you their defences with which you will give defence to them." 


52. "When you come forth from the body and you reach the 
first aeon, and the archons of that aeon come forth before you, 
seal yourselves with this seal: 

This is its name: . 

Say it only once. Hold this cipher: 1119 

in your two hands. When you have finished 

sealing yourselves with this seal and you 

have said its name once only, say these defences also : ‘Withdraw 
yourselves ..., you archons of the first aeon, because I call upon ....' 
But when the archons of the first aeon hear these names, they will 
be very afraid and they will withdraw and flee to the west to 
the left, and you will proceed upwards. 

When you reach the second aeon, ... will come forth before 
you. Seal yourselves with this seal: 

This is its name: . 

Say it once only. Hold this cipher: 2219 
in your two hands. | When you have 
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MOICON Wedd -ILOVLWLILYI MLA. 
M WLOVWI szinedcowLaLs MLOULMILLILƏ 
£Ol-www LoL MLV PHN Hisvwó anche 
miouran-wd HÅL 21 dere rows 
“ww noocou hise ouzoze uvedoo»u ƏM iit 
3mwdd»isin ULMI 
eve Ado "ege kor Km uer OYHewes son won 
29, Š VOYI «mi22 NOVEM YIWU ŠmuirefHiurəsrə 
3143 IMooWULILW deogds LUI LMI seu LOH 
202xn NOVEM aódsvirgy HO X den wo weu zozoX 
"2002002 'ZWVZHZOZM vunia). as. UMU adovirey den 
Xt X- eovgvvwvvi ura ido Xoue-əx, boo d 
VIDOYOMRIIN-1ZVL  ILLIVIT 1102001 nvdoasisy cox atat 
2«3 3a wddorsrn LM amdu Mowe 
2343 Aaw S Mee afin Lwoff emi 
'Xeuisu-nóÓ “(bujuəsrw aLdewe LNF 
“ww uoo2on Lax Za? wwdosu au Ieu 
3uvddolu ML O yy 
^w amed Xio X-u OMYL son Hut 
tÒ xoga 2una» NOVEM AIW ÖMUNVULILJ 
ULI IMOOWNLILU 
‘deogda Lusrauz LMHN eu LOOV MIV 
gorvvuve wm Kdeu wo myeu “Zezomz gien Ge 
?HM JIYeMaL-3x NO eensdamiua uo X deu 
Xo»XusoX oi d | wen ido Keue-as, homed 
QNIDOVOLLNIPM-IXQ9 “ILVIW LWOILoW WedƏ5əu-o. o LIU 
2?341M mLAN ULM WW amdon gouen 
CNMLILI MALIS ML Au ILOONILLOX e12g win 
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CAMLLAHAW ATWO NOM WKOTMA MAPK Wit aearceg a 
warp ae-peniaer MZWZHZA. "wie, ZAZHZO. 
ETETHUJAMOTW ETETITAW MNES | p. 79. noNocíia 
HAD WM LLTALEOA MMNAIOM MACOKOT MAT ENCALIIT 
eghoy. NTWTH ae seoowe ETNE. 


ETETNWANTIOS enaseo Tov MAION cent ehord 
QATETHOH NGI AAW KM-aAIWKHA ATW Newa. ccbpa z 
Tze Aan WTEceppacic 
Hà! Me HécpaM aAZHWZA AXIY NOTCON 
AALT, AMRLAOTE TENLHCPOC ost-iemi2 
SIX €TZO for nwe sent-weeruye s&£M-cewi!c. erer 
ano ETETICEPPActize Aan WTEIctpp EaTETITe 
TATVE-MECHAM NOTCOM MMATE ARIM-MEIMOAOTIA 9 WWE 
RE-ANAN OP! NATH aew a(Hhwgrarcwar xe- Tez 
TURA Ae NZWAAHWZHRWAZ. ZW..WWZH. ETETHWANOTW 
ETETHARW MNEIANOA HAD wit 4£2114£€0 € NMA Ità2 
COROT NAT NCEMWT emnessuT eg borp. HTOTM AC 
ALOOUJE ETTE. 

ETETHUJAMMWO EMRLEOS MAIWM ETE-MTOC TEWATZ 
SLOTTE EPOC AE-THOVS ARARECOC, ECHN Tap ENCOOT 
MAION EMTATNICTETE NAPY WM AE MMTONOC ETARZ 
ALAT. OTM-OTROTI ALALITATAGOC MO HTOT choA xe- 
ATIICTETE NGI MAPK WN MIITOMOC ETALARAT, CENHT 


ebo À QATETHOH NGL ZW.. Zë, KWZWAZAW. Whawe 


VA DAY OX WTHOVYI  422229€COC ETRREEVE RAE ALEUJAK 


3 page 79: only the lower right hand portion of the leaf remains; it measures 
20'/, x 14 cms. and shows numerous defects. 

5 MS eohor; read eohorp. 

8-10 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 

10 MS TenpHuepoc; read ntenpHeoc, 

ll MS tov myje; read tor nuo. 

14 MS &(1)o9c' arcos ; BIWKA ATW MCwWAA appears in line 7. 
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of the fourth aeon, because I call upon ....' When you have finished 
saying these defences the archons of the fourth aeon will withdraw 
to the west to the left. But you (will? proceed upwards !. 

When you reach the fifth aeon, ... and ... and ... will come 
before you. Seal yourselves with this seal : 

This is its name: ... 
Say it once only. Hold this cipher: 5369 in your 
hands. When you have finished sealing yourselves 
with this seal and you have said its name once only, say these 
defences also: ‘Withdraw yourselves ..., ..., ..., because I call 
upon ....' When you have finished saying these defences the archons 
of the fifth aeon will withdraw and will flee to the west to the 
left. But you (will? proceed upwards. 

When you reach the sixth aeon which is called the Little Midst. 


for it belongs to the six aeons which have believed. But the 


archons of those places have a little goodness? within them, because 
the archons of those places have believed. The archons of the 
Little Midst, ..., come before you, thinking that perhaps | you 


' (5) you (will? proceed upwards; lit. you proceed upwards; (also line 18). 


^ (22)a little goodness; Till : some goodness. 
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saeyteTi Xi AXLA ao cehpacize aeaewTH MTEI 
ccppatic ETE-TAI Te 
Hà! Me MNecpan Arp MOTCOM 442 
SLATE ZAK WWWALAZOZ ARLAQTE 
wTenyHeboc ON-NETNGIA cpie 
coor nwo | p. 80. arw ic 
MWe ATW AANTH. ETETHWAMOTW 
ETETNHC(PPATIZE AAKALWTH MTEI 
ecbpacic EATETHTATE - Mecpalt 
WOTCOM AAT ARI-NEIAMOAOTIA QWWY zxe-àità2 
NOP MATH Z0Zà Q^ à. 60202328 0. Whawe Nappy wit 
TROTI 4£22€COC, — AM(e)ja: cap aser anb íuta oi 
AMET DO A Oé, cxe-TWemnikaAesr NZWZHAZA. XWZ 
Z&€Z. AN WZWHZ NTETNOT OW ETETNARW iteiRepart 
NAPHX Wit ETALLLAT MACOKOT MAT. NCERA-TEQIH NATIT 
WceTa£AasfAQTE 4£4£f0 TM. eENTATEr cap ehoA gates 
TMOH. EVAREETE AE-ALEWAK MAMETA. WTOOT ae 
guor (EN)ceMAPAWE MAHT on-ornog wpxue 
boah ae-areruaxi- f an ETETITON-cWser, nant on 
CEMARWO EpwTH. ehoA axe-aTeTHOTWTh epoov. Mac 
Ant OM TeTMess00gje ETNE. 
ETETHWAMMWO  enaseocauje MMAIWM cenHT ehor 
OQ ATETITO F MEIK WZWAZAN €. — 1320. Chart sez 
ACOTA VtTerctDp. 
MAL Me Mecpan ARIY NOTCOM weeex7Te€ 


XN WZWPPaZaZ. AMLAQ TE TEIP Hep, Q -ies 


3-9 the diagram is present on page 79. 

12 W. an(c)xi; read amar, 

18 MS (en)cena pa uje; read cera pa ue. 
23 MS cebpars; read chpatize. 

25f. the diagram is present on page 80. 
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have not received mysteries. Say the mystery and seal yourselves 
with this seal, which is thus: 
This is its name: ... 
Say it once only. Hold this cipher: 6915 
in your hands. When you have finished 
sealing yourselves with this seal and you 
have said its name once only, say these defences also : ‘Withdraw 
yourselves ..., you archons of the Little Midst, for we have 
received the mystery of the twelve aeons and their defences, 
because we call upon ....” Immediately you say these names also, 
those archons will withdraw and they will make way for you, and 
they will not seize hold of you. For they came forth before you, 
thinking that perhaps you had not received mysteries. But they 
also will rejoice with you in great joy, because you have received 
mysteries while you were still in the body. Again they will envy 
you because you have surpassed them. Again you will proceed 
upwards. 
When you reach the seventh aeon, ... will come forth before 
you. Seal yourselves with this seal: 
This is its name: ... 
Say it once only. Hold this cipher: | 7889 in your 
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TIGIX Orne CAWS NWO ATW Wonn mue ATW Qaez 
Heng, ETETNWANOTW ETETMCHHPATIZE ALALWTHT QM- 
TEICCPP EATETNTAVE-Necp NOTCOM ALARATE 2aI-Mei2 
AMOR JWW RE-ANA NK Opi HTH S WZWAZAKW" IAZW 
ME-THEMIRAAEL NZWHZW. ZAK WZW., ZHAZW. MAAN ox 
WAR Wit ALITALEg CAUCE] MAIWM NACOKOT MAT. MTETIIZ 
AROOUJE ETNE. 

ETETHIJANTIWG AE eneen Nason cenHy EHON 
QATETHOH NGI MAPK WM ETALALAT ETE-MAL ME IAW. 
(MCA SQ. AWEIW. CP AAT itTeicebp 
nar ne MECHAM 20023407 ARIY MOTCOM sez 
ssate assagTe iTrenpHepoc | p. 8b. 
ON-NETNGISA HNA WAOTH NWO ATW TAI 
OTTATE. ETETHUJAMOTW ETETHCEPPATIZE ALALUOTH MTEI 
ctppacic E€ATETNTATE-Necp NOTCOM MLARATE, AXi- 
HEIATIOANOTIA QWWE 2e-aMaoQoper NATH Luc, Naz 
NO AWEIW XE- THEMIMAAEL MNZAAAZWZ ZHIW. ZHAZ 
W?WWZWAZ, NAAN on DAD OM. A21142€0 H. MAO MAZ 
COHOT MAT. WTETIALOOWE ETITE. 

ETETHWANNWY enáaseoWic MAION cetHT Ehor gaz 
TETHOH NGI HWZHWS. WZAL HZAMAEGA MAPYX wit ANS 
NALEOS WTA. ceppacue AWT — NMTEeppacie 
Hà: Me Mecpait ZorbpaHac AàW[ 072 
COM RLARATE, HW itTenbH'rboc oO N-METI 
SIX (bone xovwTWaeHit NUJE ATW 
gun, ETETHWANOTW AE ETETH? 


10-12 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 

12 page 81: the leaf is preserved as a whole and measures 28 x 16'/, cms.; 
there are central defects and many mildew spots. 

16 reading doubtful; cf. lines 9 ff. 

23-26 the diagram is present on page 81. 

25 W. Schw. (8 une: read borne. 
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hands. When you have finished sealing yourselves with this seal 
and you have said its name once only, say these defences also: 
‘Withdraw yourselves ..., because we call upon .... Again the 
archons of the seventh aeon will withdraw, and you will proceed 
upwards. 

But when you reach the eighth aeon, those archons which are ... 
will come forth before you. Seal yourselves with this seal: 

This is its name: ... 
Say it once only. Hold this cipher: 8054 in your 
hands. When you have finished sealing yourselves 
with this seal and you have said its name once only, say these 
defences also : ‘Withdraw yourselves ... because we call upon .... 
Again the archons of the eighth aeon will withdraw, and you will 
proceed upwards. 

When you reach the ninth aeon, ..., the archons of the ninth 
aeon will come before you. Seal yourselves with this seal : 

This is its name: ... 
Say it once only. Place this cipher: 2889 in your 
hands. When you have finished | sealing yourselves 
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CCPPATIZE ALAQWTIHT MTEICPPATIC EATETHTATE-MNecpait 
MOTCONH ALARATE ARI-MlAMOAOTIA 9 WWE ME-AMAK' Wz 
per MATH bozHoe. War HZanaea XE-TNETIKA NEI 
Win, ZWZ. HHZHZOZ. SX W2WHZ. NAAN ON Hap ye wit 
&£114$€0 O Däin NACOKOT NAT. MTETHALOOWE ETNE, 

ETETMUWJAIMWO AE enaseo s? HT HAIWM cenHT EehorA 
QATETHOH NGI (baeo: owcaw 9). WIZ DAD: wit 
SLTAIM ETARALAT. CPH 224207711 it TO rct bpa Cic ere-Tà 1 TE 

NAL ME MECHAM 04072402. ST NorTcon 

SLMXATE, KW NTENLHCPOC on- neues 

APNE QateTH ne ATW Taoy-r ic. 
ETETNWANOTW ETETHCCPPATIZE aan NMTEerceppacic 
CATETNTATE-MECHAM NOTCOM ALARATE, EATETIICIP 422 
SOT MOTCOM aeeeate, | p. 82. a2du-iteranioA oct 
QWWY 7xe-aidta oe oper MATIC oe(6)eor. rcaoe. eotaz. 
"e-TMeniRa e YUXHOZAZI, WWWZWAZ. S WZ2WAZ. nan 
ON MAPK WIT KLTTALEO 44H T. HAIWI NACOKOT MAT, TEZ 
THAROOUE ETTE., 

ETETIHMJANMWO ENRLEQRANTOTE MNMAIWM.,  CeNHT 
eboh OATETHOH NGI aceoste. ZWTEWZ ZHceon Maps 
NWN AMMAN Ta, CCPpacize AAaeWTH WTEeIcep 

"Hà! H€ Mecpan Z2ZWZaZH. AXIY more 
COM aeeeaTe, AatrAOTE givTen[pHepoc 
ON-NeTHGIx edun tor nwo aen- 
TOU ME w*wit-TatoOy- WAH. ETETIWANOTW ae eTETH? 
CC/PPATIZE aam NTEIcetpacic EATETHTATE-Mecpait 
MOTCOIL MLMMATE, ARI-MEIAMOAOTIA QOWAY wWe-aitac 
NOP! MATIE CEMHZW, ATTOZWYK. MATENZANW. Xe- 


9-11 the diagram is present on page 81. 
ll MS ache; read apne., 

15 cf. line 7. 

22-24 the diagram is present on page 82. 
25 WMH; read unn. 
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with this sea/ and you have said its name once only, say these 
defences also : 'Withdraw yourselves, ..., because we call upon ....’ 
Again the archons of the ninth aeon will withdraw, and you will 
proceed upwards. 

But when you reach the tenth aeon, ..., the archons of that 
aeon will come before you. Seal yourselves with this seal, which 
is thus : 

This is its name: ... 

Say it once only. Place this cipher : 4559 in your 
hands. When you have finished sealing yourselves with this seal, 
and you have said its name once only and you have sealed your- 
selves once only, say these defences also : ‘Withdraw yourselves, ..., 
because we call upon ....’ Again the archons of the tenth aeon 
will withdraw, and you will proceed upwards. 

When you reach the eleventh aeon, ..., the archons of that aeon 
will come before you. Seal yourselves with this seal : 

This is its name: ... 

Say it once only. Hold this cipher: 5558 in your 

hands. But when you have finished sealing your- 
selves with this seal and you have said its name once only, say 
these defences also: ‘Withdraw yourselves ..., because | we call 
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"nem Aen MHWAZAH. ZAHZOZ, "wua, MAAM on 
HAPN WIT — 4£74£€01A.— MAW MACOKOT WAT WT€TWZ 
SLOOUJE ETTE, 
ereTrmüjawmOoo AE eEMacegeentih naro ecqujoor 
QA*-ILTOHOC ETALALAT NGI NAQOPATOC MOTTE, MAI- 
ThaphHAoc st-MAceNnMHTOC MWitOTTE. epe-raçq opaz 
TOC NNOTTE WOON QN-OTTOMOC MATAAS. QpPar Qar- 
rta£eo 1b vta roit EPE-9 ENHATATIETACALA CHR EPWK. cez 
WOO TAP QAL-MAIWIT ETALALAT NGI 9 CNKCALHHUWE 
MOTTE MAL EWATALOTTE epoor 9 4s-ne[o] a*TIOvOent 
RE-NAPN WM. ETE-NTOOT ME MNOS HAPPY WM era poet 
EAU-NAIOM THPOY. MTOOT MeTUJasuje ae aoopaToc 
UNOTTE sent-ThphHAoce seH-MACTENNATOC., NAAM on 
cexury ebo QATETHOH NGI NAPYK WIT MNAIWI eEeTALe 
ARAT ETE-MAL ME MeTpan. yaphrwew. apzoza. | 
p. 83. ZOZAZAWO. cibpacize AAT MTECPPATIC 
MAL ME MECHAM ZebpHa....A AXK 
OTCOM 4£f21à47€, AMLAQTE WTen|lH- 
(oc ON-NETNHGI2A ewne oc nwo 
ATW WALOTH ne OALNE-TH. €TeTW¿ 
WAMOTW AE ETETHCMPPATIZE MAOTH 
itTeiceppa Cic ea Temi TA e-TIecpaM 14 
OFCOM MALATE ARI-MAMOAOTIA QUOC AE-anayxX Op! 
WHTM ZAM*HWAL eon(0zà. bapbonv. Genen Aer 
WZHHZO. Zi, KW2WAZ. àASCAZOH. NAAT OM cena 
TR NAT MOT wapocon  semnaseo:ib MAION MTE- 
Nagopatoce nnorte ehoA xwe-ateTita(s) rib nanos 


14, 15. exM Ma $; Mà written above. 

16 page 83: the leaf is much damaged; some upper lines, the right and lower 
edges are missing. 

16-22 the diagram is missing, but seen in W. Schw. 

19 MS ene; read owne. 

23 MS oot; read gwwe. 
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upon .... Again the archons of the eleventh aeon will withdraw, 
and you will proceed upwards. 

But when you reach the twelfth aeon, the invisible God is in that 
place with the Barbelo' and the unbegotten God. And the invisible 
God is in a place alone in the twelfth aeon. And veils are drawn 
before him. For there are many other gods in that aeon who in 
the Treasury of the Light are called archons; they are the great 
archons who rule over all the aeons. It is they who serve the 
invisible God and the Barbelo and the unbegotten one. Again 
the archons of that aeon will come before you. These are their 
names: ... Seal yourselves with this seal : 

This is its name: ... 

Say it once only. Hold this cipher : 9885 in your 
hands. When you have finished sealing yourselves 
with this seal and you have said its name once 
only, say these defences also: ‘Withdraw your- 
selves ..., because we call upon ... Again the archons of the 
twelfth aeon of the invisible God will withdraw themselves because 


you have said? the twelve defences | of the twelve aeons. Then 
you will proceed upwards. 


1 


(6, 13) Barbelo; see Bousset (Bibl. 13) p. 17ff.; Epiph. 25.2.2: GEgypt III 42: 
IV 52; 3StSeth 121; TriProt 38; ApJn 27; PS 13 etc. 
(17) said; Till : received. 
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MAS ne Mecpan Zagatcbapac. aaicy nove 
Con ARRATE ATW KW wTenpndioc on- 
neues HONE uo MWO ATW 
WALOTHN MWE AN-TAIOT-TH. ETETNWANOTW eETETHe 
CCPPATIZE ALALWTIT MTEICP EATETHTATE-Necpan nove 
COM A&£4$à' T€, AIi-NelamoAoria Q Wwe] 2xe-Tiemigna vet 
CAZAZA. ALWWZAHZH. ZWZWALAZRA. OPWZWEZ AX WZAW. 
ZWHe ZAH., WWW WWW WWW WWW HHH HHH HHH HHH 
EEE ZAHZWAZ, ZHWZWE. ZHZH. ZHWZ. Zon, 90020620. 
ZHEZW. ETETHWANOTW ae ETETHEMIBRAAL WitEIpait MTE- 
ne[e] wel, axic JWW axe-anascopr MHT TRA 
11npoboÀH wTe-HaoopaToc NNOTTE. MAIL ENTANOTW 
era [o] «srtev past AIMUWOPI. 

NTETHOT ae ETOTMACTW emp sette[o] sem) ser- 
TEYAMOAOTIA, CENACOKOT MAT MTETMAROOWE ETNE. 

€TeTWUJAYUTOQ AE enaseora MNAIWN ee(asasa y NGI 
maseobó MNOS NAQopaToe MOTTE. ATW ecjaneeaty 
NGI NNOG NMNOTTE. MAL ETOTALOTTE epo gar- 
MALEQIA Däin ae-muos mop... | p. 85. mz 
MOTTE, ETATHARIC QOOG He MTE-NET napocon 
wTe-n(o). MAL eTAhoTN utar: THPOT. eTre-MToo» 
we nc uovre eTaenmbor mnne[o] sem). orn-oraenz 
HWE TAP MWATHARIC  OA4R-THATONM CTAA, AANA 
CEO AM MOE MIETWJOON ON-NAIWM — erssrieycanfboA. 
cemHy ae choA gaTETHOH NGI MATMAMLIC erasasa s 


l-3 the diagram is present on page 84. 
MS cazZaza; read mcazaza, 
MS etornaorw enp; better ETOTMAOTW €vTa ve-rtpart, 
MS nX p; read MX pICTOC or NIX PHCTOC. | 
page 85: the leaf as a whole is preserved, but with many defects and 
measures 28 x 16!/, cms. 
etTmMercanhoa; MS evis inserted above etuncanhoa. 
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This is its name: ... 
Say it once only and place this cipher 8855 in your 
hands. When you have finished sealing yourselves 
with this seal, and you have said its name once only, say these 
defences also: ‘We call upon ...' When you have finished calling 
upon these names of the Treasury of the Light, say also : ‘Withdraw 
yourselves, you 24 emanations of the invisible God, whose names 
we have just said from the beginning.’ Immediately, however. 
that the names of the Treasury of the Light and its defence have 
been said, they will be withdrawn, and you will proceed upwards. 

But when you reach the fourteenth aeon, the second great 
invisible God is there. And the great God is there who is called 
in the fourteenth aeon : the great beneficent God. He is further- 
more a power of these three archons of the light, which are 
within all the aeons, namely the three gods which are outside 
the Treasury of the Light. For there is a multitude of powers in 
that aeon. But they are not so numerous as those which are in 
the aeons outside of them. But those powers come before you, | 
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evoveujJ-àssao Te Atum ernug eEpwTH eTÜe- ae f 
ENTATETNAITOT AREKAAC ETERATENE 424207) MTETNP- 
Naf QN-NETTOMIOC. mEKAAC CETERI- ATMAMLIC 9 WOT 
ON-Nariaserc semefo] aemovroem. anor ae xo 
&f£10C NATH Ae-cethp LOT wrercedbpacic 
MAL ME Techn ZWEZWZHIAZAN axie WZ 
OFCOM ARRATE ATW na-TAUrntoc on- 
NETNGIS ege WALOTH NWO aeit-ujasovit 
wüje sen-ceific, MAAN on AXC Xe- 
ANAK OPI NATH MATHALLIC THPOT Ans 
arco (e) MAQOPATOC NMOTTE ae-Titenina Aer NZWWZHAZ. 
A&XNWHZW. ZHHH. ZWAZHZ, ATW CENACOKOT MAT NGI 
WATHAASIC ARTS ETALAAT ATW NTETHALOOUE ETTE. 
ETETNWANMWO AE eres Aner napocorn eras 
born MNEIAQOPATOC THpoT eTE-NTOOT Ne NNoTTE 
NTpiavitaseoc etaemhor serte[o] sen), ` ere-x 000» 
NE WAP CON aerovoent cessiboyit TAP MNAION THpoy 
NGT NT WAP An eTAeeeay ATW IUTOOY on eTeeMhor 
nnelel THpPoe ceovoTh enorte mae €TQM-MAIONK THe 
pod. ETETHWJANTIWO ae emTonoc eTaeaeay CENANAT 
EPOTH EATETIAI- MeL. NTOOT QWOT on ATAI- weft 
ssre[o] senosoem: ehoA xe-nTepecer e$0A Not Taye 
NAMIC HoOTerTe MUJOpIL Ne NAIL NTATGW MONTE ATW 
OW Wreporen enecHy. ATRHPTCce MAT MTALNTEPO 
1£noyoent act nar QWwWc? on Weft entaiTaar 
nm, AAA sema mf semna-nohe ehor. ethe- 
NAL MMATOTAITOT EQOTN ENECOHP *ertoyocn, Xe- 
ASMATOVAI ser aemKa-nohe ebo. ethe-nar ge kou 
& 10: the dasrain is present on page 85. 
8 MS ewe; read HWZ, 
10, 11 W. Schw. mnmeg(e); read mnmegh. 
14 MS eneip for enespan; read enerronoc, 


25 MS acct; Schmidt : perhaps read ast 
26 MS mrumay mR; read unmas em. 
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wishing to lay hold of you, as they envy you on account of the 
mysteries which you have received, in order to restrain you that 
you perform my mysteries in their places, so that they also would 
receive powers from the powers of the Treasury of the Light. 
But Í say to you, seal yourselves with this seal: ... 
This is its name: ... 
Say it once only. And place this cipher: 8869 in 
your hands. Again say: ‘Withdraw yourselves, all 
you powers of the second invisible God, because 
we call upon ....' And the powers of that aeon will 
withdraw, and you will proceed upwards. 

But when you reach this place of these three archons which 
are within all these invisible ones, namely the triple-powered gods 
which are outside the T reasury of the Light, that is, the archons 
of the light — for those three archons are inside all the aeons, 
and they which are outside all the treasuries are superior to all 
the gods which are in all the aeons — but when you reach that 
place they will see you, that you have received these mysteries. 
They also have received the mysteries of the T. reasury of the Light, 
because when the first power came forth, these were the first 
which remained in it, and when they came down the Kingdom 
of the Light was preached to them. It (the first power) also gave 
to them these mysteries which I have given to you. But they have 
not seen ' the mystery of the forgiveness of sins. Because of this 
they have not yet been taken into the Treasury of the Light, 
because they have not yet received the mystery of the forgiveness 
of sins. Because of this I say | to you: when I come to roll 


' (26) they have not seen: lit. I have not seen. 
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138 THE SECOND BOOK OF JEU CHAPTER 52 138 


MLWITIL ZWEZHAZEN WEZWH. WEZHAZ. ELWZHAW. ZAZHW. ZA4 


When you have finished calling upon these names, the paralemptores 
ZHOZO. ETETNWANOTW ETETHEMIRAAE mep wave 


of those places will know you, and they will receive you to them- 
COTH-THUTH NGI a£HaphAHaemTOp vtronoc eraus selves because (you have received the mystery of the forgiveness 


of sins)... 
AAT, Mcegjen-TH?T7M epoor ehoA xe- aten) . . . 


(End missing) 


4 probably ate[tras Aum unka-nobe cboa]. 


' 
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THE SECOND BOOK OF JEU 


CWTAL APO! EIQTALNETE EPOR MAATCTHPZ 
on ETWOM QACH NAY WPHTON Wires sen 
ATEPANTOM Du, CWTA ApoE! Elo Tater 
VE epok MaeycTHpion. — nenrac[bos2 
hor ọm- nec[agycTHpios XE- eqaxwk ehor 
NG! TAA€TCTHPION ETWOM eum Mujopn ave 
w gm- mtepeyhorhor  acuone mofr]eeos 
OD NMTWKEANOC ETE- NEYpIN Waceap. 
TON. me me AHZWA. CWTAL APOI EIQ as 
MEFE EPOK NALTCTHPION ETWON Qx@H 
NAN WPHTON MiRe AAM-ANECPANTON JIRE 
anei entaqhorhor Q N-NE yc THpi2 
on, ac[co ep. ehorA ngi RAQ ON-TALHTE 
NMWKEANOC ETE-TMECI DIM NACOaprToit 
NE MEI AZWAE. CWTAL APOI eio vasneye 
EPOK TaeycTHpIoN ETWON oae[n MaX w4] 


FRAGMENTS 


(Fragment of a Gnostic Hymn)! 


Hear me as I sing praises to thee, O M ystery who existest before 
every incomprehensible one and every endless one. 

Hear me as I sing praise to thee, O M ystery, who hast shone 
in thy mystery, so that the mystery which exists from the be- 
ginning should be completed. And when (thou didst) shine, (thou 
didst) become water of the ocean whose imperishable name is 
this : ... 

Hear me as I sing praises to thee, O M ystery who existest before 
every incomprehensible one and every endless one, who hast shone 
in thy mystery. The earth in the middle of the ocean was purified, 
of which the imperishable name is this: ... 

Hear me as I sing praises to thee, O Mystery who existest 
before every incomprehensible one and every endless one, | who 


1 


(1-140.14) Till: Fragment B, part of a second gnostic prayer; (cf. 79.7-82.26: 
93.1-98.24). 


PHTOM MIAR seN-artepantom [miae semen? eve] 


page 87: the right side of the leaf is missing; the remainder measures 
28 x 9'/, cms. and shows many defects. 

atx; perhaps read exp x 

MS apos; Sah. epos. 

MS etwon; Sah. eTtoor. 

MS ert; Sah. ọm. MS eqaaxok; Sah. eqe xwr, 

MS ntepeyhorhor;, Sah. ntpeqhorhor, 

MS negqpin; Sah. meqpant. 

MS nex; Sah. mas, 

MS Aner entagqhorhor; Sah. nar entayhorhor. 
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Tagqhorhor on-neqaerctHpion. [accw-| 

TY ehoA ne evÀH THpc ETNAWT iTe-n2 
WHEANOC eTe-MTOC Te EdrAACCA salt-es[a]z 
Oc nu ETNOHTC ETE-NeKPIN Macbeap- 

TOM He Wer AWZWE. CWTAL APO! E192 
"anere EPOR MALTCTHPION eTUJOT Q az 

OH MA9QODHTOM Du ALT= ATlepaitTort 

TO wu[ae Aulner entagqhorhor ọm- memerce 
[rHpron] arw om- nTpeylhorhjor acetpp[az] 
[mize] MNoaraccad ALN-NeTHOHTC THPOT 
[me-ac|ATAKTI NGS TSOA ETNOHTOT [eTe-] 
[Me]Rpit Macbeaptomn [ne ner......... 
CWTAL APOI eroyastue[ye EPOR MARTCTHZ] 
PION ergjor oaen mn[ascopHTon vise ..... 


p. 88. 
umeyr xoore crepeciton ATW eTUWAatac 
ZI raren enTonoc eTaaT ecat NAT mz 
NAATCTHPION MTe-TeTQOTE ere-nai He Kaz 
PIHP ATWO ETWANRITC ENTONOC MMTAZEIC 
THpoT NremapanaAny "i6 (sic) MAPK wit rus 
OUT È eTcup eboÀ gI-TegIn MTARHTE gc mz 
pelz oore NeTepectazoc AT ETWAMaAxt 


| 
[MTANboNH emronoc eraras ecet NHT us 
| 


nas|ycTHproi NTE-TETO OTE ETE-IIAI WE &X Pw 


7,8 MS anepanton to m[m]; read anepanton mim. 
8 W. Schw. nermyc; read meq arc.. 

l5 MS esvujarta xi; Sah. evugatoass, 

16 MS eca X; Sah. ca X or ecey. MS nuy; Sah. ras. 
17, 18. MS Xapımp; perhaps x ahpinp. 

19, 20 MS etnouyt; Sah. emma ur. 

20 MS t; Sah. tas. 


FRAGMENTS 140 


hast shone in thy mystery. All the powerful matter of the ocean 
which is the sea, with every kind within it, was purified, of which 
the imperishable name is this : ... 

Hear me as I sing praises to thee, O Mystery who existest 
before every incomprehensible one and every endless one, who 
hast shone in thy mystery. And as (thou didst) shine, (thou didst) 
seal the sea and all things in it, because the power within them 
rebelled, of which the imperishable name (is this) ... 

Hear me as I sing praises to thee, O Mystery who existest 
before every incomprehensible one ... 


(Fragment on the passage of the soul through the archons 
of the way of the Midst) ! 


(bring forth) the souls by theft, and when they take my 
soul to that place it will give to them the mystery of their fear, 
which is .... And when they take it to the places of all the 
ranks of Paraplex?, the great, powerful archon, who is spread 
out upon the way of the Midst, who carries off the souls by theft, 
when they take my soul to that place it will give to them the 
mystery of their fear, which is ... | 


! (15-141.21) Till: Fragment C, on the passage of the soul through the archons 


of the way of the Midst. 
2 (19) Paraplex; see PS 359 etc. 


| 


THE SECOND BOOK OF JEU | | FRAGMENTS 14] 


e.e... ATW OM ETWANARI MTAYT XH enTonoc And again when they take my soul to the place of Typhon !, 
n[Tlovdpwn nios MAPX WI ETHAWT 1192 | the great, powerful archon (with the) ass’s <face) 2 who is spread 


kusaqa SE dE NN | out upon the way of the Midst, who carries off the souls by theft, 
° °. P 2 2 E | when they take my soul to that place it will give to them the 


mystery of their fear which is .... And again when they take my 
soul to the place of all the inis of Jachthanabas?, the great, 
[Taras e]c>x nar MTA£YCTHpIOM MTE-T4 | powerful archon who is full of anger, the successor of the archon 
[ev]o ote [ere]- Mer He Npawp arw om evuje | of the outer darkness, the place in which all forms change, who 
[asta Juya ax [v] Ta yT errronoc burger TH? | is powerful, who is spread out upon the way of the Midst, who 


[po]. Nre-ragveamahac mor mapscon em carries off the souls by theft, when they take my soul to that place 
P X PX | it will give to them the mystery of their fear, which is ... 4 | 


TAHNIH? wepasoc NNelyrxoore NeTEpecis 
[aroc evüj]anaoz: on -MTAULT CH ertroroc es 


[waJuy[7] nn ETALEO NGWNT MasrtToyoc waz 
Ip Jon nga ke eTothoA masa ewacuyhrw 
£*s1]OprbH nu e€TWAUJT MEI ercHp eoù or 


(2) Typhon; see Bouché-Leclerc (Bibl. 12) p. 278; Preisendanz (Bibl. 29) IV 180: 
Plutarch de Is. et Os. 50ff.; PS 364. 
TE €jo 1n. TALHTE SCH mner TK oove ucTepe2 (3) ass's (face) ; see Bouché: Leclerc (Bibl. 12) p. 318; Epiph. 26.10.6: Origen 


| 
| 
[cs]a20c EWANI OM TAYT dr enTonoc | c. Cels. VI 30; ApJn 41. 
[ev|asasac ecat nar MITALTCTHPION MTE- 
| 
š 


(9) Jachthanabas; see PS 263: 365. 
(16) five fragmentary lines follow. 


Tev|eore  eT[e]-nex me aT Hpnebpoae(pa) 


lu MMA ATW mnar nemgosenT e... 
. etyank chord ON-NRLTCTHPION Mese. 
HC.... Mà ATW Nal] evan... 
+e e. ANjepamroc ner ewacas?... 

` ` ee ee ROOT ATW ETWANARITC 


3,4 Mënrwnnini: read NTMHTE, 

4 W. Schw. so moc; perhaps read €cer. 

6 W. Schw. ntaretsapion ; read rumwueycerHprorm, 

7 nes ne; read nar me 

8,9 ewujlarnaJuya [i]; read €vuj[ara [1] for esugarexs. 
ll MS eujesuj&io ; Sah. ema amb, 

13 MS TMHTE; read mrune, MS ECH ; read gett, 

16 MS ei|e]-nes ne; Sah. ere-na1 ne. 


| 
| 
| 


THE UNTITLED TEXT 


THE UNTITLED TEXT 


I eee 


€9 OVL eTMOAIC TAI 


ACITAO oc CHAT) ETPETATWNITE 


ETEPE$TETO IRI ito HTC. ATW 


NTOC METOVHIAAQ HMOHTC ATW ETON NOHTC. ATW 
MTOC ME MHI AMET. ATW NENAaTAA MNWHPE ATW 
TOAL NTMAAT. ATW OIRON eeTlEMAHPWaLea, 

Nal Me HUJOpIt MEWT HHHUITHpey. Mar re rmuüjopn 
MAEL MAL Me "ppo mitaTO425(04207. NAI ne etore 
copat NOHTY MOT MWINTHPY. Mar me nTacpl-:s0pebH 
epoov NOHTY. Nar Ne NTONOC MATTOPTHC. ATW 
NATTOCENNHTOC., Mar ne mhaeoc Hut, War ME 
"nos  MQATUMOTH MAMRE MAL Ne NTA-NTHp roo 
EPOY. ATRAPWOT Epo. MMOTWARE epor. ae-ovaTe 
WARE me EPO]. OTATHOS MARROC Me. Mar Ne Tmüugopm 
SSNHUH., MAI He MTA- Mego pooy AWTE oss-aRa tures. 
NAL Ne NWON rtcitcrt WantTe-NTHpY arceane Mcepitor. 
Mar We eTepe-Wec|eseNoc espe morta ntha marnas 
ARIC rom TOTI ehoA NOHTOT. 


ATTALED CHAT NTOMOC WWNE, IAL ETOTNARLLOT TE 


page | : the leaf is preserved as a whole, but with several defects and mildew 
spots; it measures 28 x 17 cms. Schmidt gives two forms of the letter zeta: 
et. J52. 1 HE. 

ONMMOTI perhaps translation of vof voc. 


eee 


(12, 13) ineffable one; Schmidt: indescribable (one); see TriTrac 56 etc.: 
Eug 71; ApJn 24: PS 9. 
? (14) the first source; see note on 263.24, 25. 
'9 (15) understood; verb in 3rd person pl.; perhaps read the All (pl) as subject. 
(16) a myriad myriad; Till: ten thousand times ten thousand. 
12 (17) to each one of them; Schmidt : each one coming from them. 


11 


214 


CHAPTERS 1 AND 2 


(Beginning missing) 


1. He set him up so that they should strive against the city ! 
in which was their image. And it is in it that they move, and in it 
that they live. And it is the house of the Father, and the garment 
of the Son?, and the power of the Mother, and the image of the 
pleroma. 

This is the First Father of the All (pl) *?. This is the first 
eternity ^. This is the ruler (king) of the unassailables. This is he 
in whom the All (pl) is unconscious 5. This is he who gave form ? 
to it (them) within himself. This is the self-originated and self- 
begotten ° place. This is the deep 5 of the All (pl), this is the great 
abyss, in truth. This is he to whom the All reached. There was 
silence ” concerning him. He was not spoken of", for he is an 
ineffable one 5, he cannot be understood. This is the first source °, 
This is he whose voice has penetrated everywhere. This is the 
first sound until the All perceived and understood!?. This is he 
whose members make a myriad myriad !! powers to each one of 
them.!? 


2. The second place came into existence which will be called | 


cf. Jn. 1.3 (Sahidic) 


(2) city; see notes on 236.23: 266.21. 

(4) garment of the son; see note on 256.25. 

(6) the All (pl); Till: the whole; Baynes: the universes (ta GAa); see GTr 17; 
TriTrac 55 etc.; ApJn 51 etc.; PS I. 

on Father of the All, cf. GTr 20; TriTrac 51 etc.; HypArch 88: Eug 73; 
ApJn 22; SJC 86. 

(7) eternity; see PS 211. 

(8) is unconscious; Schmidt: wanders about: Baynes: moves to and fro: 
see Crum 356a; cf. TriTrac 72. 

gave form; see Iren. I 4.1.5; GEgypt III 67; IV 79; TriTrac 72: 105; cf. PS 116. 
(10) self-begotten; see On8th9th 57 (also 275.16). 

deep; see Exc. e Theod. 29; Hippol. VI 30.6; GTr 37; TriTrac 54 etc.; 
ThCont 138. 


(12) silence; see note on 227.19. 
he was not spoken of; Schmidt : (one) did not describe him: see TriTrac 72. 
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227 THE UNTITLED TEXT 


EPO AE-AHKLIOTPTOC. ATW Heart, ATW WAOTOC. ATW 
AMHHCH, ATW MHOTC. ATW NPWALE, ATW Masasoc. ATW 
ita nepaae | p. 2. Toc, nar me necr$sAoc. ma: ne 
€TUCHOTIOC. ATW NAL NE MIOT (as)nTHpeg. Au mai 
He HeTepe-MAW0M O MOTHAOCKL EXW evitex-anut 
ehor. ngkore ALMECIOO Te TALNTATCOTWHC OQi-mnkoc2 
AROC eToibOÀ. Mar erugute NOTOEI muse rtca-riec[oo 
ETOTWU ECOTWHY. ace-neequja ace MHO UJapoow aso 
CCOTWU ENAT epog. ATW mnovoent rutecfóx À woe 
Ujaá-wTonoc senenAnpossa aeticaithorA. ao nAococ 
"erung eDoÀN on-pwo. SAWTE NMATHE aeu-WarnecuT. 
ATW NAW MTEJANE ne THNE HHRHOCAROC COHN. ATW 
Nwph EQOTM *wertecj9O Ne NKASIRWIT ruta ost, MAW 
AATIEC[QO NE THE MMROCALOC -eToutcanboA. aru 
mnopu ehorA nmnegsix ne norwng ehoA  semeicoc. 
nnwpy ehoA senesftoc ne eemnac ercaoymas* ARN- 
WeToiogboyp, norw egpar sseneitoc ne DA 
MATAMLAOTE oct, MAL Me MIOT, Mar He Dunn 
etheehe senkapuwc. mar ne ETOTWINE MCW oas-asa 
Dan ATO MAINE MOT MTA-TALONAC Er eboÀ ssasoqq 
Kee NoTTR moroen TAI ETEPE-MROCAROC THpov o 
ee woyNax> | p. 3... QIAC entoc TE Wrace 
bus ENHA Tuae oxe-nechorhor,. ` AT ayer nes 
THWCIC, ATW mung arw oeAic. ATW Tanas 
HATCIC ATW TATANH ATW TANACTACIC ATW TIUCTIC 
ATW MERNO MKECOM ATW Tecthpatic. Tar Te eens 


MS enickonoc; read nernickonoc, 

MS n?ergieñosp; read etorohorp. 

MS MNHUH; read THHEH. 

page 3: the leaf shows defects on the left side and below and a number 
of mildew spots; it measures 28 x 16!/, cms. 
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CHAPTER 2 227 


demiurge* and father and logos and source and understanding 
(mind)? and man and eternal and infinite. This is the column ?, 
this is the overseer, and this is the Father of the All. This is 
he upon whose head the aeons are a crown ^, casting forth rays. 
The circuit of his face is the unknown in the outer worlds, these 
who seek after his face? at all times, wishing to know it, for 
his word has reached them, and they want to see him And the 
light of his eyes penetrates to the places of the outer pleroma. 
And the word which comes from his mouth penetrates what is 
above and below. And the hair of his head is the number of the 
hidden worids, and the boundary of his face is the image of the 
aeons. The hairs of his face are the number of the outer worlds. 
And the stretching out of his hands is the manifestation of the 
cross’. The stretching out of the cross is the ennead on the right 
side and on the left. The sprouting of the cross is the incom- 
prehensible man 8. This is the Father. This is the source? which 
wells up from the silence!?. This is he who is sought in every 
place. And this is the Father from whom, like a light-spark ! !, 


the monad!? came forth, beside which all the worlds are as 


1 


(1) demiurge; see Exc. e Theod. 47ff.: Hippol. VI 32.7ff.; Iren. I 5ff.: 
TriTrac 105. 

(2) understanding (vobc); see Keph VII p. 35. 

(4) column; see Keph VII p. 35. 

(5) the aeons are a crown; cf. Kropp (Bibl. 22) II p. 22. 

(7) who seek after his face; see GTr 24; TriTrac 61; (also 232.5; 235.1, 2: 
259.23, 24). 

(9) they want to see him; see Exc. e Theod. 12; TriTrac 71; (cf. also 229.25: 

260.3, 4). 

(16) cross (otavpóc); see Exc. e Theod. 42; Hippol. VI 31.5; Iren. I 3.5: 
GPh 67, log. 67. 24er Sol. 

(17) incomprehensible man; see Bousset (Bibl. 13) p. 190ff.; Epiph. 31.5.5; 

Iren. I 2.5; TriTrac 66; Eug 72; (also 256.16, 17). 

(18, 19) the source which wells up from the silence: perhaps, the welling 

source of the silence; on the source, see note on 263.24, 

(19) the silence; see Exc. e Theod. 29; Hippol. VI 18.2; TriTrac 55 etc.: 
GEgypt III 40; IV 50 etc.; lApJas 28; ParaSem 7 etc.; 3StSeth 127; TriProt 37; 
46; ApJn 26; (also 226.12; 228.14; J 105.13 etc.). 

(20) the monad; see Hippol. VI 29.2; VIII 12, 13; Iren. I 11.3; 15.1; Eug 78; 
2Log Seth 51. 

(21) light-spark; see Origen c. Cels. VI 3ff.; ParaSem 3l etc.; ApJn 30 
(cf. also 234.17, 18; 238.26; 248.19; 260.5). 
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230 THE UNTITLED TEXT 


MTOY moroi suas nerYt ££7IOMO. MMAIWM ATW QITAL- 
necpgjaaxe EMTA- MATMWU COTN-TasoNac lege epoc 
ATW Orraf-meepugaoe eENTAqWWMe NGI tbrepon sez 
NAHPwsaea. 

NAI H€ MIOT MARE CHAT MAHLLOTPTOC MAT OITAL- 
muje Wpwcy arenponoia powh enere-Mceujoon an. 
ATWWNE OITN-MEGOEAHMLA AMAL AE-MWTOY NETOTZ 
€O CAO ME MAMTHPYAY ETPECTWJWIMTE, ACITARAIO ecPrepoit 
SATTAHPWALA. MTEIQE NYTO eeNTAH epe-eyro 224202 | 

p. 6. nac none. over asasonac eT AR THY AH 
ATW COOT aeMapacTaTHe €THSÀH TNTAH oa-xovT2 
ACTE eeMapacTaATHe ATW xwoTTagtTe ntTha marinas 
asic emzAn "ehn, avo rte MOENMAC ETNTAH 
TIU AH ATW A£HT€ MAERAC ETNTAH NTAH ATW KENT? 
cNoove MAWAECKAC ETNTÀAH TNTAH. avo Ye semen 
TAC NGO*t ETNTAH THYAH ATW OTEMICRONOC COTM- 
WOT MQO uo, OTOO NATENNHTOC seIt-OTOO 
MAAHOIA. 4411-0700 MAQPHTOc eTMTAH THYAH. epe- 
ova vutecfgo cour ehorA NTNTAH eMtarwit ero ibo, 

ATW epe-rReova GUT ehorA egoTH encHeesc. epe- 
NKEOTA Gut EMAICE ATW TALNTUJHPE 9 W- TaLoMac 
TALONAC. EPE-ACPPHAWM MALAT, —a4g-ITec[ aei TCHOOS C 
WC EC[ALALAT NGI NENPONATWP epe-aamas* maz 
TIOTOEHt ALA, ETMLMMAT, ATW Heart MWE MIZ 
AWM, — arce MM- Tov MMAIWM. ATW epe-mreAroc 


7 MS erii; better OITM-TIESEAHMA, 
16 MS nyn; read Try An. 
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the aeons, and through his word the indivisible one learned to 
know the monad*. And through his word the holy pleroma came 
into existence. 


3. This is the Father, the second demiurge. Through the breath 
of his mouth, the forethought? inspired those without existence. 
They came into being through the will of this (one), because it is 
he who commands the All, so that it comes into existence. 
He created the holy pleroma in this way: four gates? with four 
monads within it (the pleroma), one monad to each gate and six 
helpers (parastatai)* to each gate, making 24 helpers (parastatai) ^ ; 
and 24 myriad powers to each gate, and nine enneads to each 
gate, and ten decads to each gate, and twelve dodecads to each 
gate, and five pentads of powers to each gate, and an overseer 
who has three aspects? — an unbegotten aspect, a true aspect and 
an unutterable aspect — to each gate. One of his aspects looks 
forth from the gate to the outer aeons, the other looks inwards 
to the Setheus’, and the other looks to the height, and the 
sonship is in each monad. And Aphrédon® is there with his 
twelve beneficent ones. The forefather is there; Adam is there, 
who is of the light?, and his 365 aeons!?; and the perfect | 


(2) learned to know the monad; lit. knew the monad to learn it (reading 
uncertain). 
(6) forethought; see TriTrac 66; ApJn 27 ff. 
(9) gates; cf. Hippol. V 8.19ff.; Origen c. Cels. VI 31ff.; (also J 51.15). 
(12) 6, 24 helpers (napaotatat); see Iren. I 29.1; PS 2 etc.; (also notes on 
J 107.16; 121.17). 
(17ff.) aspects; lit. faces; see Bouché-Leclerc (Bibl. 12) pp. 165. 221E: 
Festugiére (Bibl. 19) p. 116; (also 231.12; 232.2; 233.3 etc.). 
(18) three aspects ... to each gate; see Bouché-Leclerc pp. 199 ff.; (also J 51.18). 
(20) Setheus; see Burkitt (Bibl. 15); Kropp (Bibl. 22) II p. 238; III p. 64; 
Epiph. 40.7; Exc. e Theod. 54; Theodoret I 14; Iren. 1 7.5; GEgypt III 51; IV 
(59) etc.; ApAd 64ff.; 2LogSeth 70; 3StSeth 118 etc.; ApJn 63. 
(22) Aphrédon; see Bóhlig (Bibl. 11); Kropp (Bibl. 22) I R 18: 3StSeth 126: 
(also 246.4; 269.18). 
(23) Adam of the light; see note on 252.9. 

'° (25) 365 aeons; cf. ApJn 39; 50; see note on 245.18-27. 


231 THE UNTITLED TEXT 


UNOTC ALALAT ETHWTE ETHANOTH  EC[ON-TAGAMACIA 
€epe-tpo NAOPHTON AANENICRONOC GUWT EQoTN ENET- 
ovaab wre- nerovaah ete-naneps | p. T. amtoc 
ne EO nRerpaÀH AetbiEepon. epe-9o CHAT AO epe- 
OTA OTHN emronoc aenbaeoc. ATW epe-mnkeova 
OTHM ENTONOC AAMNEMICRONOC EWATALOTTE epo xe- 
NAAT. avw epe-oybxeoc arar cEWaTarorTe epoci 
AE-TOTOEIN H METP-OTOEIN EPE-OTALONOTENHC MO HTC 
ecjo HIE rot NETOTWMY ehorA nugasiT-GO48. Mar ETZ 
GAGO ON-Gose mu, Nar Ne TIATILOUJ. Mar He 
CTE-AANYMWW ENeQ. NAL He NTA-NTHPY OTON NAG 
REMOTE] Me Dos, OUTH-UJOARMT QO ARARO. OTQO 
NAQOPATON. ATW OTQO ALMANTOATHAALIC. ATW OTQO 
MacbpHaoN. EWATALOTTE EPOS axe-atbpHa o: MAZoc 
ETN-OTRLONOTENHC QHN Opal NOHTY eETe-NTOY Me 
METPIATMARLIC. 

epujasx -Ttaseeye er ehod on-nbóaeoc. ujpe-a- 
CPPHAWH AE MTENINOIA. DOUITC AATLALOMOTENHC. MTE- 
TIALONOTENHE NTC semaros meente ehoA enaiwn 
THPOT Wa-MTOMOC AAMETPIATHARUIC MCEROROT ices 
tor EQOTM EMO MATENMHTOC. 

OT- RETONOC ON ETALOTTE epog xe-baeoc ori- 
WOALNT ALALITEIWT MOHTY. MWOpM epe- mkAATITOC | 

p. 8. seasav. evre-nToYy Me muove COHN. ATW 
TALEO CHAT NEIWT epe-m [os Dunn agepaToy NOHTE 
ATW OTN-OTTPAMezZA QN-TETAHTE eETM-oTAOCTOC 


3 W. Schw. nevoraah; read netoraah. 
page 7: the leaf is preserved as a whole, but with several central defects and 
numerous mildew spots; it measures 28!/, x 161/, cms. 
MS ova is inserted above. 
MS en-n&&a.eoc; better 9A -n&a.eoc, 
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mind is there. And they surround a rule (kanón)? which is in 
immortality. The unutterable aspect of the overseer looks towards 
to the holy of holies, that is, the infinite one who is the head of 
the sanctuary. He has two aspects: one is opened to the place 
of the deep, and the other is opened to the place of the overseer 
which is called : the Child 3. And there is a deep there which is 
called : the light or the light-giver. And an only-begotten one is 
concealed within it, who manifests three powers, who is mighty 
in every power. 

This is the indivisible one, this is he who has never divided. 
This is he to whom the All has opened, for to him the powers 
belong. He has three aspects: an invisible aspect, and an all- 
powerful aspect, and an Aphrêdon-aspect which is called Aphrêdon- 
Péxos *. And there is an only-begotten one concealed within him, 
namely the triple-powered one. When the thought comes forth 5 
from the deep, Aphrédon takes the thought and brings it to the 
only-begotten one. The only-begotten one brings it to the Child, 
and they bring it forth to all the aeons as far as the place of the 
triple-powered one, and they are completed and taken to the five 
unbegotten ones. 


4. There is again another place which is called : deep. There 
are three fatherhoods within it. The first (father) there is the 
covered one?, who is the hidden God. In the second father there 
stand the five trees", and there is a table? in their midst. And 
an only-begotien word (logos)? | stands above the table, he having 


(230.25-231.1) perfect mind; see Hippol. V 19.20; Eug 77; ApJn 34. 

(1) rule (kav@v); Baynes : rule; Schmidt/Till : basket (Kavobv); on the kanonion 
or organon of Hermes Trismegistos, see Festugiére (Bibl. 12) p. 125. 

(7) child; Baynes : servant; see 3StelSeth 123; ApJn 34 etc.; Keph VII p. 35; 
XIX p. 61. 

(14) Pexos; unknown name. 

(17) when the thought comes forth; Schmidt : when the idea comes forth. 
(18) covered one; see 255.16, 17. 

(25) 5 trees; see GTh 36; PS 3 etc.; Keph VI p. 30 etc.; (also J 96.14, 15; 
100.2; 119.23). 

(26) table; see Kropp (Bibl. 22) II p. 40, 48. 

only-begotten word; see Exc. e Theod. 6. 
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232 THE UNTITLED TEXT 


SLALOMOTENHC AQEPATE QIRM-TeTPaMeza. EYO asasitT2 
CHOOTC NOO Anno ALNTHPYY ATW MCONCM MOTON 
Huus ETXI AtatoCt Eparey. 

Nar Me NTA-NTHpY pawe ETÅHTY axe-ac[osono 
chor, ATWO nar me NTA-NATMWU ATWITIZE ecosoiter. 
ATW Tar Ne NTA-Mpwsare orange ehoA eThHATE. 

TALEO UJORIT epe-TCICH MQHTY ACN-TNHTH epe- 
SLNTCHOOTC NYC Gut EPOC. ETNHAT epooy NONTC 
ATW EPE-TATANH NOHTY. ATW NNOTC A£IUTHpe[. ATW 
Ye Nethpacic. ATW Anc TWAseeHTWp ENTA- 
@evitac orange eËoÀ nomm. eTe-Wat ME WecpaW Tez 
MPWTIA. TRAMA. THAMTEMA. aogopa. Aaozoce2 
MA. AOGORPATIA. àpcemocenia. Awa. IOTHA, 

TAL TE TWOPM NAKATATHWCTOC. TAAAT Meets 
NAc. EWACAWR evaekac ehodX oN-TasonNac MTE- 
TMATHWCTOC. 

Anc HAL OTN-KETOMOC eqovouse eËoN ott: 
OTHOG saesenT[plaeeero ecoHN opari nomm | 
DH. eECXKWPHT! aentTHp. eTe-Mar ne mhaeoc maz 
SLETPHTOC, ETM-OTTPAMEeza AAT, eETcooTg epoc 
MOT WOLLT ALAONTHOG OTHPERRIOC ALit-OTARATAZ 
CHWOCTOC &LH-OTAMEPAMTOC. 

ETN- OTAANTWHHPE oM-Tey4eHTe. eETaLoOTTE Epoc 
RE-MENC MAOCGIMAACTHC. WTOC] METAOGIALATE MATIOTA 
MOTTA, ATW Eye pparze Aeaeocy git- TEcthpaciz sez 
MIOT., EC[ROOT 24242007 ECOOTH ALMWOPM Heart ETZ 


woon oàptio apo. 


MS ethutg; read erbrnre. 

MS mna Au TOp; read Tra Aud HR TO. 

page 9: the leaf is preserved as a whole, but with small defects and some 
mildew spots; it measures 28 x 16!/, cms. 

MS osuwnmnnpe ; read OTMITTUSHpE. 

MS TecHpacsz ; read Tecebpa cic, 
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the twelve aspects of the mind of the All1: and the prayer of each 
one is brought to him. This is he over whom the All reJoiced 
because he appeared. And this is he whom the indivisible one 
strove to know. And this is he on account of whom the Man was 
manifested. In the third (father) is the silence and the source ; 
and twelve beneficent ones look upon it and see themselves in it. 
And in it is love and the mind of the All and five seals 2. 
And afterwards the all-mother?, in whom the ennead was man- 
ifested, whose names are these : prótia, pandia, pangenia*, doxo- 
phania, doxogenia, doxokratia*, arsenogenia, lóia?, iouél5. This 
is the first unknowable one (akatagnóstos), the mother of the ennead, 
which completes a decad? from the monad of the unknowable 
(agnóstos) one. 


5. After these things there is another place which is broad, 
having hidden within it a great wealth which supplies the All. 
This is the immeasurable deep. There is a table there, to which 
are gathered three greatnesses : a still one, an unknowable one and 
an infinite one. There is a sonship in their midst, which is called 
Christ? the Verifier. It is he who verifies each one, and he seals 
him with the seal? of the Father as he sends them in to the first 
Father, who exists in himself. | 


(1) he having the twelve aspects of the mind of the All; Schmidt: the mind 
of the All has twelve aspects. 

(10) 5 seals; see GEgypt III 55; IV 66; TriProt 48. 

(10-15) all-mother ... which completes a decad from the monad; cf. Hippol. 
VIII 12.5ff.; Iren. I 15.2ff. ; Eug 78; 82. 

(12) pangenia; cf. Eug 82; SJC 103. 

(13) doxokratia; cf. note on 254.1. 

lóia; see TriProt 39. 

iouél; see Schmidt (Bibl. 32) p. 564; Theodoret I 26: GEgypt III 50; IV (56); 
on the names of the ennead, see 253.9-20. 

(24) Christ; lit. the Christ. 

(25) seal; see Bousset (Bibl. 13) p. 286ff.; Epiph. 27. 5.9; PS 197 etc.: Keph 
XC p. 225; (also J 83.6 etc.). 


233 THE UNTITLED TEXT 


na: ETÊHHTY ENTA-NTHPY ujone ATW AANT sec 
Ne-AAAT Dune, ATW Nerye bon aeaentenoore 
neo, OT90 NAMEPANTOC 410-0990 MAX OPHTOC Aet- 
OvQO NAQPHTOC 4201-0700 NOAMAOTH sí10-0500 Nate 
OApTON ALN-OTVO NAPEAKIOC AeN-OTIO NAKATATIW? 
CTOC &LN-OTQO NAQOPATOC AAN-OTQO MTPIATHARRIC. 
4$N-O990 NACAAETTOC. 410-0590 NATENNATOC, AAN- 
OvQo norAmprntec. MALA eTaeeeay opn-eentih senHeH 
AAT, ETALOTTE poor AE-AANHTH NAOTIRON ee 
eg NONO Wa-itweteg erarorte epooy on axe-nhaz 
eoc. ATW ox ujàsasovre epoos | p. 10 . xe- 
MALNTeMOoTe Wupp bah axe-ceujon epoor 
MTOMOC NIA MAANTEIWT, ATW MRAPNOC senTHpC, 
Yar eTOTpywh epog. mar ne Nexe erüjon eenTHpe 
epot. 

ANCA-NAI THPOT Mmhaeoc NCHOETC NE NAI eroi 
QOSH ALALOOT THPOT. METEPE-AANTCHOOTC ALALT 
EIOT ROTE Epo. NTOY AE MeTON-TevAeHTe. Epe- 
NOTA NOTA O MüjosewT NGO. 

WUJOPIU NOHTOT Me NATNWOW. OTN-WosenT Noo 
&*410€[. OTQO MAMEPANTOC. 4£HM-Oy90 Magopatoc 
S&£N-OFTOO Mag PHToc. 

ATW NALEOCHAT NEWT. OFQO NaXKwWpHToc me. 
&$8-OT7O0O NACAAETTOC. MAN-OTQO MAMLUANTOC. 


MNRLEOWOKRNT MEIWT OTH - OTN O ARALO MARKAZ 
TATHWCTOC, ££11-0700 natrbea proc. SLH-OTOO Nas 
PPHA WIL 


12 MS eboh xe written in margin. 
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This is he because of whom the All came into existence, and 
without whom nothing existed * 1. And this Christ bears twelve 
aspects? : an infinite aspect, an incomprehensible aspect, an un- 
utterable aspect, a simple aspect, an imperishable aspect, a still 
aspect, an unknowable aspect, an invisible aspect, a triple-powered 
aspect, an unmoved aspect, an unbegotten aspect and a pure aspect. 
That place has twelve sources which are called : rational sources, 
which are filled with eternal life. They are called : deeps, and they 
are called : the twelve spaces, because they contain all the places 
of fatherhood. And the fruit of the All?^, which they produce, 
this is the Christ who contains the All. 


6. After all these things (is) the deep of Setheus which is 
within them all, and twelve fatherhoods surround him. It is he 
who is in their midst, and each one of them (the fatherhoods) has 
three aspects. 

The first among them is the indivisible one. He has three aspects : 
an infinite aspect, an invisible aspect, and an unutterable aspect. 

And the second father has an incomprehensible aspect, an un- 
moved aspect, and an undefiled aspect. 

The third father has an unknowable aspect, an imperishable 
aspect, and an aphrédon aspect. | 


cf. Joh. 1.3 


(1, 2) came into existence ... nothing existed; cf. 251.17 ff. 
(2, 3) Christ bears twelve aspects; cf. Iren. I 3.2ff.; Eug 84; ApJn 34. 


(13, 14) the Fruit of the All; see Hippol. VI 32.4ff.; Iren. I 2.6; GTr 23; 
TriTrac 69. 


THE UNTITLED TEXT 


Ha&fec[c[TOO Y NEIWT OTN-OTOO A0 MCICH ARNM- 
OTOO MHUCH 4£M-OTOO MATOA&OQAR(. 

mnaseo-[ov MEIWT OTN-OFOO asasoep niHpessioc, AAN- 
OTHO ALMANTOATNALLIC, 4£H-OP9OO NATENNATOC. 

TALEO COOT NEWT OTN-OFOO ALALOCİ 4A4IIANTOTIA^ 
TWP 415-0790 | p. 11. navtonatwp seit-orgo 
12npocenHTOp. 

TAREQ CAWY NEIWT OTH-OTOO ALALOC| ARTI Z 
CTHpIOM. 4£1-O700 ALTIANCOMPOC LAN-OTOO A4TIATUIHCH, 

TIALEOH NEWT OTN-OTQO taort MOTOEIN An: 
OTHO NANAMATCIC, AN-OTQO MAMACTACIC, 

NaLegrific NEWT OTN-OTQO A0 NKAATITTOC 
SLMEN-OT HOO ALIPOAOPANHe ALMN-OTOO NATTOTENHC. 

TIAKEOMLHT AEC NEWT OTH-OTOO 4£4tO([ NTpPIcaps 
CHC, S&&N-OTOO NAAAKLAC, ALN-OTOO Mordrmpntec. 

TALEO ALNTOVE AE NEIWT OTN-OTOO AO TPIS 
ATHAMLIC, MLM-OTOO NTEAIOC., ALN-OTOO MCHIMOHP 
H ptn, 

TAREQ ALIITCHOOTC NEIWT OTN-OTOO Asor NAAN 
O1à. ALM-OTNO ALTIPONOIA, ALN-OTQO IMerntora. 

MAI ME MARMTCHOOTC NEWT. ETRWTE EICHER 
eveipe 1aeaahtace ON-TETHNE. ATW enTA-mMeTasmes2 
Hor aI-yKapakTHP NQHTOT avo erbe-na: ceT-eoor 
NAY MOTOEHU MIRR OTN-REALNTCHOOTC OW ROTE ETECIs 


ATIE. CTN = GAN OIRWOT. ESMER = ARTIM ebo ÀN 


P 
ENROCRLOC €TROT€ EPOOT ebo N Q AL-TIOTOET 421141202 


MS mMeqyytoor; read MMEQYTOO. | 
page 11: the leaf is preserved as a whole, but with some defects and mildew 
spots; it measures 28!/, x 16 cms. 

MS Aun ; read mn. 

MS neinenp ; read ncninenp. 
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The fourth father has a silence aspect, a source aspect, and an 
unassailable aspect. 


The fifth father has a still aspect, an all-powerful aspect, and 
an unbegotten aspect. 


The sixth father has an all-father aspect, a self-father aspect, 
and a progenitor aspect !. 

The seventh father has an all-mystery aspect, an all-wise aspect, 
and an all-source aspect. 

The eighth father has a light aspect, a rest aspect, and a resur- 
rection aspect. 

The ninth father has a covered aspect, a first-visible aspect, 
and a self-begotten aspect. 

The tenth father has a thrice-male 2 (trisarses) aspect, an Adamas 
aspect, and a pure aspect. 

The eleventh father has a triple-powered aspect, a perfect aspect, 
and a /ight-spark? (spinther) or spark aspect. 

The twelfth father has a truth aspect, a forethought aspect and 
a thought aspect. 

These are the twelve fathers which surround the Setheus, making | 
thirty-six in their number. And those that are outside them have 
received character ^ from them, and because of this they give them 
glory at all times. Again another twelve surround his head and 
they have a diadem upon their heads. And they cast rays to the 
worlds which surround them from the light of the only-begotten 
one | hidden within him, this one whom they seek after. 


(7) progenitor; Schmidt : first-born. 


(14, 15) thrice-male; see GEgypt III 42; IV 51 etc.; 3StSeth 120, 121: 
TriProt 37; ApJn 27. 


(17, 18) light-spark; see note on 227.21. 
(23) character; see note on J 50.20, 21; (also 229.6, 7; 241.8. 9 etc.). 
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236 THE UNTITLED TEXT 


HOTMAst ANTTMOC — Mf&HétiUTCHMOOTYC — MATnIOcTOÀOC. 
ATW Qiu-Teohorp. eown-ssaabe HAHA to HTC, 
EPE-TOVI TOTI EIPE MLKANTCHOOTE ETH-9O CHAT MTOTI 
TOW! MANTYMOC A£HcHOeevc. NOTA Moo EYowWT ene 
Shaeoc erQmcamnoowm. nkeova ae gutt ebo exer- 
NETPIATHARIC ATO NOTA NOTA MNALALTTEIOT ỌM- 
TEYGIA MNOTMAee ceeipe DATE ceTH ita na ttrC 
RATA-“MWARE ENTA-AATEIA ROOK] ESAW MOC, XE- 
"dnacasow enen dose NTEPORRTTE ON-TERRLNTY C. 

NEIATNARIC GE THPOT CERWTE  enesonocengnc 
NOE MOTKACKL. ev-owoent MNAaIwN Q4*-TIOTOIM sez 
TasonocenHe MOE ETCH | p.14 xe-9 se-nenovoent 
TWMANAT eroroeu, ATW epe-nesonocenHce TAAHT 
EQPAI EXWOT wee ow ETCHO oxe-dpapsasa sennorte 
owrba wHob mne. avo ou RE-QENWO eypooyT we. 
epe-rxorc NOHTOT. 

NAY H€ METOVHD QN-TALOMAC €To*e-rcCHeeyc, TAI 
enTacer chord oas-rasa exTe-cenaupxooc AN XE- TON 
Hé. entacer eboÀ gae-mar eToxen HTH, TIAI 
NE MOTA M€ATAA, Mar ne enmra-Lasonac er eboÀ 
AO, NOE WO OI EC[OTIT MRA DAX MATACOI ATW 
NOE NOTCWWE ECRLEQ H ECPHT Wcewoc Mee MUA 
ATW MEE NovMoArc ecareo wrenoc max Wpoate, 
ATW MQIROM Mat Mppo. 

TAL TE GE NTMONAC ETHOHTC THPOT OTH-ALITZ 
CMOOYC ALARONMAC O NRAOK QIXWC. EPE-TOTI TO»! 
EIPE SLAANTCHOOTC. ATW OTM-ALHTE WAEKAC AAIRWTE 


D MMMMRMTEIWT; read MALMMTEIWT ; better nova nora MMEIWT. 
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the twelve apostles 1. And in his left there are thirty powers. Each 
one makes twelve, and each possesses two aspects (faces) in the 
type of the Setheus. One aspect looks to the deep within, the other 
looks at the triple-powered one. And each one of the fatherhoods 
in his right hand makes 365 powers 2, according to the word which 
David spoke, saying: “I will bless the crown of the year in thy 
beneficence *." Now all these powers surround the only-begotten 
one like a crown, giving light^ to the aeons in the light of the 
only-begotten one, as it is written : “In thy light will we see light °.” 
And the only-begotten one is raised above them, as it is written : 
“The chariot of God is ten thousandfold °” and again: “Thou- 
sands rejoice, the Lord being in them ^." 

This is he who dwells in the monad which Is in the Setheus. It is 
this which came forth from the place of which it is not possible 
to say where it is, which came forth from that which is before 
the All (pl). This is the Only One. This is he from whom the 
monad came, like a ship laden with all good things, or like a field 
filled with or growing every species of tree, and like a ciry filled 
with every race* of man and every king's image. 

This is the manner in which they are all within the monad : 
there are twelve monads making a crown upon its head: each one 
makes twelve. And there are ten decads surrounding | its shoulders. 


cf. Ps. 64.1 
cf. Ps. 35 

cf. Ps. 67.1 
cf. Ps. 67.1 


(235.28-236.1) 12 fatherhoods in the type of the 12 apostles; see Exc. e Theod 
25; Iren. I 3.2. 

(1-7) 12 fatherhoods ... 30 powers ... 365 powers: see Hippol. VI 53.3 ff.: 
(also 243.27 ff.); cf. Iren. I 24.3, 7; Eug. 84; ApJn 39; 50; (also 245.26, 7). 
(11) crown, giving light; see Keph VII p. 36; (also 238.13; 240.4-241.2 etc.). 
(23) city filled with every race; cf. TriTrac 96; (also 226.2: 266.21). 
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muecxaoób. ATW oym-prre roerutac seniore MOHTC 
ATW OTN-cawgye oebóaossac ga-necovepHte. epe- 
TOTEI TOTEI EIPE Novoehaoasac ATW NeckaTanetacs 
4*4 ETRWTE EPOC MOE MOTNTPTUOC. OTM-ALMTCHOOTC 
SLT AH ARARO. OTN-aenTcHoore uwTha | p. 15. 
MATHALNC QUXH-TILTAH THTAH ATW cexsoyTe epoor 
me-apyxyacvedoc, ATW on oe-acceAoc. 


TAL TE TAQHTPOMOAIC aeitaronocenHe, Mar me 
HafONOCEMHC éemTA-(bOcrÀAasenHc Oase epog xe-cjz 
Hoon QAOH ENTHPY. Mar enmacper ehor GËT EE rnez 
Dron, ATO NATNAPARTHP ATW NATEX HAA ATW 
NATTOCENHC., NAI EMTAYANOC ALARIN Af£420Cj. TIAI 
entacer ehod oas-rua TuJa oce epoy. ATW NaseeTpH- 
TOC. ETWOOM ONTWC MARLE. Mar eTeujoon MO HTA MGI 
NETUJOOM MALLE, ETE-NAI H€ NWT WaTTaQOC gwoon 
Q1*-TecUHpe asasonocernHc, epe-mrrHpq QOpPR Qae- 
ATWA € EPO] ATW NAQPHTOC NaTppo. ATW ETATZ 
e€WOSQ Ai Macq nme €xe-A aa NAWWARE eTec[asiTo 
MOTTE, TAI ETE- NOTAANTHOTTE po An Te. ATW 
NTEPECMOL QRO NGI uch anne, Mexacy Xe- 
ETÊHHTY METUJOOT OMTOC ita ase, £a&M-HeTe-itceujJoor at 
MAME Mar eTorwoon erbnnro NGI MKEeTUJOOI Hasse 
€OHNH ARIT- METE- MCEWOON as MARRE eTowowo eboh, 


nas | p. 16 . ne norte asss0nocennc maare. 
TY ME ENTA-NTHPY COTON ATPNOTTE, ATW aTpz 
NeETNE MANEIPAN XRE-MOTTE, MAI me ENTA=109 AIITAC 
*ooc eThHHTe "€-QM-Teooverre uectgioon me MGI 
Tnàococ arw nAococ Méc[UJOOTI sita o pit-TütOy Te, ATW 


6 page 15: the leaf is preserved as a whole, and measures 25x 16!/, cms.; 
a number of mildew spots occur. 
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And there are nine enneads surrounding its belly. And there are 
seven hebdomads at its feet, and each one makes a hebdomad. 
And to the veil! which surrounds it like a tower, there are twelve 
gates. There are twelve myriad powers at each gate*, and they 
are called archangels and also angels. 

This is the mother-city of the only-begotten one. This is the only- 
begotten one of whom Phosilampes 2 spoke : “He exists before the 
All.” It is he who came forth from the endless, characterless, 
patternless^ and self-begotten one who has begotten himself, who 
came forth from the ineffable and immeasurable one, who exists 
verily and truly 5. It is he in whom exists the truly existent one; 
that is to say, the incomprehensible Father exists in his only- 
begotten Son. The All rests in the ineffable and unutterable, unruled 
and untroubled one, of whose godhood which is itself no godhood, 
no one is able to speak. And when Phosilampes understood, he 
said : “Those things which verily and truly exist and those which 
do not truly exist are for his sake. This is he for whose sake are 
those that truly exist which are secret, and those that do not 
truly exist which are manifest." 

This truly is the only-begotten God. This is he whom the All 
knew. They became God, and they raised up this name: God. 
This is he of whom John spoke : “In the beginning was the Word, 
and the Word was with God and | the Word was God. This 


(3, 4) veil; see PS 1 etc.; (cf. also J 83.10). 
(6) at each gate; lit. over, or, upon each gate. 
(9, 20) Phosilampes : unknown prophet. 


(11) patternless; lit. without pattern (oxfjua); on oxfjua, see CH Exc. Stob. 
VIII 2-4; cf. PS 227 etc. 


(14) verily and truly; Greek word followed by Coptic. 


20 


25 
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NETMOTTE Me MAOTOC. Mar ARMTY Anne AAA Wj Wwite. 
ATO newradquore OPar nommer ne mung, 

TM TIE TALONOTEMHCE ETON-TALONAC ETOTHO MQHTC 
NOE NOTMOAIC ATW TAI T€ Tasonac ETO t- cHeevc 
NOE WOTECNHNOIA, WAI ME CHOETC eTOYHO Qar- threport 
NOE HOTPpO ATW ECO note, Marne NAoroc mane 
aetovproc, Nar Me eTovegcagne senTHpY eTperz 
poob. mar ne nnore NAHMMOTPTOC KATA = Mowe ¢ 
CAQNE ALMMOTTE MEOT. Nar €Tepe-ncoxtT conc; 
ARARO QUOC MOTTE ATW QWE Axoerc ATW QWE coe 
THp. ATW QOc eyoynoTacce waq. 

NAT E€PE-NTHPY pujnHpe Asso ethe-meqca aei- 
NEJANAL Mar ETEPE-NTHPY stànooyi o nkgAoss gz 
BW. ATW namhor QA-NEQOVEPHTE. ATW MATALHTE 
ETRWTE EPO. ETCALOT Epo erzu seeroc | p.17. 
me-qovaah qorvaah qoya aÓ ne, HHH. gege, 000. 
TTT. WWW. €Te-naà: me RE-KONO ON-NETONO, ATW 
KOTAAL on-NeToTArh. ATW RUJOOM ON-NETUJOOM. ATW 
HO NEIWT OM-NefoTe., ATW KO MMOTTE QW - 1077€, 
ATW HO MXAOEIC QM-MXROEIC. ATW HO NTONOC oi- 
MTONHOC. ATW CECALOT EPOS ewoso a&4£0c XE-MTOR 
Ne MAL ATW MTOR NE roueg ou-mHL ATW ON 
ETCALOT ETEW AALOC. ENWHPE ETOH opa: MOHT 
RE-RWJOON KWJOON MALOMOCTEMHC, MOTOECEIN ATW Done 
ATW TEX Apic. 

TOTE CHOETC acjriutooy AMECMINEHP eg par ema 
mou. arw aqhorhor. aqp-oroem ermronoc THpey 


15 page 17: the leaf is preserved as a whole, but with small defects and some 
mildew spots; it measures 25 x 16'/, cms. 
16 the vowels ü have been omitted in the MS. 
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one without whom nothing exists, and that which has come into 
existence in him is life *." 

This is the only-begotten one in the monad, dwelling in it like 
a city. And this is the monad which is in Setheus like a concept’. 
This is Setheus who dwells in the sanctuary like a king, and he is 
as God. This is the creative Word? which commands the All that 
they should work. This is the creative Mind’, according to the 
command of God the Father. This is he to whom the creation 
prays as God, and as Lord, and as Saviour, and as one to whom 
they are submitted. This is he at whom the All marvels because of 
his beauty and comeliness. This is he whom the All — those 
within being a crown upon his head, and those outside at his feet, 
and those of the midst surrounding him — bless, saying : “Holy, 
holy, holy ° is this ... That is to say ` thou art living within those 
that live, thou art holy within the holy ones, thou dost exist within 
those that exist, and thou art father within the fathers, and thou 
art God within the gods, and thou art Lord within the lords, and 
thou art a place within the places.” And they bless him, saying: 
“Thou art the house, and thou art he who dwells in the house." 
And they bless him again, saying to the Son who is hidden within 


him : “Thou art existent, thou art the only-begotten one, the light 
and the life and the grace.” 


8. Then Setheus sent the light-spark? to the indivisible one 
And it shone, it gave light to the whole place | of the holy 


ZG Joh. TAs 3. 4 
° cf. Is. 6.3; Rev. 4.8 


(5) concept (Évvoia); cf. Eug 78ff.; 83ff.: (see also 235.8; 242.12: 265.18). 
(6, 7) creative word ... creative mind; cf. Origen in Joh. 11 14; CH I 6ff. 
(26) light-spark ; see note on 247.21. 


2 


3 
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SUPIEPOM LeTAHPWAkA, ATW ATHAT emnovoent MANEZ 
CINGHP. ATpawe arw avy noentha wrha neoor 
EQOTH ENCHOETC ATW EQOTH emecnuteHp voroen, 
Nar entagqovwitgo ehorA. eavnay epoce axe-nesente 
S THpov NQHTY ATO Agrar aemecnimenp opa: 
NQHTOT MOTPWALE WOTOent ATW stave, ATOT | 
p. 18. ve epog xe-nantossoptpoc aso xep iz 
HpHtéC ATW ATALOTTE ¿poq wme-acarerToc avo 
ANAIOM THPOT LOTTE Epo xAE-MaNToaTHnaseoc. Mat 
10 TE TTATARONOC NMAIOM ATW YSAIAROMI eenenAHpwsea. 
ATO ANATNOW THOT aemecnntenp chor oss-mne2 
NAHPwWaea., ATW WAPE NeTpravnaseoc er emecHT ex 
TONOC MMMATTOVENHC, ATW ATHAT ETEXKAPIC ruta 
ASMOTOEIN ENTATNAPIZE MAROC HAT, aTpaue XE- 
I5 ànevujoon er ehod oIpator. 
TOTE ATOTWH NNKATAMETACA*A, ATW amore 
EI RWTE WANMECHT ECOTAH NECHT. ATW xeTe-asn2 
TOT-CAROT é€4fiTOvy-ente, ATW TAL TE OE ENTATRW 
MIME AKMOTOEIN MAT.  ooente Aen ATpauwe xe- 
20 Sitggoem EF NAT eayppssasao. QEMROOTE arvprare 
RE-ATPOHKE ATW Agen aeMeTNTOOTOT ATW TAI TE 
ee ENTACWWME NTeEXapie emraces chor. 
eThe-Tlar vary asa Ire Doran Auer, art- 
TAIO NNAIWM ENTATWEN-MECHINGHP epooy ATTHMOOT 
25 MAT DëendbrAAg eTe- aLa AIHA rte s£u-cTpeanory2 
xoc | p. 19. an- acpassac An - METARA CI, 
a 7pboHeoc MNENTATMICTETE enecnnteHp assmovyoent 


18 MS entarkw mine; read entarrw  Amirte, 
20 MS ais written above nooeiut 
23 MS nora madawera ; read Moraine Maruca, 


26 page 19: the leaf is preserved as a whole, but with small defects and some 


mildew spots; it measures 29 x 17 cms. 
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pleroma. And they saw the light of the /ight-spark. They rejoiced 
and they gave myriads of myriads of glories to the Setheus and 
to the /ight-spark which had manifested, as they saw that all their 
likeness was in him. And they depicted the light-spark within them 
as a man of light! and truth. They called him one assuming all 
forms? and pure one, and they called him unmoved one, and all 
the aeons called him all-powered one. This is the servant? of the 
aeons and he serves the pleroma. And the indivisible one sent the 
light-spark out of the pleroma. And the triple-powered one came 4 
down to the places of the self-begotten one. And they saw the grace 
of the aeons of the light which was granted to them. They rejoiced 
because he who exists came forth among them. 

Then the veils opened, and the light penetrated down to the 
matter below and to those who had no form and no likeness. 
And in this way they acquired the likeness of the light. Some 
indeed rejoiced because the light came to them and they became 
rich. Others wept because they became poor, and those things 
which they had were taken away. And this is the way it happened 
to the grace which came forth. Therefore captivity was taken 
captive *. They gave honour to the aeons which had received the 
light-spark. Watchers5 were sent to them, namely Gamaliel 5, 
Strempsuchos?, Agramas® and those with him. They became 
helpers’ to those who believed in the light-spark. | 


* cf. Ps. 67.18; Eph. 4.8 


(6) man of light; see PS 292 etc. 
(7) assuming all forms; cf. Hippol. VI 12.3ff.; VIII 10.8; GTr Late Et? 


(10) servant; cf. Bóhlig (Bibl. 10) p. 58ff.; Exc. e Theod. 19: Hippol. V 19.21: 
PS 8; 9 etc. 


(12) came; lit. is wont to come. 

(25) watchers; see note on J 51.15. 

Gamaliel; see GEgypt III 52; IV 64; ApAd 75; TriProt 48. 

Strempsuchos; see Festugiére (Bibl. 19) p. 79; Reitzenstein (Bibl. 31) p. 20 
265; Hippol. V 14.8; GEgypt III 65; IV 77. 


(26) Agramas; see Kropp (Bibl. 22) III p. 123; Preisendanz (Bibl. 29) VII 
315 etc.; Scholem (Bibl. 37). 


(27) helpers (Bon0óç); see 2Jas 59: PS 59 etc.; Keph XXXVIII p. 93. 


, 
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ATW Qpaàtr OAL-NTOMOC ARTS TI OTH-4ALTCHOOTC 
4£HHCH MOHT([ €pe-A&MTCMOOSC AAAANTEIWT OIRWOT 
evROTe ENATNWW Nee suteibaeoc H MOE MMEIRATAZ 
NETACKLA, ATW OUN-OYHRÀO4R orxes-ma Toug COTH- 
CéMOC MIA NONO NOHTY. ATW C€ Mitt MTPIATHAZ 
BLOC. ATW Geuoc MIA NAKWPHTOC. ATW cewoc 
Wa NAMEPANTOC, ATW TEMOC NIK NAQPHTOC. ATW 
CENOC MIRR HCICH, ATW CEMOC MAL MATHWCTOC. ATW 
TEMOC MIAL HHpes£iOC. ATW UCéMOC MIAL Macarertoc. 
ATW TEMOC MIAL AATMpPOAotaitHe, ATW TEMOC MIMA 
NATTOCENHC, ATW TEMOC nias MAAHEIA. ETH Qpar 
NOHTC THPOT. ATW MAI Me erepe-cenoc Du nose. 
ATW THWCIC Wat, ATW Epe-Goas vet wzl-oroent ebo À 
MOHT(. ATO NTA-NoTe mua OFOMNQ ehoA won. 

MAD He NeEKACKL ENTA-MWT WHHPTHpep AAT 442 
NATHWW. Mal epe-ujJaeruje Cem WC€WOC MONTY ATW 
evhorhor evssorg sentHpey | p. 20 . nogoen nars 
TARO ATW NATQWSA. 

Nar WerAose eTY-Gos* Marinas DA, ATO 
Nar Me MekAoae eTOTUJAHA eEThHHTY o! naeanaz 
TOC THpOT. ATW ehoA gae-nar erat aemagopatoc 
WO HTC AANEQOOT aetipawe mno: nenTarorwng ehor 
MIJOpIt Opa! Qae-MeoeAHaea seTatcovwnegy ETE-TAI 
TE TEMPOTIA. THANAIA. THANCCMIA, HIOOT A£H-iteT2 
MALLRAT. ATW LEMMCA-MAQOPATOC NAW THPOT MAZ 
BI-NETK AOL eboÀ MONTY nceror €Qpaàs A-G 
QopaTOoc. ETRI-RAOL THPOT asstay Qae- nenhonn 
SMMATHOW. ATH NTHPY Maw asmesaoR ehorA Qar- 


5 MS c€ nim; read enoc rua. 
19 MS mai merAom: read mas ne NeKAOM, 
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9. And in the place of the indivisible one there are twelve 
springs, and upon them twelve fatherhoods, Surrounding the indi- 
visible one in the manner of these deeps or these veils. And there is 
a crown upon the indivisible one in which is every species of 
life; and every triple-powered species: and every incomprehensible 
species; and every endless species: and every unutterable species: 
and every silent species: and every unknown species; and every 
Still species; and every unmoved species; and every first-visible 
species; and every self-begotten species; and every true species; 
all being within it (the crown). And in this is every species and 
every gnosis. And every power receives light from it. And every 
mind is revealed? in it. 

This is the crown which the Father of the All (pl) gave to the | 
indivisible one, in which are 365 species *, and they shine and fill 
the All with imperishable and inextinguishable light. This is the 
crown which gives power to every power. And this is the crown for 
which all the immortal ones pray. And from this will those who 
have first manifested in the will of the unknowable one, on the 
day of rejoicing give to the invisible one, namely the foremost 
one, the all-divine one (?), and the all-begetting one, they and their 
fellows. And after the invisible one, all the aeons will receive their 
crowns from it and hasten forth with the invisible one, all receiving 
crowns from the crown of the indivisible one. And the All will 
receive their completion through | the imperishable one. And for 


1 


(4-241-2) crown; cf. note on 227.5; (also 236.11: 238.13 etc. ). 
(14) is revealed; lit. was revealed. 
(16) 365 species; see note on 245.18-27. 


2 


3 
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MATTAKO. ATW eThe-Nar ceWMAHA Nor werrra gxr 
CWRLA, ETOTWU €KA-TICOARA NCWOT MCERI seller AOAR. 
NAL ETRH MAT EO PAL ORL-MAION MATTARO. 

ATH NAL ME NATMWW ENTACIP-NAcwWH 9 aA-NTHPE. 
ATW ATK APIFE aep muRA duas orres- MeTOTh ¿va 
Sia. ATW ATXAPIZE MAY seemhacoc naseeTpHTON. 
MAL ERLMOTAI-HNE MALAMNTEIWT ETHOHTY. ATW MAI 
ETEPE-TEYOENMNAC O NATNAPARTHP ATW epe-ite9ca2 
PARTHP ALMCONT THPY MOHTC Mar epe-Tecyg eittac o 
aanre | p. 21. emoovc woevutac epe-ortonoc 
NTEGALHTE, ETRLOTTE EPO] ae-HHao MNpecjacec-noyTe 
H Mpecj[arre-nose. 

Fr Me NHAQ exTavxooc eThHHTY ae-nerpo wh 
chec[Rao MACI NOEIK. ATW epaice asnecjannooy., 
ATW on xe-nppo NTcwwe ewraspoob epoc coran 
OTOM wan, ATW NEITORL THPOT ETO AR-NEIRAQ mpee[2 
BME-MOTTE cexi-KAose oiawor. erbe-riàt ewarcovi- 
seTApadAHaentwop erbe-nen A oss ETOIRWOT axe-oeit2 
chor Ne oss-naTmHOoUJ axm-ases0t, 

ATW on QHA NOHTY Coon MOT TNANUHTOWP. 
COTH-CAWYE coca orc aen-ipiTe Mo eMac, ATW 
SKHTE MAEKAC. ATW OTN-OTHOGT MHANOTH ouer 
SSHTE ATW OTN-OTNOT NAQOPATOC agepaTey grixwey. 
SLM -OTHOG NATENNHTOC ATW OTHOT Max wpHtoc. 
NOTA NOTA OvM-UJotHT MOO aeo. arw nez 
WAHA sei-Mecasoy AL-IO FALIOC MNCWOMT ceTado 
4143007 €Qpà! EBAL-NHAMOTIT raar, MAL €TQ N- 
TARHTE NTMAMMATOP ATW QM-TAHTE MTCAWCSE 
MCOPIA. ATW QN-TARHTE mTel yte moennac eet- 


5 MS mnetoth; read netoroth. 
10 page 21: the leaf is preserved as a whole, but with small defects and some 
mildew spots; it measures 28'/, x 16'/, cms. 
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this reason do those who have received bodies pray, wishing to 
leave their bodies behind, and to receive the crown which is laid 
up for them in the imperishable aeon. 

And this is the indivisible one which has created the contest} 
for the All. And all things were granted to it through him who 
is superior to all things. And to it was granted the immeasurable 
deep, in which the fatherhoods cannot be numbered. And its 
enneads are without character ?. And the characters? of the whole 
creation are in it, as its ennead makes twelve enneads, and a place 
is in its midst which is called the god-bearing or god-begeétting 
land. 

This is the land of which it has been said : *He who tills his land 
shall be satisfied with bread, and shall enlarge his threshing 
floor *"; and also: “The king of the field that has been tilled is 
over all?." And all these powers which are in this god-begetting 
land receive crowns upon their heads. By this means the para- 
lemptores? are known, because of the crowns upon their heads, 
whether or not they are from the indivisible one. 

And moreover there is in it the a/l-mother ^. In it there are seven 
wisdoms and nine enneads and ten decads. And there Is a great rule 
(kanón) in their midst. And there is a great invisible one standing 
upon it, and a great unbegotten one and a great incomprehensible 
one. Each one has three aspects (faces). And the prayer and the 
blessing and the song of praise of the creation 5 mount above that 
rule which is in the midst of the all-mother, and in the midst of the 
seven wisdoms, and in the midst of the nine enneads and | the 


cf. Prov. 12.11 
cf. Eccl. 5.9 


(4) contest; Baynes : assembling-place. 

(8, 9) character(s); see 229.6, 7: 234.23 etc. 

(18) paralemptores; see GEgypt III 64, 66; IV 76, 78; ApJn 66; PS 12 etc.: 
(also J 99.15). 

(20) all-mother; on the triad father-mother-son, see Bousset (Bibl. 13) p. 331 ff.; 
TriProt 37; ApJn 21. 

(26) creation; lit. creations. 
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WAY ME TANE NCWAKA MIAE MAGANMATOC, ATW NAI NE 
ENTATY-anmactacie m1cwsear eThHH Tey. 


gihoA ae ARTS, ATW Q thor iwTeeyxo ennac 
MATXNAPARTHP. TAL ETEPE-1lEX APARTHP THPOT NO HTC. 
OPN-KEWOMTE NOEMMAC Epe-TOTE! Tore erpe aere 
NQENNAC. ATW "Tore Tore OTH-OTKANOTIT MO HTC 
€vcoove eporp NGI Gout nero. OTAMEpaAntoc Ati- 
OTAQPHTOC. An OTA WPHTOC ATW opa! on-Taseoc 
CHTE OTN-OTKANOTHT ON-TECRLHTE. ETN-WOKeTE 422 


CA 


10 *@*VUT€XO) T YO HTC, OTAO OPATOC ALN-OTATENNATOC. 
atit -oyacaAesToc. opa! OF 9 Wi — TALEO WORKTE OTH- 
OTRA NOTH MO HTC, OTON-WORATE saeseitTeticoT WO HTC GK 
Hpeseoc., ALN-OTATITWCTOC. LLMN-OTTPIAT MARLO, 


ATW ehoA orri-nas ENTA-NTHPY co»it- ritose | 
15 p. 24. avw Amar epaty ATW ATANO MOTARHZ 
HWE maion marẹ(n)ne epooy, ATW RATA-OECMNAC 
eennac ceeipe noentha n[tha meoor. avw OrnTe- 
TOTEI TOW! NNEIQENMAC OTALONAC OPar MoHTC. ATW 
OTN-OTTOMOC QI-TRLONAC TAONAC ETaLoTTE eEpor 
20 RE-AthOaptoc eTe-War NE MRAQ erovaab. oTN-oTe 
TIHCH QAR-MRAQ rom TOY! MNEMRLONAC. COTH- enTha 
UThA masWuasric eyxir-RAOAs OIRWC oass-TenÀose 
AQTIETPIATHARLOC, ATW ON-TAHTE MMoenmnuac ATW 
ON-TALHTE Weeeeonac woon ngi mhaooc HMARLETPHs 
25 TOM EPE- MINTHPC] G'oüjr EO PAT exo nanooyn aen- 
UATHOA. ETH-AeITCHOOTC ALALITTEIOWOT gut, eyn- 
MAADE MATHAMLIC ROT€ ENOTA MOTA. 


16 MS wrarrort better rta trt, 
22 MS LQIXWC; read orxoos, 
25 Schw. rrrrrupej; MS NINTH pe, 


CHAPTER 10 243 


And this is he for whose sake resurrection of the bodies was 
granted !. 


10. But outside the indivisible one and outside his characterless 
ennead, in which are all characters, there are three other enneads, 
and each one makes nine enneads. And within each one there 
is a rule, to which three fatherhoods 2 are gathered : an infinite one, 
an unutterable one and an incomprehensible one. And in the midst 
of the second (ennead) there is a rule, and there are three father- 
hoods in it: an invisible one, an unbegotten one and an unmoved 
one. Also in the third (ennead) there is a rule, and there are three 
fatherhoods in it: a still one, an unknowable one, and a triple- 
powered one. 

And through these the All has known God. And they fled to 
him and they begot a multitude of qeons which cannot be 
numbered. And according to each ennead they make myriads upon 
myriads of glories. And each ennead has a monad within it. And 
in each monad there is a place which is called imperishable, which 
is the holy land. In the land of each of these monads there is 
a source. And there are myriads upon myriads of powers receiving 
crowns upon their heads from the crown of the triple-powered 
one. And in the midst of? the enneads and in the midst of the 
monads is the immeasurable deep. And the All*, those within and 
those without, looks forth upon it. And twelve fatherhoods are 
above it, thirty powers surrounding each 5. | 


' (2) of the bodies was granted; or, was granted to the bodies. 


(7) fatherhoods; lit. fathers. 

(23) in the midst of; or, between. 

(25) the All: lit. the All (pl.). 

"126.271: fatherhoods ... 30 powers; cf. 236.1 ff.: 243.26, 27. 


2 


4 
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5. TWOP MaenTEWwoT OTOO Nanepantoc ne, COTM- 
sasaxa bc narnasec RWTE port evo KartepaitToc. 

b. TALeQCNTE seeenTeoT orgo Magopatoc me. 
ATW OTH-eerxah Magopatoce ROTE epot. 

C. TALEQWOMLTE ALAANTEIWT OFTQO MAX WPHTOC 
Ye. ATW OTH-aerch NAXKWPHTOC RWTE epoce. 

A. ATW TALEQCSTO Aaner OTQO MAQOPATOC 
Hé. opn-secxcah NATNAMLIC MAQOPATOC RWTE eEpocy. 

e. Tasegte asaereso | p. 25. orgo enans 
TOATNARLOC ME. ATW OTM-ALAAÅ eenanrToaritaaeoc 
KOTe Epoc. 

€. TALEQCO attert orgo MMartcotpoc me. 
epit-seaah wrancococ koe epo. 

J T4£eocaUj[e AANTEIWT OFQO MacMwTOC me. 
eTiH-s2rx0h MATHARLC MACHpOCTOC RWTE epo. 

He TALEO WAOTHE Arer OvOO Hpesso re. 
ATW OTH-ser_cah MATMAMLIC nHpeseroc ROTE epo. 

©. tere ARARNTEIOT OTQO NATENNAHTOC Me. 
ATW OTH-eerxah Mavyitaserc HACCHIHHTOC ROTE epo. 

ie TAREQALHTE MAMANTEIWT OFTQO MacarerToc me. 
evit-seaah warynaserc macartertoc ROTE €po«. 

fà. TA£CO4EITOUE MLALUTEIOT OFQO MMANLATCTHZ 
Dom Me. ATW oTH-aeaah MATMALLIC ARIA ARYCTHZ2Z 
PION ROTe epos. 

th, Tesco ssi TCMHOO SC ALRRILTEIOT OTQO MTPIATMAZ 


page 25: the leaf is missing, and the transcripts of W. and Schw. are 
denoted by O; the verso was uninscribed and not numbered. 

O. nnancogpoc; better MITaMCcopoc, 

O. MATEIWT; read AAurT€1O7. O. Natitiwtoc ; read Nacmwectoc, 

O. mHpesuo ; read mHpemroc, 

O. TM erre ; read "Acor rre, 
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l. The first fatherhood is an infinite aspect, and thirty powers 
surround it which are infinite. 

2. The second fatherhood is an invisible aspect, and thirty 
invisible ones surround it. 

3. The third fatherhood is an incomprehensible aspect, and 
thirty incomprehensible ones surround it. 

4. And the fourth fatherhood is an invisible aspect. Thirty 
invisible powers surround it. 

5. The fifth fatherhood! is an all-powered aspect, and thirty 
all-powered ones surround it. 

6. The sixth fatherhood is an all-wise aspect, and thirty 
all-wise ones surround it. 

7. The seventh fatherhood is an unknowable aspect. And thirty 
unknowable powers surround it. 

8. The eighth fatherhood is a still aspect, and thirty still powers 
surround it. 

9. The ninth fatherhood is an unbegotten aspect, and thirty 
unbegotten powers surround it. 

l0. The tenth fatherhood is an unmoved aspect, and thirty 
unmoved powers surround it. 

ll. The eleventh fatherhood is an all-mystery aspect, and 
thirty all-mystery powers surround it. 

I2. The twelfth fatherhood is a triple-powered aspect, | and 
thirty triple-powered powers surround it. 


1 


(9-249.13) 7 pages of the MS are missing; Schmidt used the Woide/Schwartze 
transcript of the text here. 
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AROC Me, ATW oOTH-eeaxcah Narynaerc Wrprasiaseoc 
RWTE Epoc. 

€. ATW OU-TaeHTe sethaooc ta sserprroc oyit- (e) 
MATNAMIC ETRLOTTE Epoc(sic!) nnepan Mao PHTON, 

[a] TWOP ev4asovTe epoc xe-TATANH €eYTA-A CA 
HH uat er ehoA wonrc. 

b. TAREQ CTE [ceaeoyTe epoc] xe-oeAmic chor 912 
TooTc ENTATO erqe | p.260 . erasonocenHce nwH+ 
HPE MTE-TINOTTE. 

C. TARCQWORRTE Ceuorte EPOC mE-THICTIC TAI 
ehod QITOOTC entarmictere EMLALTCTHPION AeMIATs 
üjaxe epory. 

2. TALEOYTO EFaLOTTE epoc xe-tTernwcie ehor 
QITOOTE ATCOTU-NWYOPH NEWT Mar erosujoon. erburo 
ATW ATCOTN-NALTCTHPION eMRAPWC, War eTujaoe 
9d-9Wh mias, Mar COHN. Tasomac MQOTEITE. TAI 
ENTA-NTHPC] p-anorcioc ethute. 

TZE Hà! H€ HafycTHpiOM eTepe- rujesTUJe CETH 
WOTCIA O KRAÀO4t QIXN-TEYJANE NOE ATCO NOTpwaLe 
ATW Epe-threpon aennpossa o nee utero TILOMG 
AION QA-MECIOvEPHTE. Mal me npo sennovte. 

€. Tasegte cessorte epoc ze-Tennn ebo or 
TOOTc ATT IUTPHNA noron mige MNAMO OTM set-in 
hor, ae-opa: none ATCWNT SATITHD CY. 

Nar He mhaeoc naseeTpHTon. mar me eTepe- n+ 
WARTE CETH AAAANTEIWT WOHT(. ATO ENTATNOUJ 
Tepoarne OITH-MAL mar ne nbaooc eTROTe gihor 


8 page 26: the leaf is missing. 
O. NUJHHpe; read nugnpe. 
14 O. ethutg ; read er&iucq. 
17 O. ethutc; read erbnnte. 
25, 26 O. NUJMTUJE; read TUJMTUJE. 
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5." And in the midst of the immeasurable deep there are five 
powers which are called by these unutterable names: 

<1> The first is called /ove?, from which all love has come. 

2. The second (is called) hope 2, through which the only-begotten 
Son of God * was hoped in. 

3. The third is called faith?, through which the mysteries of 
the ineffable have been believed in. 

4. The fourth is called gnosis?, through which the first father 
has been known, he because of whom they exist, and through 
whom has been known the mystery of the silence, which speaks 
in all things, which is hidden — the first monad, for whose sake 
the All became insubstantial. This is the mystery on whose head 
the 365 substances? are a crown like the hair of a man. And the 
holy pleroma is like these footstools under his feet. This is the 
door of God. 

5. The fifth is called peace?, through which peace was given 
to all those within and those without, because in it was the All 
created. 

This is the immeasurable deep in which are the 365 fatherhoods ?. 
And the year was divided by means of these. This is the deep 
which surrounds | the holy pleroma from without. This is that 


cf. Joh. 3.18 


(3) 5; misplaced number. 

(5-22) love ... hope ... faith ... gnosis ... peace; cf. Epiph. 31.5.8; Eug 82; 
GTr 23; (also 256.11, 12). 

(18-27) 365 powers ... 365 substances ... 365 fatherhoods; see Reitzenstein 
(Bibl. 31) p. 272ff.; Epiph. 24.7.6: 26.9.9: Hippol. VI 53.3ff.; Iren. I 17.1: 
24.3; Eug 84; PS 342 (cf. also 230.25; 240.16; 268.6, 7). 
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scPiepolt ser Arpossa, NAINE eTepe-neTpravitaseoc 
QImwcy aet-MeqRAaaoc Mee Wenn, ATW NAI 
NE ETEPE-MALOTCAMION QIRWE] eeM-NETE-MOTEY THPOT 
ne, ATW epe-adpHaox | p.21. arar sein 
MEGALNTCHOOTE NY pc EPe-OTKANOTIT QI- TETALHHTE 
€vene gon MMNECRLOT KLM-MOTALMOC, ATW conc 
Sunnen An MTAAAT HNQOAON H TAAAT A£TUTHpC| 
ETE-TAI TE ETOTALOTTE epoc ae-tpartepioc, AT weet- 
AtOpPtDH  epoov QITAA-NKANTCHOOTC MYX pHcTOc, cez 
ROOT 4123100» ENpPar emnenAnpossa ncHeerc eboN 
Soot CEEIPE AANALEETE MNAL osa-naion eTOIhOA 
HA! €TE-TOTAH NOHTY. Nar ne nbxeoc eNTA-NeTpiz 
ATMAMLOC AI-EOOT LAOS WANTYMWO ena Tmouj. ATW 
AJAI Tex apice. a«eMaTcorwng Tar ehoA orroorc 
AGA WTANTYAP|E WTEIGOT. TAI €Te-aeTle-Nen AHP 
422 CUSA ETWOTI Qapoc eThe-NegoTO asnecoyoz 
ew avo mhorhor emenrct, ATW aTlenAHpWwasa 
THPY WTOpTp arw mhacoc Kise SEN-NETHOHTC TH 
por avo Amt eboh ENAIWM HAAT ATW AC[R€2 
ANETE mot: mneeycTHpion ETPETCWR  nitRa TATIeTA CARA 
MUTATIO WANTE-MEMCROMOC TARPE-MAIWM NKECOM ATW 
ANEMICROMOC Ta2pe-inason | p. 28 . ukecon Kaz 
Tà-6€ €eTCHQ ARE-ACITARPO NTOROTALENH ATW MCMA2 
bas AM. ATW OM XE-AMRAQ BWA chorA sen-nerujoon 
THPOT QIXWY. 

ATW TOTE AMeTpravitaseoc €i ehodrA. epe-nujipe 
QHN Opal moH7e| ATW epe-nenAost NTARpo gsan- 
Teqame. ecjeipe mgentha nrba neoor, ATW merouj 


5 W. TeyAHT€; Schw. T€eyAHHT€; read TED AHTE, 
19 O. mia v ; read nTMaar. 

22 page 28; the leaf is missing. 

27 O. mTapo; perhaps read Tax po. 
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upon which is the triple-powered one with its branches like these 
trees. And this is that over which is Musanios !, with all those that 
belong to him. And Aphrédon is there with his twelve beneficent 
ones. And a rule is in their midst (to which) are brought the 
blessings and the songs of praise and the supplications and the 
prayers of the mother of all things? or the mother of the All e 
who is called Manifest. And they are given form through the 
twelve beneficent ones. They are sent forth by it to the pleroma of 
Setheus. They remember these things in the outer aeon in which 
is the matter. This is the deep from which? the triple-powered one 
received glory until he reached the indivisible one. And he received 
the grace of the unknowable one, from which he received the 
sonship of such greatness* that the pleroma was not able to bear 
it, because of the abundance of its light and the shining within it. 


11. And the whole pleroma was agitated, and the deep with 
all those within it moved, and they fled to the aeon of the mother. 
And the mystery commanded that the veils of the aeons be drawn 
back until the overseer established the aeons again. And the 
overseer established the aeons again, as it is written ` “He estab- 
lished the inhabited world and it shall not be moved *"; and also: 
“The earth was dissolved with all those upon it *." 

And then the triple-powered one in whom the Son was hidden 
came forth, and on his head was the crown of stability, making 
myriads upon myriads of glories, and those who cry out: | “Make 


* cf. Ps. 103.5 
D cf. Ps. 74.3 


(3) Musanios; cf. TriProt 39; (also 269.19, 20). 

(7) mother of all things; cf. ApJn 38 (see also notes on 229.4; 232.10). 
mother of the All; see SJC 99. 

(13) from which; Schmidt : in which; the grammatical construction is doubtful. 
(15) such greatness; lit. this greatness. 
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ehor 2e-coortit NTEQIH secre ATW jore coTM 
NUTEXNAPIC ALMMNOTTE. ATW AWN MIAL €HOT MNE 
C{MAMLOTO ON-TENAPIC AEMWHPE AeaeonoreEnHe., ATW 
aqageepaTy orxu-mnbóaeoc NaAseeTpHToc MGI IWT 
erowaab avo nnanreiA:roc. ATO mat epe-rxon 
THPY MTooTe] ehoA oass-necpaeooR. ANAI NTEX à pic. 

TOTE AMAIOM TAà2po aqro ern, AMIOT TARPOC 
Seenen ügaeneo. ATW AMAION WIALAAT GW 
eqaseg chord QU-NETNOHTY. wWawwte-TReAETCIC e 
CoA ovras-matycTHpion COHN QA&€-MWOPM MEWT 
NAI EMTA- Maeyctepson er eDoÀA asasocp. -xekaac oM 
EPE- NEJWHPE TAQE-NTHPY epatey nkecon 9 M-TeCYe 
CMOCIC TAL ETEPE-NTHPY MOHTC. 

TOTE ATICHOETC THHOOT NoTAoOTOc MAHARIZ | 
p. 29. owpeoc nai COTH-OTRLHHWJE MATMARLIC Hees 
ALAS ETAI-KAOKL QIXWOT. epe-rteyRAOss NEX-ARTIN 
eboh, arw epe-nhorhor nnercwaea OND Oo4*-IrTO2 
Moc ENTATED Epo. ATW MAoroc etTHHT ehor 9 M- 
TETTANPO OFWNO Ne wüjaeweo. ATW NMovoent eTHHT 
CBON on-nerhadr ovananarcic may Te. ATW Heu 
NTETGIA NE TETGINMWT EQOTM enronoc EMTATEI ebo N 
MORTC. ATW TETSINGWUT eoovit eopa ne Termucic 
EQOTM epoov ATW TevyGiasssoouJe Wapoory Ne NevKTO 
€QOTH NKECOM ATW mnnopujy ehorA suteyoix ne Tere 
GINTAQOOT EPATOY ATW NWcwWTae guteyaraaAoxe me 
TAICOHCIC ETOML-NETOHT ATW NWON nuevateAoc 
ME McWOT EOOTH aenaxwwpe ehoA ww ÀN, ATW 


O. ugone TOTH; read Wan epo, 
O. enwT rute?; perhaps eT€-rtOTn. 


O.aqageepaty; read aqapepaty. omsn-mhaeoc; read 9rxA-n£&aeoc, 


O. RE-ENEYRKIM ; better RE-MITE RIM, 
O. NMPCTEPION; read MMPCTHPION, 
n61A ; Sah. MRIM. 
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straight the way of the Lord * and receive the grace of God. And 
he will fill all the aeons which belong to you (?)! with the grace 
of the only-begotten Son." And the holy Father, the all-perfect 
one, stood over the immeasurable deep. And it is he from whom 
is the whole fullness: “Out of his fullness have we received 
grace 9.” 

Then the aeon was established, it ceased to move. The Father 
established it so that it should not move for ever. And the aeon 
of the mother remained filled with those things which were in it, 
until the command came forth through the mystery hidden in the 
first Father — from whom the mystery came forth — that his 
Son should establish the All once again in his gnosis, in which the 
All is contained ?. 

Then Setheus sent a creative word with which were many powers 
having crowns upon their heads. And their crowns sent forth rays, 
and the shining of their bodies enlivened 3 the place to which they 
came. And the word which came forth from their mouths was 
eternal life. And the light which came forth from their eyes was 
to them rest. And the movement of their hands was their flight 
to the place from whence they came forth. And their looking 
into their faces was the gnosis in relation to themselves. And their 
journey to themselves was their turning inwards once again. 
And the stretching out of their hands was their setting up. And 
the hearing of their ears was the perception which is in their hearts. 
And the uniting of their members* was the gathering together 
of the dispersed of Israel 5. And | the holding of them was their 


* cf.Is. 40.3; Mt. 3.3; Mk. 1.3; Lk. 3.4; Joh. 1.23 
° cf. Joh. 1.16 


(2) belong to you; reading uncertain. 

(13) gnosis in which the All is contained; cf. PS 16. 

(17) enlivened; was alive in: or, lived in. 

(26) uniting of their members: cf. J 79.8, 9. 

(27) Israel; see Exc. e Theod. 56; OnOrgWld 105; ExSoul 136. 


4 
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TGINDAMAOTE MKMLOOT NE MevwWeT egorn enAococ. 
ATW TeipHehoc ETY N-NewTTHHhe re Napreseoc H rion 
rale ehor RATANETCHO AE-NeTWM — rütasseHHuje 
boor erT-par epoor 7Hpos. aso nyonk THPY 422 
HnAococ MAHALIOTTOC. ACWWME ALMI-MENTATED oas- 
TRIR ENTACWWME ATO ATPOTA MOTWT TH | 

p. 30. por Rata-eec €TCHQ RE-ATPOTA NOTWT THPOT 
QAL-IMOTA NOTWT MATAAS. 

ATW TOTE AnrAococ NAHAIOTPTOC AqUJWIE NGOs 
MMOTTE ATW MAOEIC. ATW MCOTHp. ATW Wope, ATW 
Mppo. ATW NATACGOC. ATW NEWT. ATW Aeaeray. 
NAL Me entTa-neciowh pujas. acqas-Taro ATW Ac{W wie 
Dear" NNENTADMIcTevTE. AMAL Wwe witossoc ọm- 
TAPPHAWHIA ATW MATHATOC. 

ATW ATMNANAHAOC er eËoN, epe-ner Aore 9 Fasc 
ACTAAT (SIC!) EAMN-MENTATMICTETE ATW ATAAAT THAps 
SENOC ATW THOMA NMAION. ATW acyt-Tagic DHeCHOC 
AOC HATA-IUTOUJ 4£HCAHOOSH. ATW ACHO Wo pat 
MOHTC f£IECHHteHp NOTOEIN KRATA-NTTMOC MTALONMAC. 
ATW Schu ALTIRAATTITOC eqRwTe epoc ATW SCHU) 
SENENPONATWP ALNTTNOC MNATNWW ATWO meets 
CMOOTC MN PC ETRWTE Epo. epe-geun Nose Q IXWOT 
ATW orcpparie neoor | p. Al. on-tevornase. 
ATW OTATANH QN-TETAAHTEe, ATW OTQO NTPIATHAs 
410C QN- "rn, ATW OTKANOTH ETRWTE epog sot 
NAANTCHOOTC MET ATW Ov4s1tTUJHpe ecg HN NOHTOT. 


ATW ACTAO O cepa SLMATTONATWOP ALTITIIMOC 


3 O. WIAAHHUJ€ ; read MMMHHUJE, 

5 O. nanmiortoc; read NAHMIOTPCOC, 
6 page 30; the leaf is missing. 

16 O. aTMaAayY ; read Tua a. 

17 avw THOM; Baynes acw THOM. 

18 O. nepar; read opax. 

25 O. 1m*vCH read THHTH, 


ecc0000000000000 | 
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fixing to the word. And the cipher which was in their fingers was 
the number or reckoning which came forth according to what is 
written : “He who numbers the multitudes of stars and glves 
names to them all*.” And the whole unity of the creative word 
happened with those that came in the movement which happened. 
And they all became one, as it is written : “They all became one 
in the one and only One®.” 

And then this creative word became a power of God, and Lord 
and Saviour and Christ and king and good and father and 
mother. This is he whose work was of worth. He received honour, 
and he became father of those who have believed. This became 
law in Aphrédonia, and mighty. 


12. And the all-visible one came forth wearing the crown, and 
gave (crowns) to those who have believed. And the mother. 
the virgin and the power! of the aeons, gave rank ! to her worlds 
according to the ordinance of the inner. And she laid therein the 
light-spark according to the type of the monad?. And she placed 
the covering surrounding it, and she placed the forefather in the 
type of the indivisible one and the twelve beneficent ones sur- 
rounding him. There were crowns upon them, and a seal of glory 
on their right, and a (source) in their midst. And a rriple-powered 
aspect in the source, and a rule with twelve fathers and a sonship 
hidden within them surrounding it. 


And she set up the self-father in the type | of the character less 


* cf. Ps. 146.4 
° cf. Joh. 17.21; Gal. 3.28 


' (16) and the power; Baynes: (conceived by? the power; gave rank: lit. and 


gave rank. 
^ (19) light-spark ... monad; cf. 227.21. 
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250 THE UNTITLED TEXT 


COAL MPWALKE MAICOHTOC ETHHHTEY ATW ATTTMOT £22 
SLC] ATTARLOY A£ITSTIOC eeMIKAg. 

Hà! ME ENTA-NEeNnpwWTOCENHTWp  Towxooe choA 
en-zects | P. 33 . AANTAWWPE asses seaeoc, eThe- 
nero o6 AMIOT MWUNTHPY MIAAERTOC aqTHMooT MOTZ 
RACK. epe Mpa MMEMTHPY MONTY. erre ATepaste 
TOC. EITE AOPHTOC. EITE AX WPHTOC. erre atpeapToc. 
EITE ATHWCTOC. EITE Hpeaeoc. EITE MAMTOATMHARLOC. 
CITE MATNOU. War Ne neRÀoss entTarcoar etThHATE 
RE-ATTAACL NCOAOCKLWIT ALMEQOOT ALTIECIOTIOG MOHT. 

ATW OM ATMLONAC Mooverre ACTIMOOT MACE Mov 
obco naTujaxe po, ETOTOEIN THpc Te. ATW ETWITO 
THpc Te. ATW ETAMACTACIC THPC Té. ATW Eraz 
CANH THPC Te ATW eTQEATIC THPC Te ATW 
evilictic THpc T€. ATW ercoia  THpc THpc Te. 
ATW OTCHWCIC THpc Te. ATW OTAAHOEIA THpc Te. 
ATW OFEIPHNH THpc Te. ATW OTNHANTHAWC THPc 
Te. ATW OSHANA£HTOD THpc TE. ATW OTTIAIALTe 
CTHPION THpc Té. ATWO OTNANNHTH THpc Té. Au 

opNaANTEAION THpc Te. ATW OTAQOPATOC THpc Te. 
ATW OTATHWCTOC THpc TE. ATW OTANEPANTOC THpc 
Té. A90 OTAQPHTOC THpc Te. ATW oThaeoc THpc 
Té. ATW OTAXWPHTOC THpc Te. ATW osnAmns | 
p.94. posta THpc Te. ATW OTCITH THpc Te. 

25 ATW OTACAAETTOC THPC T€. ATW OTATEMMHTOC THpc 
Té. ATW OTNAMNHPERLOC THPC THpc Te. ATW OTe 


MS npwame; read anpoae, 

MS torxoog; read Torxog. 

MS the first = inserted above eovoesn, 
MS tHpe tHpc; read THpc. 

MS ownartiHAQc; read omnanaHn aoc, 


page 34: the leaf is preserved as a whole, but with small defects and some 


mildew spots; it measures 28 x 17 cms. 
MS the first TRpc expunged. 
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man with sense-perception ` “And he was typified and created in 
the type of this land !." 

This it is that the protogenitor saved by means of his own power ?. 
Because of this work, the Father of the All (pl), the indescribable 
one 3, sent a crown in which is the name of the All (pl) *, whether 
endless, or unutterable, or incomprehensible, or imperishable, or 
unknowable, or still, or all-powered, or indivisible. This is the crown 
of which it is written : “It was given to Solomon on the day of the 
joy of his heart *." 

The first monad furthermore sent him an ineffable garment ? 
which was all light and all life and all resurrection, and all love 
and all hope and all faith and all wisdom, and all gnosis, and all 
truth, and all peace, and all-visible 5, and all-mother, and all-myster y, 
and all-source, and all-perfect, and all invisible, and all unknowable, 
and all endless, and all unutterable, and all deep, and all incom- 
prehensible, and all pleroma, and all silence, and all unmoved, and 
all unbegotten, and all still, and | all monad, and all ennead, and 


Song Sol. 3.11 


(2) created in the type of this land: see Hippol. V 16.5; 26.7; GPh 71, log. 83. 
(4) by means of his own power; Schmidt : from his own dispersal. 

(5) indescribable (GAeKxtoc); Schmidt : boundless (GAnKtOG). 

(6) the All (pl.); lit. these Alls. 

(12) garment; cf. 265.25. 

(17) all-visible; lit. all all-visible. 
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SLONAC THPC T€. ATW OTQEMMAC THpc T€. ATW 0372 
AWAEKAC THpc Te. ATW OTQOTAOCAC THpc Te. ATW 
OVAEKAC THpc Te. ATW oyoebaossac THpc Te. ATW 
OVEZAC THpc Te. ATW OTMENTAC THpc Te. ATW OTe 
TETPAC THpc Té. ATW OTTPIAc THpc Te. ATW OTe 
ATAC THpc Te. ATW OTALOMAC THpc Te. 

ATO EPENTHPY NQHTC ATW ENTA-NTHPY ou oe 
€poov ON-TAL ATW ATCOTWNOT NOHTC. arw act- 
OFOEIN NAT THPOT oss-necovoent MaTWarxe epo. 
Scb Mac ngentha wha marvnasec wenaac ecitas 
TAQENTHPY part MOTCON NoTWT, ATW accooso 
MITECEMATRRA EPOC. EACAAT  ARMecCAROT MOTHATATe2 
TACMLA ECRWTE EPOC MCA-CA MIAL ALLOC. ATW ace 
Magte eboÀ exoov THPoT ACTOTNOCOT THPOT. ATW 
ACAIARPINE 4144007 THPOT KATA-TAZIC. ATW RATA- 
TOW. ATW KATA-Mposora. 

ATW TOTE aneTujoom maps ehoA senete-nequjoon 
AM ATW TeTe-Me[UJOOT An Me TRARIA, TAI EMTACZ 
orwig efor | p. 35. oN-ovAH. Am aras 
Massie nofco ropa: ehoA nnergoon mieTe-itceujoor 
AM. ATW ACKLOTTE €MeTUJOOT XE-MAIWMIOC ATW ACZ 
4107€ ENETE-NCEWOOM AN ae-osÀH. ATW acnopoa 
choA ON-TaLHTe MNETUJOON AAN WeTé-Mceujoon alt 
ATW ACHO HOCMHATATMETACARA OTTO, ATW ACKW 
NQYENGOML Mpér[coO Te[ wAEKAAC ETECOTYOT. ATW Hees 
RAGAPITE 1242005. ATW act-row exerujoon rege, 
ATW ACHO MTAAAT MANE, ATW act MAC Ant 
MAION EOTN-OTTHA NATNARLIC OQAR-IAION. Mason 
ATW OTALONAC ALM-OTQEMMAC O4£-ILARONM Haan, 
ATW Schu OPAI NQHTC NOTMAMAHTOP. ATW act 


3 MS the first te inserted above. 
7 MS NOHTY; read NOHTC, 


| 
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all docecad, and all ogdoad, and all decad, and all hebdomad, and 
all hexad, and all pentad, and all tetrad, and all triad, and all dyad, 
and all monad. 

And the All is in it, and also all found themselves! in it, and 
knew themselves in it. And it (the monad) gave light to them all 
with its ineffable light. Myriads upon myriads of powers were 
given to it, so that at one (and the same) time it should establish 
the All. It gathered its garments? and made them into the form 
of a veil which surrounded it on all sides. And it poured itself 
over them all, it raised them all. And it divided them all according 
to rank and according to ordinance and according to forethought. 


13. And then the existent separated itself from the non-existent. 
And the non-existent is the evil which has manifested in matter. 
And the enveloping power separated those that exist from those 
that do not exist. And it called the existent eternal", and it called 
the non-existent “matter”. And in the middle it separated? those 
that exist from those that do not exist, and it placed veils between 
them. And it placed purifying powers so that they should purify 
and cleanse them. And it gave ordinance to those that exist in 
this way. And it placed the mother as head. And it gave to her 
ten aeons, there being a myriad powers in each aeon, and a monad 
and an ennead in each aeon. 

And it placed in her an all-womb ^. And it gave | to her a power 


(8) all found themselves; lit. the All found them. 

(12) garments; see note on 256.25. 

(22, 23) in the middle it separated; perhaps, it made a separation between. 
(30) all-womb; cf. Hippol. V 19.12ff.; VI 147; Iren. I 1.1. 
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253 THE UNTITLED TEXT 


MATWARE epoq avo mattparn Epo. ATW OM ars 
SLOTTE EPOY ARE-ATTOCENHC ATW OW mnayToeeAmroc 
€boÀ xe-gpar gar- necposouj Acposono ehoA, arw 
ATMLOTTE epor REe-ayToaogactoc ehor ME-ACLOTWITO 
choA art- aoo (sic!) ETE-OTNTAY COT, ATALOTTE epoc 
OW xe-aàoopaToc eboÀ axe-qoHM encenar epog ait. 

ATW acy waq WKeGose TAI ewTacovoNo ehor 
seth eum NUJOPIT QAL- NMOTWT. TAIL ETOTALOTTE 
EPOC Wnpan eToyxaÓ ATW NPAM *ermarTeNeroc, eTe- 
MTOC TE TENPWTIA ETE-TUJOPM TE. CEMLOTTE epoc xe- 
NANAIA ETE-TETWJOON NOHTOT THPOT Te. CEMOTTE 
OM Epoc axe-Naàccenia ETE- TENTACANOOT THPOT Te. 
CEALOTTE OM EPOC ae-aozocemia ae-wToc Te Tpegz 
FNO AAEOOT. CEALOTTE OX epoc 7€-A020t(para, Xe- 
NTOC TE Tpeyorwitgo ehoA saeneoor. ceassorte on 
EPOC XE- ApTORpa Tià REe-caasao Te Te exae-Meooy. ce 
SLOTTE OM EPOC XE- apcorea. ETE-TPES ANE- 0071 
Te. cessor | p. 38. Te on epoc xe-Awia ere- 
MECOTWO RL TE MNOTTE Waeeean, ceaeorte ON epoc 
ME-1OTHA ETE-MECOTWO RL me oxe-mitoyre Da enee, 
TENTACOTEOCAQNE AE MMEATNAMLIC corwno ebo. 
CEAROTTE EPOC XE-PAINIA. ere-mecovo9o ae ne MOTWito 
eho. arw mnacceAoc ENTAGOTWIM eboÀ watanta y, 
NAL ETOTALOTTE EPOS MGI MEOOT OS ODER, ATW 


25 AOS OCPANHC ETE“MECLOTWO as He METANO aaneoor ATW 


neroyono choA seneoor. chor xe-ora ne ehorA 
ON-MELEOOT MAL ETAQEPATOT AANRWTE AeMINOG MATZ 


MS illegible; W. Schw. na‘oor; read neoor. 

MS aptokpatia; read mogokpatia, MS camaorte te; read COMAOTE, 
MS apcovensa; read apcenoceria, 

page 38: there are defective areas centrally and in the right side of the leaf; 
it measures 29 x 16!/, cms. 


CHAPTER 13 233 


one. And he was also called self-begotten and self-willed because 
he had revealed himself by his own will. And he was called self- 
glorified because he was manifest with the glories which he 
possessed. He was called invisible because he is hidden and is 
not seen. 

And it (the enveloping power) gave to him another power, 
which from the beginning had revealed the light-spark in this 
same place, and which was called by holy and all-perfect names. 
The first is prótia!, that is, the foremost. It is called pandia, 
namely that which exists in all things?. It is called pangenia, 
namely that which has begotten all things. It is called doxogenia 
because it is the begetter of glory. Furthermore it is called doxo- 
phania because it is the revealer of glory. It is also called doxo- 
kratia because it rules over the glory. It is also called arsenogenia 
which is the begetter of males. It is also called lóia, of which the 
interpretation is: God with us. It is also called iouél, of which 
the interpretation is: God for ever. But that which commanded 
these powers to manifest is called phania, of which the inter- 
pretation is: the revelation. And the angel which was revealed 
with them is called by the glories doxogenes and doxophanes, 
of which the interpretation is : the begetter of glory and the revealer 
of glory, because he is one of these glories which stand surrounding 
the great power. | And he is called doxokrator?, that is, at his 
manifestation he ruled over great glories. 


' (10) prótia; lit. the prótia. On these names, see 232.12 ff. 


(11, 12) in all things; lit. in them all. 
3 (254.1) doxokrator: cf. GEgypt III 50; IV 62; (also 234.13). 
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Haan, MAL ETOTALOTTE EPOS ax«e-AozoHpaTOp ETE- 
94*-necepovono CROA acjaseagTe Exit-QEMNOGT eoo», 
MAL ME NATHARLIC ENTATTAAT seelleMponatwp enz 
TATRA NAL MAIOM MTAAAT avw gentha wrha 
NEOOT ATTAAT MA. ATW QéexacceAoc. ATW genz 
APKACTEAOC. ATW OENAITOTPTOC xE-ETE AARON MAC] 
NNAGCTAH. ATW AT I-Tezowcia Hart noo wae, ATW 
ATAMUO NACL NOTMOGT NMNAOM. ATW ARO Dër 
NOTHOG seNMAHPWAKA., ATW OTNOG MOTEPON. ATW Ne 
ATHAMLIC THPOT erac | p.39 . avrov eM TAc[2 
RAAT MOHT ATW ATEAHA to Maeaeay. CESANO 
MIMECICWMNT MRECOM KRATA-MOTEOCAONE ALMIWT COHN 
QAL-NHAPWE]. MAL ENTACTHMOOT MACS iutereemTpasz 
4140 ATW MeRAOKL NTMMNTEWWT ATTAA Macy xe- 
ARAA MEOT MMENTATUWWME AHC, 

ATW TOTE ASWY EhOA erzu asas0c RE-NAWHPE MAI 
ety}-naane 2242007 WANTE-MEX'C AI-MLOPtPH ito HT 
THTT. ATW on wu ehorA xe-Tcb7or CAP EMApo ICTA 
sei-o7Napecitoc ecoTaah MOTO AI MOTWT NEX c. AANA 
EMAH ACHAT ETENAPIC ENTA-MIWT ETOH TAAC Mac] 
TOY JOOJ NENPONATOP aqorvuou en Te-TtTHpe] eg OTM 
€T COHN, — axe-mneepovogg Me NAI erpe-mTHpe| KOTEY 
epocj. 

ATW NTEPECHAT ENEIAANTNHOS NGI TALAAT MAI 
SENTATTAAT aallecnponatwp Acpawe EMATE, ATW 
AcTeAHA AO, ethe-mar caw AO ME-ANAQ HT 
erpaite arw amadac TEAHA. AHC acwuy ehor 
ovbe-TGOs* Wanepantoc. TAI ETAQ EPATC QATAR-TIATQIM 
eent 4£$1QT. TAMINOG WATHAReIc HE€OOY. TAI eTore 


8 MS nrta scr ; read mason. 
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14. These are the powers which were given to the forefather 
who was placed in the aeon of the mother. And there were given 
to him myriads upon myriads of glories, and angels and archangels 
and ministers, so that those that are of matter should serve 
him’. And he was given authority over all things. And he 
created a great aeon for himself. And he placed in it a great 
pleroma and a great sanctuary. And he placed within it all the 
powers which he had received. And he rejoiced with them, as he 
begot his creations once again, in accordance with the command 
of the Father hidden in the silence who had sent to him these 
riches. And the crown of fatherhood was given to him, because 
he had set him up as Father of those who had come into existence 
after him. 

And then he cried out, saying : “My children with whom I am 
in travail until the Christ take form in you *." And again he cried? 
out: "For I am ready now to place a single husband, Christ, 
beside a holy Virgin?." But since he saw the grace which the 
hidden Father gave to him, he, the forefather, wished to turn 
the All towards the hidden father, for his wish is this, that the 
All should turn to him. 

And when the mother saw these great things that were given 
to her forefather, she rejoiced greatly. And she was glad. Because 
of this she said? : “My heart has rejoiced and my tongue has been 
glad?." Afterwards she cried out to the endless power which 
stands with the hidden aeon of the Father, which belongs to the 
great powers of glory and which | is called among the glories 


cf. Gal. 4.19 
cf. 2 Cor. 11.2 
cf. Ps. 15.9; Acts 2.26 


(6, 7) so that ... serve him; Till: so that they should serve those that are of 
matter for him. 

(18) cried; lit. cries. 

(26) said; lit. says. 
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1107€ EPOC QATH-MEOOT RE- Tpicerue oc eTe-Tar Te | 

p. 40. tTentavanoc nujyjoas:tT Neon Tar ETOT? 
SLOTTE ON EPOC AE-TPITENHC. ATW Ceatorte ox 
epoc axe-9aps&tHc. ATW Accone QWWC Anere nn 
EMRA mut REKAAC EC[ETHMOOT WTARAAT aeTleTCage 
HA. ATW ac[TMIHOOT MAC NGI IIT COHN ATLAS 
CTHPION Tar eTQWhC EXN-MAIWIM THpoy asu-meoom 
THPOT MAL ETEPe-OTRAOKA NTOOTY aemanTeAHe ETE- 
Nar me ertznn ehoA nctraAoct exn- Tane senso 
NAQOPATOC ETHQHTC gent, Nar eTO matpeaptoc 
ATW ETO NATENNHTOC ALN-THOG Moose eren, 
TAL ETOVRLOTTE EPOC REe-apcenowema, TAL eTHac 
41099 "nam THPOT MECOS. ATW NTEIQe NTHP 
WaurRAOsS ehodr grtooTe. 

ATW ALIMCWC — ACTAQO EpaTY seMarytoNaTwp 
Héi, ATW MAIWMIOC ATW acl DAT eeNMaswont earl, 
ADIITOC NAI ETEPE-NTHPC] MOH TY MTENOC asst-itecasoT 
ATW MEME eqert—etaeOptbH ATW nonugnte ATW natae 
copa. sen-TeqTo nomugihe. ATW Dom sen-netTorwint 
ALAO. ATW erno AAM-MeTOTHO! eeaeocy, 

ATW ACKAA erpecoobc. ext-NETHQHTY THpoy. 
ATW xez | p. 41. Raac egnat saenetconcn aes 
oct, ATW SCH Macy aanre MATNAMIC. ATW Vire 
NQENNAC, ATO OTMENTAC NMAIOM. ATWO as Macy 
WOentpocTHp. ATW asT-rezovci. Macy exit-neeHn 
THpo?. BERAAC CIA APE mite TATACOMITe. ATW 


page 40: there are large defective areas centrally and in the lower border 
of the leaf; it measures 28'/, x 16'/, cms. 

W. Schw. etnoHtc; MS probably ETHOHT. 

MS etmemag; read ETM MAC, 

MS illegible, probably ruzimupiñe; W. Schw. nó mugme. 
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thrice-born !, that is, the one who was begotten three times, which 
is also called thrice-begotten' and is also called Hermes (?)?. And 
she also prayed? to the one hidden from all things, that he send 
to the mother what she needed. And the hidden F ather sent to her 
the mystery which covers all the aeons and all the glories, which 
has an all-perfect, that is, a complete crown. And he placed it? 
on the head of the great invisible one who was hidden within her, 
who is imperishable and is unbegotten and the great power with 
him which is called begetting-males, which will fill all the aeons 
with glory. And in this way the All will receive the crown 
through him. 


15. And afterwards she set up the eternal self-father. And she 
gave to him the aeon of the covered one^ in which is the All: 
the species with the forms, and the likenesses with the formis, 
and the changes?, and the differences with the four changes, 
and the number with the numbered, and the knower with the 
known. And she placed him so that he should cover over all 
things that are within him, and so that he should give to him 
that asks him. And she gave to him ten powers and nine enneads 
and a pentad of aeons. Luminaries® were given to him. And 
authority was given to him over all the hidden things, so that 
he would give grace to those who had striven. 


(1-3) thrice-born ... thrice-begotten; see Hippol. V 12.4. 

(4) Hermes; lit. Harmes: see Hippol. V 7.29; ApJn II 10; III 16 (Harmas) 
GEgypt III 58 (Harmas); ApPet 78; ApJn 40 (Hermas). 

she also prayed; Baynes : and (the boundless power) itself besought. 

(6-9) sent to her ... a complete crown. And he placed it; lit. sent to her ... 
a complete crown, in order to place it. 

(16, 17) covered one; see 231.18. 

(18) changes; reading uncertain. 

(25) luminaries: see ApAd 82; PS 2 etc. 


. 
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ATNWT NTNH-OTAH AMMAIWM EATRAAC MCOOT. ATW 
ATHWT EOPAL ENAIWM ANMATTONATWP ATA DAT sez 
NEPHT ENTAVEPHT LAROY MAT OITAe-MeTAW 4£420c 
RE-METNARA-EIWT OT-A2AAà Y Qi-cOM QI-CWME QI-CQ IRRE 
L WHpE 9r-ovTiapzic ao MeN aenecgifcoc neowag cf 
MCW MAR MMEPHT eMTAIepHT 4$42007 MAY. av 
NALTCTHPION MAAIOT corr YMaTaaq MAT Ae 
ssepe-MeTe-MWoy ne, ATW avnwt eboh seneTNHT 
MCWOT ON-OTAINGONC, 

ATW ay nac eenworuyjor. ATW "page. ATW 
NTeAHA, ATW Dornocl, arw tpHNH. arw eeAmc. 
ATW THICTIC, ATW TACANH. ATW TAAHOEIA. Gier 
NWWHE, ATO TAL Te SEMMac enTaryxapse | 
p.42. Je uo MMNENTATNWT NTH-OTAH. ATW ATZ 
patakapioc, ATW avTpTeAIo;e ATW ATCOTN-NMiNoTTE 
NTAAHOIA. ATW ATENE EAT CTHPION enTac[ujorne 
Simba xe-ethe-or acosono e6oÀ uarrosia 
EPO ETATNAT po epog me. ao ae-eThHATY ac 
AocptbH emecyAovoc. WANTOTCOTWIMY MCENOT epa ret. 
ATW NCEPNOTTE. ATW NcepTeAsoc. 

ARC ATMLAAT TAQO EPATY LeTEMpoTorENHTOC 
MWHPE NAC Avo aAct-TegorciaA Wärt mraenTüHpe. 
ATWO ACT MA MOEMeTpPATIA nacceAoc 411-0 € pz 
ATTEAOC. ATW ACT MAC asaeitrextooyc WATHARIC ere 
S MARON MAG. ATW act Macy Hoen vasa epo wh vise 
MQHTC(. ATW EPE-CWALA rrtt WQ HT TICO224 421009 T. 
ATO MCW&MA A2714£005.— ATW CWA aeManp. ATW 
NCWMkA 4$1IRAO, ATW CWA AEMTHOT. ATW TICO 42a 


MS av; read aww. 
page 42: the left edge of the leaf is missing, and there are defects in the 
central, upper and lower parts; it measures 28!/, x 16!/, cms. 

, 19 MS probably aqgAocppn; read &cAococpacer, 
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And | they fled from the matter of the aeon, leaving it behind 
them. And they fled to the aeon of the self-father and they received 
the promise which was made to them through him who said: 
“He who will leave father and mother and brother and sister 
and wife and child and possessions, and bear his cross and follow 
me*', will receive the promised things which I have promised 
to him. And I will give to them the mystery of my hidden 
Father because they have loved what is theirs, and they have 
fled from him who persecutes them with violence". 

And he gave to them praise and joy and gladness and pleasure 
and peace and hope and faith and love? and truth which does not 
change. And this is the ennead which was granted to those who 
fled from the matter. And they became blessed and they became 
perfect, and they knew the true God. And they understood the 
M ystery which became Man, why he was revealed, until they saw 
him who is indeed an invisible one; and that he wrote his Word 
concerning him until they knew him, and fled to him and became 
divine and perfect. 


16. Afterwards the mother established her first-born son. She 
gave to him the authority of the sonship. And she gave to him 
hosts of angels and archangels. And she gave to him twelve powers 
to serve him. And she gave to him a garment? in which to 
accomplish all things. And in it were all bodies : the body of fire, 
and the body of water, and the body of air and the body of earth, 
and the body of wind, and the body | of angels, and the body 


cf. Mt. 10.38; 16.24; 19.29; Mk. 8.34; 10.29; Lk. 9.23; 14.27 


(4-6) he who will leave ...: see PS 337; 353; 358; (also J 40; 101: 103). 

(11, 12) peace and hope and faith and love; see note on 245.5-22. 

(25) garment; see Hippol. VIII 10.5: TriTrac 65; ParaSem 8; 12 etc.; TriProt 
45 etc.; PS 9 etc.; Keph XXX p. 83; LII p. 127; (also J 43.22; and 250.12: 
251,12; 259.10, 11: 267.1, 2). 
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MATTEC ATW MCW MNAPXKATTEAOC. ATW 
TCWAKA NMATHALLIC, ATW MCWALA  HIUASMOC. ATW 
NCWALA MUMOTTE. ATW Newaka Huzoeg, Game 
€pe-co4*à MIRAL NOHTY wAeKaac MME- ADAT RWAT 
aaro ehor enoice H ebwr enecnr | p.a. 
€nno»M, 

ATW HAY MEWMPOTOCENHTWOP ENTA-NAMQOTIT AAN- 
NAMOA epHT MAY a£neTeptaosaujge THpe[. ATW mas 
He EMNTASAIARPINE NOTAH THpc. ATW Mee eEnTAc? 
Nag ty ehorA exwe Nee NoTQAAHT ewaqgnwpu choA 
NINEQTNO ERM-NESCOOTQE TAI Te ee ewTac[Aac Nz 
OTAH NGI nenporocenHTOp ATW AqTOTIIOC Mg EN 
Tha nTha werxoc H Ntenoc. 

iTepe-esÀH eo achwA ehoA senauwar Nave 
NAMIC Taart, ATW ATTOTW eopair ee aepo. 
ATW aAcnopxory ehoA RATA-TEMOC. ATW RATA-EIAOC. 
ATW Aaepi-nossoc nar EALEPE-NETEPHT. ATW ETAIC- 
MOTTE ATW ECALOT EPO. ATW eine Newey. XE- 
Wan TE ATW XE- OF OF Ne. ATW MCEPWNHPE ATALA 
entaver eboÀ NQHTY. xAEe-(oHOT ATW Long, ATW 
NCETALHOTOT epog MKECOM. AAAA eror Nea-Nentaqy- 
WO420C NAT. ATW agquiToy eo oss-nnaRe NOTAH 
ETO ALALAAT NAT ATW AGROOC NAT oxe-ov novoent 
Woon ehoA ae-ssnaTOvenaRe enovoent ae-mecpujoon 


5 ME Ail 44244201!t. 


p.44. rore acp T-antcasase ETOOTOT erasa! 


MS ruta src; read rita srt TOC, 

MS mai riermporTocerurrop read Nas ne NENPOTOTEMNHTWP. 

MS riteqmio; better MITE Tertio, 

MS o rt ovoceit; the first ow appears to be expunged; read orn rtovocut 
page 44 : the lower left and upper right parts of the leaf are missing and many 
central defects are present; it measures 29 x 17 cms. 
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CHAPTER 16 La} 


of archangels, and the body of powers, and the body of mighty ones, 
and the body of gods, and the body of lords. In a word, within it 
were all bodies so that none could hinder him from going to the 
height or from going down to the abyss. 

And this is the protogenitor, to whom those within and those 
without promised all that he would desire. And this is he who 
divided all matter. And in the manner in which he spread himself ! 
out over it “like a bird which stretches forth its wings over its 
eggs * ^," thus he, the protogenitor, did to the matter. And he 
raised up myriads upon myriads of kinds or species. When the 
matter became warm it released the multitude of powers which 
were with him. And they grew like vegetation, and they were 
divided? according to Species and according to kinds. And he 
gave law to them to love one another? and to honour God and 
to bless him, and to seek him — who he is and what he is — 
and that they should marvel at the place from which they came, 
that it is narrow and difficult, and that they should not return 
to it again, but follow after him who gave /aw to them. 

And he brought them forth from the darkness of the matter 
which was mother to them, and he said to them that light existed 
because they did not yet know light, whether it existed or not. 
Then he gave to them the commandment not to do | harm to one 


cf. Deut. 32.11; Mt. 23.37; Lk. 13.34 
cf. Joh. 13.34; 15.12, 17 


(10) spread himself; cf. TriTrac 65 ff. 
(11) eggs; Schmidt : young. 
(16) they were divided; lit. it (or, she) divided them. 
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viteyepHy wgovuc acbonR eËoÀ ovrooro$ eg par ens 
TONOC NTMAST AENTHPY] QATAL-Nenponatwop sen 
NATTONATWP  WeKAAC evet-Toup nnentarer choA 
QWM-OTÀH. ATW ATALAAT ASIITHpe] LeM-Menponatop 
5 4&$8-TIAT TOMATOD SAN-NENPOTENMHTWP ALN-NGTORL 422 
nawn NTMAaay agt nornos Herno ETCALOT 
EMIOTA MATAAS. ETAW AKAKOC EPOS Xe-MTOR Me 
NAMEPANTOC MATAAR, ATW MTOR Me NÅAGOC MATAR. 
ATW NTOK H€ NATCOTON ACLATAAKR. ATW MTOR Herz 
10 EPE-OFON MILL WINE WCOR ATW LKLTIOTOE EPOR Xe- 
AWOL NAAAT ECOTWMNT Exee-TEROTWU. ATW 
ANUSO MARAT ECALOT EPOR EAL-NEKOTWU LATZ 
AAK, ATW MNEKOTWU ALATAAR TICHTAC[UJOTICe MAR 
MTOMOC XE- Auto NAAT cujone WAR MTONOC 
|5 "X€-WTOR Ile NEYTOMNOC THPOT. EICOTICTE ALRROR Se 
RAAC eney - TAZIC HMAMROCKLOC. ATW ne-roup mz 
wackoso KATA-METEQHAR., ATW «npari wa Toro, 
xe-serte-ArAT ATTI e&oÀ QITOOTR eneg. ATL | 
p. 45 . same-Aaaw ereee EMeRWORNE MTOR NETOTUJAAT 
20 4*2410R. THPOT Manooyvu semn-nanhod, -xe-WwTR-OwA- 
NWOPHTOC MATAR., ATW MTOR Ne MaQgopatoc AAT 
AAK, ATW MTOR ME MANOTCIO’ ALATAAR. MTOR Denz 
TAR T-X APARTHP SLATAAK €CONT MILL, AKOTONQOT 
eboN NOHTR. MTOR He MAHALIOTPUOC wteTe-s27a2 
25 TOFOTWNO EHOA Senat ETE-RCOOTH MLMLOOT ARA TA AH, 
HAT ANON ETE-NTHCOOTH 4242007 AW, MTOR MLATAAR 
eT} -acn €poov MAH BWERAAC ENEAITI ALAROR 


6 MS aeq; read art, 
21 MS mawvak; read mavaak. 


| 


CHAPTER 17 258 
another. He went forth from them to the place of the mother 
of the All with the forefather and the self-father, so that they 


should give ordinance to those that came forth from the matter. 


17. And the mother of the All and the forefather and the self- 


father and the protogenitor and the powers of the aeon of the 


mother sang a great song of praise, blessing the One Alone, Saying : 
“Thou alone art the infinite one, thou alone art the deep, and thou 
alone art the unknowable one. And thou art he for whom everyone 
seeks, and they do not find ! thee, for none can know thee without 
thy will, and none can bless thee without thy will?. And thy will 
alone is that which became place for thee, for none can become 
place for thee because to all thou art their place?. ] pray thee to 
give ranks to those of the world, and to give ordinances to my 
offspring according to thy pleasure. And do not cause sorrow to 
my offspring, because no one has ever been made sorrowful through 
thee, and no one has known thy counsel. Thou art he whom 
all those within and those without lack. For thou alone art an 
incomprehensible one, thou alone art the invisible one, and thou 
alone art the insubstantial one, and thou alone art he who has 
given character to all creation. Thou hast manifested them in 
thyself. Thou art the demiurge of those that have not yet man- 
ifested — these which thou alone knowest, and we do not know 
them. Thou alone art he who gives signs of them to us, so that we 
should ask of thee | concerning them, that thou shouldst manifest 


' (10) do not find; lit. have not found. 
^ (12) without thy will; lit. without thine own will; or, without thy will alone. 
(14, 15) place; see Bouché-Leclerc (Bibl. 12) p. 269 ff. 


3 


259 THE UNTITLED TEXT 


eTËÜrToy xe-eneovonoow eho NTHcoTWHOT ehorA 
QITOOTR AMLATAAK. MTOR ALATAAR MENTARITH ETSI 
HMHOCAROC COHN. WaANTOTCOFWHNE MTOR WentTARTAAC 
NAT ETPETCOTWME RE-MTOK MEMTARMLECIOOT Q se-rtenR< 
CWALA NACWALATOC. ATW ARTAMLIOOT We-NTAKRAME- 
"pue QAL-MERMOTC NATTOHPTHE ATW QM-TAIANMO!A 
SONT-TIQREETE €TXHH. 

NAL He Npwske MAEMO MHOTE ENWTA- arano Í- 
1i*optbH EPO MTOR MenTART-MKA mee SLTIPWARE, 
ATW AYPOpPI 4£4200» MOE viteigoerTe ATW ATAAT 
OW ee NNEMTHI ATW AqcoAE seencomwr NOE 
OT PU wit. 

Ha! He Hposte etTepe-ntHpy WAHA ez | 
p. 40. con MTOR aseaaTvaak NENTAROTED CAQ Ite 
APWE ceRAAC eceorwngo ehor meecorwnt ehor 
QITOOTE] RE-NTOK NENTARRMOY. ATW aKRoTwitg chor 
RATA-NEROTWU MTOR TeTy-w AHA EOPAl EPOR Tat 
ARARYUTCYOT MAR. ATW NNOTTE NNOTTE MIAL ATW 
NOE nxoeic quas War Aton elconen araoc xez 
O aac eget-ragie muaeraoc ARM Ha oso nar stra T- 
OTPOT NAT QAL-MERPAIT, ATW QN-TERGORL MALONAPZ 
S HC MATAAS ATW mnmartiythe MATAAS. sea MAI 
MOyOOst ATW dTiarpe-na oso COY(QNMUC SE-NTOR De 
Ney CWTHDP. 

ATW NTEPE-TAAAT GW ECCOTICH sKeMamepatttoc 
ATW n(ejacwocToc, ATW NETMOTO ACNTHPY. ATW 


MS ethutoyr; read ethHHtor, 

MS antasuoor; read antamoor. 

MS aianoia ; read Tasanosa. 

MS aygodeg: read SOA 

MS opman ` read norpuygiott, 

page 46: the left side and lower part of the leaf are missing, and there 
are many central defects; the remainder measures 28 x 16 cms. 

MS Maataak; read MATAK. 

W. Schw. n(e)acrto coc; read nacitwetoc or ruecrtocroc. 
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them, and we should know them through thee alone. Thou alone 
didst bring thyself to the measure of the hidden worlds, until they 
knew thee. It is thou who hast given to them to know that it is 
thou who hast borne them in thy incorporeal body. And thou hast 
created them, for thou hast begotten Man in thy self-originated 
mind, and in the thought and the perfect idea. This is Man 
begotten of mind', to whom thought gave form. It is thou who 
hast given all things to Man. And he has worn them like garments, 
and he has put them on like clothing 2, and he has wrapped himself 
in the creation like a mantle. This is Man whom the All prays to 
know. Thou alone hast commanded Man that he be revealed, 
so that they know thee through him, that thou hast begotten 
him. And thou wast revealed according to thy will. Thou art he 
to whom I pray, O Father of all fatherhoods, and God of all 
gods, and Lord of all lords. Thou art he whom I beseech to give 
ranks to my kinds and my offspring, these to whom I gave 
abundance? in thy name and in thy power. Thou only Sovereign 
and thou only changeless one, give me power and I will cause my 
offspring to know thee, that thou art their Saviour." 


18. And when the mother ceased praying to the infinite and 
unknowable one who fills the All and | gives life to them all, he 


(8) man begotten of mind; Bousset (Bibl. 13) p. 190; Hippol. VI 31.4; 
GTr 37ff.; ApJn 34ff. 

(10, 11) garments ... clothing; lit. these garments ... these clothes; see note on 
256.25. 


* (20, 21) these to whom I gave abundance; Baynes : these that I have quickened. 


260 THE UNTITLED TEXT 


EYTANQO 4£4$00» THPOT. ATW Ac[CO)TA* epoc aen- 
METHALMAC run EPOC THPOT. ATW ACITHMOOT MAC 
V(O it Aser ehoA ose-Mpwaee Nar ETOTEMIOTARI 
EMAT port, ATW acer eo oxe-Nanepantoc wav 
MICHIMNOHP MAMEpaANnToc, MAL €HMTA-MAION plügnHpe 
oct, ZE- ENEOHM TWH Me esenatyorwig chor 
QAL-NATIEPANTOC NEIWT NAI exracposono MTHpey eboh 
NQHTY ATW epe-na: omm | p. 47. TON avo 
ATOVAQOT NCW] MOT NGOA NNAIOM Deenm, WANZ 
Tower emerovono eboÀ aso uanrowmnoo erbepon 
SSMAHPWMKA ATWO AC([OOTI| ON - 4ASDHAMRIC NMAIL ENZ 
Taver ehoA oss-neonn. 

AYAAT MOTHOCALOC Ac[bopr aeaeocy o ee-chrepor. 
ATO ATHAT EPOS NGI Naynaserc eemenANpwsea. 
ATALEPITY. ATCALOT Epo on-oemocaswoc. eoenaT2 
WAKE WOHTOY We egenaTxoo» we omn-Aac mcapz. 
EWATALORALEH EPOOT osse-npoase ehoA nore ao 
ASAI ANETY TALNOC ALIA MOTKATATIETACKEA ENETZ 
ROCALOC €c|ROT€ EPooT NEE noycofr aso acer choA 
€MTOUJ NTMAAT MITHPCY. 

ASAQEPATY OTX42-IIARON.— eeMTAMQOAWN ATW ANZ 
THP KIAR serteseTo chor aerexoerc aenkag THP ATW 
ANAON WTOPTP ATW AGW XE-AYNAT ENETE-NSCOOTN 
Do AM ATW ANROEIC aeMeooyT Ac[os*oOCc eg pas 
5 agnwpx eho nern aqaac ARAREPOC CHAT ATW 


D W. Schw. xe-enegoum; read 2%€-rtec|o HIT, 
7 MS entaqorwno mtHpgy; read ENTAYOFONO-NTHPY or ENTAGOTWIHO 
ATITHpe[. 
W. Schw. ntcenm; read conn. 
MS gri-Aac; read ert nac, 
MS 9M; 9 appears to be crossed out. 


CHAPTER 19 260 


heard her and all those with her who belong to her. And he sent 
to her a power from the Man whom they desire to see. And from 
the infinite one came the infinite light-spark, at which the aeons 
wondered where he was hidden before he revealed himself through 
the infinite Father. This one who had revealed the All in himself, 
where was he hidden? And the powers of the hidden aeons 
followed him until they came to him who is revealed, and until 
they reached the holy pleroma. And he concealed himself in the 
powers of those who came forth from the hidden one. And he 
made them into a world. He wore it (the world) in the holy 
(place). And the powers of the pleroma saw him, they loved him. 
They blessed him in songs of praise which were ineffable! and 
unutterable by tongues of flesh, and which were reflected on by 
the Man within himself. And he received their song of praise, he 
made it into a veil for their worlds, surrounding them like a wall. 
And he came forth to the limits of the mother of the All. He stood 
upon the universal aeon. 


19. And the All was moved in the presence of the Lord of the 
whole earth. And the aeon was agitated and it remained so 
because it saw him whom it did not know. And the Lord of Glory 
lowered himself ?. He separated the matter. He made it into two 
parts and | two /ands. And he set boundaries to each /and. And 


! (16) ineffable; Till : wordless. 
2 (24) lowered himself; lit. sat down. 


261 THE UNTITLED TEXT 


H Opa cure. ATW agqy-Tow eTEXwWpa Tex wpa. 
ATWO AC[TAKLOOT aE-geENEhOA we QN-oTEIWT NOTWT 
ATW OTMAAT NOTWT. ATW NENTATNWT epaty ave 
OTOWT HAC. aqy May MTEX opa. ercaosita as | 

p. 48 . ssasoc[ avw AN pie MAT aeMwiig uja-eneo. 
ATW TALNTATALOT. ATW ACALOTTE ETETCAOTMHAR XE- 
TEN WPA NONY. ATW TeTcaghoTpP XE-TEX WPA AS 
NALOT, ATW AMLOTTE ETEN WPA ETCAOTMARL RE-TEZ 
S Opa ANOTE ATW tetcaghorp xe-Tegrwpa sez 
MRARE ATW ATAMOTTE ETEK WPA ETCAOCTMALe XE- 
TEX Opa NTANAMATCIC. ATW TEX WPA eTcaghorp 
RE-TEN WPA ALMIOICE ATW ACM-QENTOW OFTTWOT., ATW 
QENRATAMETACALA OTTWOT., ME-EMETMAT enevTEpHT. 
ATW AHO  HoentepyAaz  orxu -nesnRa TATIeTACARA. 
ATO AGT NQENTAIO ENAWWOT MMENTATOTOWT Wa. 
ATW AYAAT WO Emit-HeNTATANTIAETE ATW ATOTs 
WOK HAC. ATW aqewp choA MTEX WPA eTcAOTHALe 
EQENN WPA ENAYWOT, ATW AYAAT MTAZIC Tagic. 
ATW AMOM AIWI. ATW HOCAROC HOCKLOC. ATW MATIE 
Me. ATW CTEPEWRLA CTEPEWALA, ATW Anne Anne, 
ATW Wrong TOMOC. ATW ALARA Aa, ATW NX OPHAta 
NOPHALA, ATO ATOW Hay noennosgoc acp nar 
WoeHnamnceaseec,. Geo os2-nàtjaote ao Tua nnrn 
11709 Wa-eiteg ATW YMATIMOOT nm idoeiasitaz 
SMMC, ATO cwaTaxpoTMW or-oenmta wonn | 

p. 49 . avw frat nati nosezosceis eTeonnmTi, Ao 
At AAT NAKWAT MALT ENETETNOTAWCS ATW TeT2 
MARNO MATH MQ EMATOM 4eM-oenkROCceROC. A8 enne, 


5 page 48: the leaf is very faded with numerous defects centrally and below: 
it measures 27 x 16 cms. 
20 MS unaye AtH36€: read MNHYVE ngye, 
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he told them that they were from one father and one mother. 
And those that fled to him worshipped him. He gave to them 
the /and on the right side of him, and he granted to them eternal 
life and immortality *. And he called «the land) on the right side 
"the land of life," and that on the left! “the /and of death.” 2 
And he called the /and on the right side “the land of light," and 
that on the left “the Jand of darkness." ? And he called the land 
on the right side “the /and of rest," and the land on the left 
"the /and of toil." And he set boundaries between them, and veils 
between them, so that they should not see one another. And he 
placed watchers upon their veils. And he gave many honours 
to those who had worshipped him. And he exalted them over 
those who had opposed him and withstood him. And he spread 
out the /and on the right side into many /ands. And he made them 
each into ranks *, and each into aeons, and each into worlds, and 
each into heavens?, and each into firmaments, and each into 
heavens, and each into places?, and each into places, and each 
into spaces. And he appointed /aws for them. He gave to them 
commandments ` “Abide in my word and I will give to you eternal 
life?. And I will send you powers. And I will strengthen you 
with spirits of power, and I will give you authority as you will. 
And no one will prevent you in what you wish. And you will 
beget for yourselves aeons and worlds and heavens, | so that the 


cf. Mt. 25.33 
cf. Joh. 8.31; 10.28 


(4-7) on the right side ... on the left; see Exc. e Theod. 62; Hippol. V 15.4; 
Iren. 1 5.1; 6.1; TriTrac 98; HypArch 96; OnOrgWld 106. 

(6-8) “the land of life" and “the land of death" ; see Barnabas 18; Didache I 1. 
(9, 10) “the land of light" and “the land of darkness"; see Keph LXII p. 155. 
(18) each into ranks; perhaps, into different ranks. 

(19-21) heavens; the Coptic word in singular and plural forms; 

places; the Greek and Coptic words. 
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263 THE UNTITLED TEXT 


S 


MWO MATAAS ATW AL- METOIOH ALARAK, CWTAL 
enen An A ray ENTANWAHA won eopar eneronn 
Q4£-42à ut, COTAL EPON NCTIUIOOT MAM N ENTIMA 
MACWMLATOC BEKAAC ETHAOCTWO MALALAN, ATW MCE 
Tcabow EMENTAREPHT 4244009 Dän, ATW Wceorug 
HORTM MTHUJWME HAT MeWAkA WE-TEROTWUJ H€ NAI 
erpeywone seapeywwne avo xe-rouUjp eneng wh 
ATW NCTAQOY EPATY KRATA-MEROTWU. ATW RATA- 
MTOW mun EGH. ATO Dron QW XE- ANOM 
OTR. 

ATW ACHTAR EPOOT ACITHMOOT moenavnasnc 
MPEG AIARPIME. MAI ETCOOTH ATI MMAIWON COHN. 
AqTintooycosy eËoÀ KRATA-NTWU NNEOHM ATW ACSC- 
TAZIC KATA-NTAZIC aeMiaice ATW KA-NTWU COHN. 
ATAPX Sum NECHT waz | p. 51. opas xeraac 
€pe-TROT NATWWALE Helen? ATW ASTARO AERA 
MaHp Leara Mone MMENTATEI chor xe- erect or 
SWY WaANTARPO NNETARMECHT  Af42005.  MANNCWC 
TIARA NGOEIAE Waste, ALMOOTM AMAI Mea WTaeeTas 
MO. ALMQOTM ALMA NMANTITTMOC MAEpoatoc, ati 
HCOC THAPOIRHCIC TALETAMOIA AED OT MATAI MARTIS 
T9HOC NATTOCENHC., QAR-ILARA ETAAALAT WATRWKAL 
CHAY seMaTTOCENHC METO MMOTTE ExWOT., ATW 
ATRO MQENGOLL AAMAR ETALALAT OIAN-TNHCOH Qes 
ALOOT une, Nar EMTATHTOT ehoA ETMHT. Mar He 
MPAI MMNGORML ETOIRAL-MALOOT ETONO. AIX ADP t- 
&A&5cem ATW warthhoor gitn-hapbapaccne ATW 
A*IQOTM YUYAY MAIN NTCOPIA ALMQOTM var Ta À HZ 


| MS neqoren; T inserted above. MS mman: read MMOR. 
9,10 MS anon nowk; better anon ne Norg. 
14 MS ka; read rata, 
17 W. Schw. reg read exec. 
18 MS wantaxpo; read uga-ntaxpo. 
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existent, the One before whom there is none. Hear our prayer with 
which we have prayed to him who is hidden in all places. Hear us 
and send to us incorporeal spirits that they may dwell with us and 
teach us those things which thou hast promised to us, and that 
they may dwell in us and that we become bodies to them. Because 
it is thy will that this should happen, let it happen. And give 
ordinance to our work and set it up according to thy will and 
according to the ordinance of the hidden aeons. And thou only art 
ordinance to us, for we are thine.” 

And he heard them, he sent powers of discernment which know 
the ordinance of the hidden aeons. He sent them forth according to 
the ordinance of the hidden ones. And he established ranks 
according to the ranks of the height, and according to the hidden 
ordinance. They began from below upwards, in order that the 
building should join together. And he created the land of air !, 
the dwelling-place of those that had come forth, that they should 
remain upon it until the establishment of those below them. 
Next (is? the true dwelling-place. Within this the place of 
repentance °. Within this the antitypes? of aerodios?. Next the 
sojourning as stranger ?, the repentance. Within this the self-begotten 
antitypes. In that place they are immersed in the name of the 
self-begotten one who is God over them. And in that place over 
the source of living water ^ were put powers which were brought 
forth as they came. These are the names of the powers which 
are over the living water: Michar and Micheu?. And they are 
purified through Barpharanges?. And within these (are? the 
aeons? of the Sophia. Within these (is? truth | in verihood. 


1 


(16, 17)land of air: see Origen de Princ. II 11.6: ApAscl 76; Keph VII p. 35; 
(also J 82.21). 

(19-21) repentance; antitypes; sojourning as stranger; see Schmidt (Bibl. 34): 
Plotinus Ennead II 9.6. 

on sojourning as a stranger, see Clement Strom. IV 26; Origen c. Cels. VI 52: 
ATh 109; GTr 31; lJas 25; 2Jas 51; 2LogSeth 52; Keph XCI p. 228. 

(20) aerodios; see GEgypt III 50. 

(24, 25) source of living water; see TriTrac 60; GEgypt III 64; IV 75, 76; 
TriProt 46; ApJn 26. 

(26, 27) Michar and Micheu; see GEgypt III 64; IV 76; ApAd 84; TriProt 48. 
Barpharanges; see Preisendanz (Bibl. 29) VII 975; Scholem (Bibl. 37); Kropp 
(Bibl. 22) III p. 31 etc.: GEgypt III 64; IV 76. 

(28) «are? the aeons; Schmidt: «he created) the aeons. 
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CHAPTER 21 264 
OIA MAARE EPE- TINCT COPIA asasa ARI- nenpoostToc The Pistis Sophia ! is there, and the pre-existent living Jesus 2, and 
1C NETONG ALN epoA TOC s£x-TIecraeistTCHOOTeC MITATOM. | the aerodioi and the twelve aeons?. In that place were put Sellao, 
ATH) ALTAR —CTAR4$Ay NceAAaAW A£ü-eAentoc AAM- Eleinos, Zogenethles, Selmelche 3 and the self-begotten one of the 
- ceAsserAyre sen-nartocenne Da aeons. And within it were placed four lights Eleleth, Daveide, 
ForenteoAHe aen- cease ew E 
5 MAION, ATRO nett NeETOOT axpwoctTHp HAHAHE | 


AATVEIAE OpoilàHA. . . . . . . . . .. . 


(lacuna) 
Fa Ee M l1 qM (Unplaced Leaves) 
P. 21 (in) hensible, they h t hended hi 
(00 Sn?comprehensible, they have no comprehended him 
š ? qT 1fTIOY TAO OC 
ics cac Ee a Se. ii (as) Father of the All (pl) and also (as) ... of the All (pl) and | 
10 Asrteç] TUE So Nene eae T as ... of all (pl) these, and insubstantial, invisible, unknown, infinite 
OJ eraran ETSY: aTa (and) unknowable, in¢comprehensible) in his un<attainable), 
° ° ° ° ee ° ° ON NITENMITHP CY unapproachable image. And his boundary is within it <the image?) 
ATW Nz] anorcioc Ag Opa 


in it in this way (that it? sets bounds to them all in its 
incorporeality. It sets bounds to them all in incorporeality 


TOC Ka T2]comonter. WË ER 


and in | 
15 TOC ATW] xacHoceroc. MATZ 
TAO oec €Tec[o IRON NAT? | ' (1) Pistis Sophia: see HypArch 87 ff. : OnOrgWld 100 etc.: Eug 82 ff.; PS 42 etc. 
p HpATC. EDE- * D living Jesus: Baynes : Jesus, the risen one; see GEgypt III 64: (also J 39.2 
€ 4*6G02| sec, MATHPATC. ep | Ga 
necyzjoph €oovit orroorc 


12 aeons; see Reitzenstein (Bibl. 31) p. 256 ff.: Hippol. V 13.3: PS 23 etc.: 
(also J 101.23, 24). 

(2-4) Sellao, Eleinos, Zogenethles, Selmelche: see Kropp (Bibl. 22) III p. 27 ff. 
on Sellao and Eleinos, see GEgypt III 64: IV 76. 

on Selmelche, see GEgypt III 62: IV 74. 

eri-To-| uj €poo» THpo7. on-oy2 * (5,6)4 lights : Eleleth, Daveide, Oroael, (?Harmozel); see Bousset (Bibl. 13) 


| p. 338 ff.; Kropp (Bibl. 22) I D 13, 105; E 10 etc.; HI p, 27.39: Epiph. 26.10.1: 
&CO2| MMATOC. ATW QM-OTALNTZ | 


Iren. I 29.2; HypArch 93 ff.; GEgypt III 51: IV 63 etc.; TriProt 39; ApJn 33: 
34; on 4 lights as 4 elements, see Keph XCIV p. 239. 


` ` ° Pat OMOHTC Tene. mz 
20 Toc] ert-rowg epoor THpOT 
ON-Tez|caeutTATCWALA. WTOC 


Il MS mer copia; read TrucTic copia. 
8 page 52: the left side of the leaf is missing and there are small central defects. 
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à2|w(o)wvcroc. ma: ne NEWT ms 
ATION PHTOC. NAQPHTOC. Hä 
AKATATHUCTOC, MNAgQopaz 

TOC. NARLETPHTOC, ATW Ha 
ATlepaltTOC. Nal gpar ror 
Stänn to) EAMT ENUI 
MNETNOHTY. ATW TelUitOrZ 

AR NTEGAMTHOST Gäre 

emm NTAMANTAMOTCIOC. Wane 
TYAAT MAMOTCIOc. MTOA AC 
ETATTAQOY ne. QiTY-WecƏeee2 
Aoc Aan qeeeoOc[ AAA ITO% 
noc mnegeeceAoc., eTpers 
OTW NOHTY ATW WWcecoyz 
OMAY RE- WTOY ne NEFTEIWT 
ATW RE-NTOY NenTacmpohas 
Ae asasooy boah on-Tequjoz 
Dm memnon Tar EeNTACp- TOŻ 
HOC DAT, EACAAT Manorcioc 
(ma)eRAAC erecorwmej eco 
clap ne NATCOTWNEY ormm-os2 


De De ç 


OM mat Mar acp-Teq.... [n2 
OTOCI saenecasoT [woy ..... 
ATW *ertecesoT u0[5 ... . . ATZ 
W 4£HecafOT NOTA ....... 
wone nay on-r2[ennora. iz 


W. Schw. erm ; MS perhaps Oatit, 
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insubstantiality. This is the ineffable, unutterable, unknowable, 
invisible, immeasurable and infinite Father. He, of himself within 
himself, has brought himself to the measure! of those within him. 
And he has brought the thought of his greatness to the measure 
of insubstantiality, until he has made them insubstantial. For he is 
an incomprehensible one. Through his members he has, of him- 
self ^, made a place for his members, that they should dwell in it 
and know that he is their Father, and that it is he who has 
emanated them in his first concept: this which became a place 
for them, and made them insubstantial so that they should know 
him. For he was unknown by all. This became? his ... of light 
in the form (of a) ... and in the form (of a) ... and in the form of 
a... (giving? ... to them in the (thought? | of his greatness. 


(6, 9) measure; Baynes : mass. 

(11, 12) through his members he has, of himself; Schmidt: through his own 
members. 

(22) this became; Baynes : he it is who made. 
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TEYMANTHOG.  acpi2[ro$ ehor 
QM-Te([enntorià  as[p-anose 
cioc nei nertächoc Tnroos 
AE ALIUNTOMOC 'oenae[raooos? 

: ME. Nora NOTA 4£4:02[ow erpe 
wovTba on-meqereAoz(e arz 
W ANOvA Nora DAT epoclet Ans 
WHHPe ae-wecpxHR oape[oq? ne 
ATW AMIWT ceppacsize [eeeeocy 

10 SATIECTUHPE OIQOTN seaeclooy xe- 
ETECOTWNY QIQOT ALALOOT 
ATW ANPAN KIA poor QIQOTH 
ALAROOT ETPETHAT enia 
MAT Epoy. MATCOTWNY. ave 

E w AàT-eoov enora atavaac. 
ATW TENMOIA ETNOHTY. ave 
w MAoroc Dnoepon, eart-er 
OOT AIMNIWOAANT ETO MOTA 
NOTWT eent DA HOTELS 

20 oc eTHHTY, ATW AMIOT Ch As 
nevente "np aqaa nornos 
Alc H toy posse aqgzwrpapı 
VUVUTTHPDCI epog. eTe-mna: me 
MEIATHARLIC THPOT. anors[a 

25 nora corong oQi-TnoàËÜOG. 

anora nora Ñ ngentha meoz[o5 

egovn enpoasase H eTMOAIZ/(c 

SLIUWT ETOA-NTHPY. avw [az 


8 MS ujHHpe; read ujHpe, oaplod?; perhaps eap [roa po. 
20 MS eric ; read ETÊHHTY, 


| 
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He has brought (them forth> in his thought. His members < became) 
insubstantial. But (they)? were <incomprehensible) to this place. 
Each one of (them made) a myriad in his members, (and? each 
one of them saw him (as the) Son that he was completed (in him». 
And the Father sealed him as his Son within them, so that they 
should know him within themselves. And the name moved them 
within themselves to make them see the invisible «and? unknowable 
one. And they gave glory to the Only One and to the concept 
within him, and to the intelligible word. And so they gave glory 
to the three which are one, because through him they have 
become insubstantial. And the Father took their whole likeness. 
He made it into a city or a man 1, He portrayed the All (pl) in him, 
namely all these powers. Each one of them knew him in this City. 
Each one gave myriads of glories to the man or the city of the 
Father who is in the All. And | the Father took the glory. He made 
it into a garment outside the man who . 


1 


(21, 22) a city or a man: see Philo de op. Mund. 24, 25; Keph LVI p. 140 Is 
LXX p. 169 ff.; (also 226.2: 236.23 ff.). 
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MIOT CH semeooy. Aart mezne | (lacuna of one page) 

ATALA QIDOÀA seripose. Mar ent... ! 
p.01. | ... Within him. And he made his belly in the type of the holy 

| pleroma. And he made his nerves going out from one another 

in the type of a hundred myriad of powers, less four myriads. 
And he made the twenty digits in the likeness of the two decads ! : 
the hidden decad and the manifest decad. And he made the navel 
tbieport ssn AHpwsea, ATW of his belly in the likeness of the monad! hidden in the Setheus. 
ASTARO iutecó|esoywTe oy(brm) | He made the large intestine in the likeness of the Setheus who is 
ebo ÀN ON-NETEPHT *eertrTyrtoc lord over the pleroma. And he made the small intestine in the 
Nwe nThA AHA was likeness of the ennead! ... of the Setheus. And he made his 
womb in the type of the interior of the holy pleroma ... 


°` e e o ES OTM A2420c[ ATW Az 
TAALIO NO HTC ALNITTMOC sas 


TN-GTOOT nrba, arw aytas 
ALIO senexorwt uTHHÓe 


(lacuna of two lines) 
4211€ NTAECKAC CMTE TA€2 


RAC €OHIL AUH-TAEKAC ETOTs ... and he made | his knees in the type of the still one and the 
ong ehodA. avo actasero | 

ito Arte NOHTC] mue NTA£0O2 | ` (4-24) man in the image of the decad, ennead, monad: cf. Iren. I 18. 
NAC €OHH QAL-TICHOETC. ATW 

AC[TA4210. ALTINOT AAT £22 

MINE 2s£HcHeevyc ETO Hoos 

EIC EMA-TMENAHPWALA, ATW acs 

TAALO HMKOTI QLAQT serie 

NOENNAC ENAINT sencHeerc, 

ATW ACTARIO NTETAHTpPA 

44IIT$TIOC AATICANQOTH sez 


tbiepont [eemAnHpwsasa . . . . . 


a A4242120C. ATW AYUTARALIO Ne 


page 54: the lower part of the leaf is missing; the fragment of the upper 
part measures 15'/, x 13!/, cms. and shows numerous defects. 

MS ov (han); read ev (Ark), 

MS none; read meme, 

MS M&e'7; read MMAOT, 
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NECUMAT ALMTITMOC Mes unknowable one who serve the All, and they rejoice with those 
who will be saved. And he made his members in the type of the 
deep in which are 365 fatherhoods ', according to the type of the 
fatherhoods ... <and) he made the hair of his body in the type of 
the worlds of the pleroma. And he filled him with wisdom like the 
O ATALeso rutee[aseA oc aam all-wise one. And he filled him with mysteries within, in the 
noc senbaooc erepe-ujaeTugje manner of the Setheus. And he filled him outwardly in the manner 
CeTH AANNTE(IOT) NWOHTY Ras of the indivisible one. And he made him incomprehensible in the 
TACNTVNOC HMafafHTOIOT type of the incomprehensible one who is in every place, who is 

55 the Only One in the All and who is not comprehended. And he 

P : made him surrounding another in the type of the covering which 
clothes the hidden mysteries. | And he made his (right? foot? in 


PHALOC eN- I AYItCItIO C TOC 
NAY ETAIABONI 221UTHct AT 0 
€vpeauje SQLN-NMETHAOTARALIL ATF 


a E ° ° LJ H D * s H D * H EX 
C) ATALLO MAWE MO HTC 


A 
eine ! (6, 7) the deep in which are 365 fatherhoods; see 245.18-27. 


nenànpossa ATW AC[LLAO Cf ^ (2) right foot; Baynes : feet of light. 
sseentcahe Nee annans 
cotboc. ATW ASAQ asse» c2 
THPMOK QIQOT Mee AICH? 
gene, ATW acsíaocp 03160 
NEE ££HATIOUJ ATW Ac[2 
TAMLIOT] EYO naTassaoTe 
£2420c[ £fILTTTIOC senatas 
AtAQ T€ MLALO ETON-aer Du 
ETO NOTA NOTWT QAL-MTHZ 
PY ATW NceTAgQo aeeeocy arn. 
ATW ATAI ecjRO Te eoo? 
ENECIEDHT semTyHoc sens 
RAATITTOC eToWhe mees 
SQ{TCTHPION COHN. ATW 


2 W. nancmwetoc; read nacnwetoc or NMIANTMHWCTOC, 
7 MS uite ( 507); read MMITTE( 107 ). 
ll MS wiywynoc; read antynoc. 
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ATARI NTEOTPHTEe MOTZ the type of the indivisible one, (and it was called) right foot. 
Mase] 447T$TIOC ASTA TO | And he made the) four corners! in the type of the four gates. 
. RE-OVEPHTE Ha And he made the two thighs in the type of the myriarchs which 
ASA. are on the right and on the left. And he made his necessities 
THALL, ATW ACUITAARIO sales 
lo š | (genitals) in the type of those that go forth and those that come 
in. And he made his two hips in «the type of the) silence. ... 


... and) he made the ... within it?, (one in the) type of Aphrédon, 
TAÀA£1O AATIALEPOC CHAT NTT? the other in the type of Musanios. And he made ... his feet. 


HOC NaeseTpPIapyoc MeTOIT—-s the right <foot) in the type of the all-visible one, and the left foot | 
MAL sart-i1eT9 10 bos p. ATU age in the type of the mother beneath all things. 
TàÀ44210 NNEGANATHAION 442 


ITynoc umnmerbnugR ehorA * (5) 4 corners; cf. PS 385; (also J 91.26; 107.5) 
2 (18) the ... within it; Schmidt: «the bones?) within it; Baynes; «the genitals) 
of his body. 


{TOOT 1RooQ aentrs(Moc 12] 
Tec TO SIE An, ATW age 


SQN-NETNHHT EQOTH. ATW AYZ 
TAARIO NTREQTE CMTE 422 

p. 06. 
ntynoc sam|(K)ap(w)e(y . . . . . . 
"PECORIS 
oe o + €Tepe] acTa2|at10 
e. . Hëllt eclpe Tove: 
£t£n2|r?noc xacdpp(maon) 
Te|Reover aemnTvoTOoc a£2[a1072 
cJANIOC. ATW ac[rA4£10 
` + HoreqosepHre Torelps 
HT2]e MOSTMAR AATITTTOC 
NTz|MaAnanHAoc arw — TOvepH2 


| MS nteqorpute; read mreeosepre, 
8,9 MS NETOIT—Mtam ; read NETOIOTHAM, 
14 page 56: the left side of the leaf is missing and the first four lines are almost 
obliterated; the remainder measures 26/, x 12!/, cms., and recto and verso 
are reversed in mounting. 
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Te M2jobowp sentynoc MTAAAT 22. And this is the Man who was made according to each 


outzlecnt THpOT, ATW Mat De ! aeon `. And this is he whom the All desired <to know). This is ix 

mips koase NTATTAARMOS RATA-HZ all-perfect one, and this is the God-man who himself IS a god 2. 

And he is an invisible one, and an unknowable one, and an all- 

Sein naom. ATO mar mere still one, and an incomprehensible one, and an unmoved one. He 

5 Ta-|rtrrHpor eniey eser lecovustey whom it is not possible to curse, it is only possible to bless e 
Nar ne mawredtoc ao) nas saying : 


TE NMpPware ALTINOT TE, evno[s2 
T€ 9 WOE He. ATW ETAO OPA 


“I bless thee, O Father of all fathers of light. I bless thee, 
O infinite one of light, who surpassest all that is infinite. I bless 


TOC Ne ATW evaunocmroc thee, O incomprehensible one of light, who art above all that is 
| incomprehensible. 1 bless thee, O unutterable one of light who 

à Mes ATO EFT IIHpessóc art before all that is unutterable. I bless thee, O imperishable 
"e. ATW ETANWPHTOC me. one of light (who) surpassest all that is imperishable. | 
ATW ETACAAETTOC ne. Mat | 
ewe an ECAQ OT ' (3, 4) the man made according to each aeon: see Hippol. VIII 10.5 ff. 
eujuje ecasoy Epo EXW sez ^ (7, 8) who himself is a god; see TriTrac 66. 

5 “soe Xe- casos EPOR MIOT 3 (14) on blessing by the aeons, see TriProt 38 etc. 


äert Niae MOTOCIKL esso 
€2|pon NANEpantoe MOTOC 


etzjoroth EATIEPANTOC MIAR, 
Ycssor epor NAX WPHTOC 

20 Nz ovoent ETOITHE NAX WPHe 
Toz|c mua, Tcesoz epok nas 
Qp+]HToc woryo€n ETO ACH 
Nz|AQPHTOC na, casos ep(or) 
naceapToc noyoent fetors 


25 orb eatbeaptoc mae. [eeror 


13,14 MS euguje an ECAOOT written above € 


ujuje ECMOT epoq. MSeqxo; 
better ess". 


20 
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p. 57. 


EPOR m....H n(o)........[woyz 
oent (miee, Te2]awow (aera ruga 
xe Epoy movoent. [tcaror es 
pOK ruaTeeeeye epo|oep secant 
araro novoent, te[casor es 

POR NATENMAHTOC w2[ovoent. 
Tessow epon nasro2[bsnc? (tenne) 
bozoem, Teuor epz[or nez 
nponaTwp moroen fetore 

orb enponatwp miae., [eeror 

€poR nagopartoc xoso-2[ent 

ETOAGH NaQopatoc mo[ras. ke 
Cor epok Tertora [nore 

oemt eToroTh eennie[ora 

iua. Tcaeoz epon  mio2[s 7e 
KOovoent ETOACH wromxz[Te 

Witt. "Teangr epok Terns 

CIC ETO MOvOenmt ecitocic 

Yee, CIeasos cpon natnwc+ 

TOC WOTvOent ETOACH Mace 


| 
| 
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<I bless) thee O (source of light whence is all) light. I bless (thee), 
O <ineffable one» of light. <I bless? thee, O unthinkable one of 
light (itself». I bless thee, O unbegotten one of (light). I bless 
thee, O self-<existent) one of light. I bless «thee», O forefather 
of light, (who? surpassest all forefathers. (1 bless) thee, O invisible 
one of light, who art before <all> that is invisible. «I» bless thee, 
O thought of light, who surpassest all thoughts. I bless thee, O God 
of Light, who art before all gods. I bless thee, O gnosis that art 
light to all gnoses. I bless thee, O unknowable one of light, who 
art before | all that is unknowable. I bless thee, O still one of 
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CALOT EPOR neTos2[oo Qar- thou who dwellest (in) every fatherhood from the (beginning) 
Spier mae ut [nujopn until now. They seek for <thee>, for thou art their (quest). 
WA Tenor ceupt[e neun O hear the prayer of (the man?) in every place who (prays with» 
xe-mTok me mewu[uçe, gaio? his whole heart. 
D Ee een Asne[puase? This is the (Father? of every father, and «the God) of every 
| god, and «the Lord» of every lord, and (the Son) of all sons, 
(and) the Saviour of (alb saviours, and the invisible one of all 
that is invisible, and «the Silence) of all silences, and (the) infinite 
CHAT iat, arw [rutoyTe one of all that is infinite, and the ; 
NNODOTE mua, arw [noaoe:rc is incomprehensible, and «the? abyss-dweller of all abyss-dwellers, 
Od IAS OUS [rugs e and a place of all places. The one and only intelligible one who 
MIMGHHpe THpoyD mne. [Aww exists before call mind: and furthermore, Is mind before all mind, 
| (and is an) Incomprehensible one ¿who comprehends all>, and 
one without likeness, | (who is before) all likenesses; who is ... 


Sätz ma, Mar eTT+[oÓo sec 


QHT THpe. Mar me nzlewt ns 


NCOTHP NNCWTHP [THpov 
HE, ATH Magopatoc [stag oz 
paroc THPoy Ne. avzlw reen 
CICH THpoy me, avelw mae 
népaitTOC mnarepar2(roc TH 
po» ne. mnasecopmroc w2[itaz 
XOpHTOC THPoy Ne. az[ro nne 
ANNOS Ne muarmnowwn [rupow 
He, ATW OTTOMOC ne [wit 
Tenoc THpow ne. mos-[a 
WTOC| MOTOT rtoepom, 
€Mgoor wToq gaen rrox¿[c 
p. 60 . 
Wat ATW] on omuozre Ie 
Toy! NetTzloxeH toc niae 
ATW oyz|aTTaQoq ne. c 
° ° ° + + E OFTATEME 


ll MS rttujiupe; read nmujHpe. 
24 page 60: the left hand and upper edges of the leaf are missing, and there 
are small central defects; the remainder measures 25 x 13 cms. 
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ne ETQAOH] (n)ente THPOT ects 
- ` Wat ecpovoujc 

` ` ° + + MA ATW ecqujo2 
on! . . . . C. MI4* ATW cl E 
Hoon QàeH 2|xice THpoy ATW 
NTO Oo$2|codpoc napa-ncopia 
THpoy| arw egoraab napa-iez 
TOvaab| THpoy, ovacaeoc 
ne no2jovo mnapa-imracaeoc THe 
por n2jroq ne neopos mitacaz 
GOON THPOT. WTO OM meTeeT 
4124100 THPOT. MAT TOPTHC 
H MPOT araz ecpwjoon 
Q&OH NMUMITHPY. evrTachixrtoqr 
MLATIAC]. EWOO MOTOC 
Wiak, OTATTOCENHTOC rie, 
ATW OvUjaeweo Me. CALTE- 
PAN aeaeay, ATW EMOTY Me Hä 
Dän THpov, ecipuipn stcoom 
ENEMITHPY. ecjeeop:r iue 
NTHPY eeqiooujr eopar exit- 
WHITHpeq. ece[co TA£. €MHTTH2 
Py. €c521504* ngoro napa- 
GOAL WIA, TAI ETE- OAR Hz 
GOoUJT EQOTH egmnerigo (Z 
ATTAQOY. Mar NE NETWOON 
ON-OTEINE WOYFOT MANOTZ 
COOC MHPERLOC MATHWCTOC 
ATW MNAMAATCTHPIOM He, 


24, 25 MS nou EQOTM eo NEYRO; read NFwuyt eoosn ertecjoo. 


CHAPTER 22 275 


(before) all ...; who is widespread (beyond) all ..., and who 
exists (before) all <places), and who ¿exists before? all heights. 
And <he is? wise beyond (all? wisdoms. And he is holy, beyond 
all saints». He is good beyond all good ones. He is the seed of all 
good things. He is also pregnant with them all. The self-originated 
one or the only growth that existed before the All (pl), who begot 
himself alone, who exists to all time. A self-begotten and eternal 
one is he; who has no name, to whom all names belong; whose 
knowing precedes the All (pl); who contemplates the All (pl), who 
looks upon the All (pl), who hears the All (pl); who is might 
beyond all might; on whose unattainable face it is not possible 
to look. This is he who exists in one likeness: who is insubstantial, 
still, unknowable, and all-m ystery. | And he is the all-wise one, without 
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p. 6l. beginning, and ... to whom belong all ... within <him). And all 
ATW nrartco2[eboc me ATW (lights? are in him, and all life is <in him), and (alb rest is 
MaANAPX oc ne [ATW € x Ox (n him), and (all? ... is in him, and ... and the Mother and the 

Son (are in him). This is the blessed one (alone). For All (pl) have 

need of him, for because of him they all live. It is he who knows 

the All (pl)! within him, who contemplates the All (pl) within 
himself. He is an incomprehensible one, but it is he who com- 
pe-nowe THpelep nons arw prehends All (pl)?. He receives them to himself. And nothing 
epe-Taà ta rta yc2[ic THpc oH exists outside of him. But All (pl) exist? within him. And he is 

TY awo EPET . . . , , [THpc boundary to them all, as he encloses them all, and they are all 

MOHT Am T .. ....... within him. It is he who is Father of the aeons, existing before them 

all. There is no place outside of him. There is | nothing intelligible 


noc nor ne, e hae’ 
pov evnomnmo|e avo epe-novoz 
ent THpoy mwo2[mre arw ez 


ATW TAAT ATW mup[npe Mo HTC 


TM T€ atakapioc Aa zaart 
«pXP CAP asnay nov [mer Een 
NTHPY EFONO cap T2[Hpor (21) All (pl.) exist; lit. the All (pl.) exist. 
erbe-na, entog rie2[rco2 

OTM MNEMTAPY nefe aTe 

nereeop: MUNTHPY 9 par 

MOHT([. OFAN WPHTOC Me, 

NTOY Ae ecpcopr ruurmH2 

PY EWI 212200» epocp arz 

W ee Aaa Woon semhor ees 

tar arrAa €epe-iurrHpe Woon 

LPN Dën, eco mou Naw 

THPOY ecqjwph seeeoor ez 

Son THpoyx, ermoon 9 pas 

NOHTY THPoy. NTOY me m2 

CIOT nam eritoon gaz 

T€YOH THPOD, seeen-Aaar 

MTONOC senhA sena: <t tir 


28 MS mnà MTI; better unod Anar. 


'bdursuə peor "bduuua sW z 


° * ILMIMNI <qodur Loodə 

Mo.-Lha-ax howe ədruudəə 

ho deLeousvs aw Loon 

(seui| Inoj jo guner) £odur xoodə Don Las 
LOdHL LOLH ON uoofriə 
»oówrriviuwwbais LML? 
agin Leonean *bduunə 


` 2414]$ ÁƏU "UE Way) oi Árepunoq e sias ay osneooq 
WY je Dieu Áəu) “uru puəuəiduuoo jou op Kay) ¿ng "ue au 
o) Árepunoq g stoe ƏY JOJ "UE Way) UNM SI (aus Áyi[Iqrsuoqoud 
-uioour Stu ye doot Áə9u LL 200 Apu) ay} 1dooxo ‘e ye Suru)Kue JO £wwvw 3120 VWodaouu LLY, 
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According to xata J 43 etc.; U 236 etc.; 
also As U 246, 248; Corresponding 
to J 96 etc.; Each U 235 

Adamantine see Invincible 

Aeon aidv (aimvesc) J 39 etc.; U 227 etc. 

Aerodioi? àepóðiori U 263, 264 

Again náňıv J 86, 89 etc. Furthermore 
J 48, 87 etc. 

Agate ayatns J 114 

Air anp J 82; U 256, 263 

All-begetting nayyevia (navyevia) U 
232, 240, 253 

All-chaste navayvov U 228 

All-divine? navdia U 232, 240, 253 

All-father navtondtwp U 228, 234 

All-forms, assuming navtouópqoc U 239 

All-gnosis navyv@oig U 228 

All-mother nappntmp U 232, 241, 250: 
All-womb U 251 

All-mystery mavpvootnpiov U 228, 234, 
244, 250, 273, 275 

All-perfect navtedkns U 255 

All-perfect ravtéAgvog J 117; U 247, 
250, 252, 253, 270, 273 

All-power navdbvapic U 229 

All-powered navtodbvapoc U 239, 244, 
250, 252, 272 

All-powerful navtodbvapic U 228, 231, 
234 

All-source navnryn U 228, 234, 250 

All-still ravńpepos U 250, 270 

All things 6Xov U 246, 252 

All-visible rávór Aoc U 248, 250, 269 

All-wise mavoopocg U 228, 234, 244, 
268, 276 

Alpha àX«9a J 86 

Amen (gnostic aeon) åuńv J 99 103, 
115, 116, 119 

Amen aunv J 93 etc.; U 242 


Anemone xvvoxégadov J 106, 109, 114 

Angel üyygÀoç J 82, 102; U 237, 253, 
254, 256, 257, 258 

Antitype avtitunosg U 263 

Apostle ànóotoXog J 39, 40, 41, 42, 
43 etc.; U 236 

Archai (gnostic aeons) ápyoi J 42, 43 

Archangel àpyáyygXog J 82; U 237, 
254, 256, 257 

Archon &pyav (apyovtec) J 40 etc. 

As far as Som J 104 etc.; Until J 89, 
104 etc. 

As çs J 101; U 238, 252 

Asbestos dpiavtov J 114 

Ask, to aixeiv U 249, 258 

Authority &£&ovcía U 249, 252, 254, 255. 
256, 261, 262 


Balsam otaxth J 109 

Baptise, to BantíGew J 108, 111, 113 

Baptism Bántiıopa J 102 etc. 

Because An U 235 

Begetter of males apoevoyevia U 232, 
233, 255 

Begin, to &pyecOa J 92; U 263 

Beginning, without ávapyoc U 228, 276 

Believe, to miotevew J 104, 117; U 239, 
245, 248 

Beneficent ypnotds J 135; U 230, 232, 
236, 242, 246, 248 

Betel parapadpov J 114 

Beyond napa U 275; Than J 39 

Blessed nakápioc U 256, 276 

Body cpa J 99, 100 etc.; U 241, 242, 
243, 247, 256 etc. 

Branch xhadoc J 106, 107; U 246 

But GAG J 42 etc.; U 257 

But é J 40 etc.; U 227 etc. 


Call upon, to énixadsiv J 50, 51 etc.; 
Pronounce, to J 109 
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Captive, to take aiypaXotí(Gew U 239 

Captivity alypnaXoota U 239 

Character yapaxtnp J 50, 51 etc.; U 
229, 234, 237, 241, 243, 249, 258 

Chariot &ppa U 236 

Chaste Gyvécg U 228 

Chrysanthemum x pocávOgpnov J 109 

Cinnamon kiápov J 112 

Cipher yi\poc J 83 etc.; U 248 

City róXAig U 226, 236, 238, 249, 266 

Column o10X0c U 227 

Comforter rapáxAntoc J 41 

Command, to keXeóew J 49; U 246 

Command x£Xevoigc J 48 etc.; U 247 

Commander otpatnAatns U 252 

Communication x«owovía J 106 

Compel, to àvaykáGew J 115 

Comprehend, to ywpetv U 235, 276 

Concept Evvoia U 235, 238, 242, 265, 
266 

Contemplate, to Bewpeiv U 275, 276 

Contest Grën U 241, 249 

Corresponding to see According to 

Country yopo U 261 

Covered xaX.vnt1óc U 231, 234, 248, 255, 
268 

Cross otavpdc U 227, 229, 256 

Crown to otegavotv J 106, 109, 114, 
115; U 249 


Decad ógxàúç U 230, 232, 236, 241, 242, 
249, 251, 267 

Decan 6£kavógc J 79, 80, 81, 82 

Deep Bá8oc U 226, 228, 231 etc. 

Defence, to give ànoAoyiteo0ai J 127 

Defence ànoXoyía J 116, 117, 118, 122, 
123, 124 etc. 

Demiurge ónpiovpyóg U 227, 230: 
Adyosc- U 238, 247, 248; votc- U 238 

Depict, to Cwypagetv U 239, 266 

Desire, to &niQopeiv J 102; U 229, 260, 
270 

Desire &riOvpía J 110 

Difference S:apopa U 255 

Disciple paðnthg J 40 etc. 


Divide, to &1akpivew U 251, 257, 263, 
272; Discern, to U 263 

Dodecad 5mdexas U 230, 251 

Dyad vág U 251 


Earthly x owóg J 40, 42, 43 

Emanate, to npopàXXegw J 47 etc. ; U 265 

Emanation npoBoan J 47 etc. 

Endless anépavtoc J 120; Infinite J 107, 
109, 110 ete.; U 227, 231, 232, 233 
etc.; see Pre-hyper-endless 

Ennead évveág U 227, 228, 230, 232, 
237, 241, 243, 249, 251 etc. 

Envy, to qOoveiv J 42 

Eternal àíóvog U 227 

Eternal aióvioc U 251, 255 

Eternity dei U 226 

Evil xaxia J 102, 106, 114, 115, 116, 
126; U 251 

Except cipnt J 100, 101, 103; U 235 

Except for ympic J 54, 55 etc. 


Faith niotic J 101; U 227, 245, 250, 256 

Fatherless anatwp J 104, 121; see Pre- 
fatherless 

Firmament otepéopna U 229, 261 

First-born npaxoyévvntocg U 256 

First-fruits dnapyn U 249 

First-visible npwtogavynsg U 234, 240, 
252 

Flesh oáp& J 43, 117; U 235, 260 

Footstool óronóóvov U 245 

For yàp J 42 etc. ; U 235 etc. 

Forefather nponatwp U 228, 230, 248, 
252, 254, 258, 271 

Foremost npwteia U 232, 240, 253 

Forethought npdvoia U 230, 234, 249, 
25] 

Form popon J 141 

Fornicate, to nopveve J 102 

Fornication nopveia J 110 

Foundation xataBoAn J 79, 80, 81, 104 

Frankincense Xífavoc J 109, 114, 115 

Free &Xe00epoc J 41 

Fruit xapróc U 233, 242 
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Furthermore see Again 


Garment čvõvpa U 226, 251, 256, 267 

Gate moin J 51 etc.; U 230, 237, 269 

Generation yevea U 262 

Glory, begetter of óosoygvñç U 253: 
dofoyevia U 232, 253 

Glory, revealer of õokopavúç U 253; 
óocopovíoa U 232, 253 

Glory, ruler over óobokpatía U 232, 
253; 6obokpátop U 254 

Gnosis Yv@ouç J 39, 41, 42: U 227, 228, 
240, 242, 245, 247, 250, 271 

Good àya0óc J 41 ;U 236, 248, 273, 275 

Goods ktfjoic J 40 

Grant, to xapiteo0ai U 239, 241, 255, 
261; also Give grace, to U 256 


Head xeparn J 124, U 231 

Heavenly £novpávioc J 42 

Hebdomad £&fóoyuác U 237, 251 

Heimarmene c£inappévn J 117 

Helper Bon0óc U 239 

Helper (Parastates) rapaotátnc J 107, 
121 ; U 230 

Hexad £&E&ác U 25] 

Holy iepóc (iepóv) U 230, 239, 245, 
246, 260, 267; also Sanctuary U 231, 
238, 254 

Hope, to inte U 245 

Hope £&Xníg J 43; U 227, 245, 250, 256 

Host otpatia U 256 

However see But 

Hyper-unmoved bnepacdAevtoc J 120 


Image sikóv J 88, 94, 97; Ú 226, 227. 
229, 236, 242, 264 

Immeasurable àápéxpuxvog U 232, 237, 
241, 243, 245, 247, 265 

Immortal &8avatoc J 104, 116; U 240, 
243, 262 

Immortality 4Bavacia U 231 

Imperishable apbaptoc J 79, 80, 81, 110, 
111, 112, 113, 124, 134, 139; U 229, 
233, 243 


Imperishability àq0apoía U 249 

Impurity àka0apoía J 100 

Incision(s) xapayyu (xapaypaí) J 121 

Incomprehensible àxópntoç J 100, 120, 
124, 139; U 233, 240, 241 etc.; see 
Pre-hyper-incomprehensible 

Incorporeal àoópatoc U 229, 259, 263 

Indeed év U 235, 239 

Indescribable &Xextocg U 250 

Ineffable ànóppntoc U 265 

Infinite see Endless 

Inherit, to KAnpovopetv J 104 

Inheritance KAnpovonpia J 104, 122: see 
Portion 

Iniquity &vopia J 108 etc. 

Injunction &vxoAs) J 101, 102, 103, 118, 
122. 125 

Insubstantial d&vovotos U 228, 229, 245, 
258, 264, 266, 275 

Interpretation Epunveia J 107, 109, 112, 
115, 116, 118 

Inunction x pioua J 102 

Invincible 45apavtog U 262; also Ada- 
mantine U 252 

Invisible &dpatoc J 39, 42, 99; U 228, 
231, 233 etc. 

Invoke, to dvopualerv J 86, 91, 102 


Judge <putñç J 110, 111 
Juniper apKevbic J 106, 109, 112, 114 


Kinsman ovyyevns U 235 

Kasdalanthos kacóáAavOoc J 106, 109, 
112 

Kind eióoc J 140; U 257, 259 

Knotgrass moÀúyovov J 109 

Kriste? kpiotn J 114 


Law vópoc U 248, 259, 261 

Life Bios J 103 

Light see Luminary 

Light-spark omw0rp U 234, 238, 239, 
242, 248, 260 

Love ayann U 227, 232, 245, 248, 249, 
250, 256, 262 
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Luminary pwortnp (pootfjpec) U 255; 
also Light U 264 


Manifest qavépioc U 246 

Mastic paotixyn J 109, 112 

Matter On J 140; U 239, 246, 249, 251, 
254, 260, 262 

Member uéAoc J 79, 80, 81, 82; U 226, 
229, 247, 265, 266, 268 

Midst nécoc J 102, 129. 130 

Mighty óvvatóc U 248, 257 

Mind see Understanding 

Minister Àgtutoopyóç J 79, 80, 81, 82; 
U 254 

Monad povác U 227, 229, 230, 232. 
236, 237, 242, 245, 248, 250, 251, 267 

Mother city untpónoAic U 237 

Mugwort ( HovókAacoc) dptepicia J 114 

M yriarch puopíapyoc U 269 

Myrtle nopoívn J 114 

Mystery puothpiov J 39 etc.; U 228 etc. 


Nard vapóóctax oc J 106, 109 
Necessities (genitals) ávaykata U 269 
Need xpeia J 103; U 276 

Neither .. nor odte .. Oute J 99: U 277 
Non-understanding üyvoia J 43 

Nor ob6é J 100, 101, 102 

Now Dën U 235 

Number àpiðuoc U 248 


O à J 93, 95, 96, 97. 98 

Ocean @Keavoc J 139, 140 

Offering 0vcía J 106, 108 

Offering npoogopa J 106, 108, 109, 111, 
113, 114, 116 

Ogdoad óy&oác U 251 

Only-begotten Hovoyevnc U 231, 235, 
236, 237, 238, 242, 245, 247 

Oppose, to avtréyecOar U 261 

Or ñ J 88, 90, 91 etc.: U 228, 229 etc. 

Overseer éníckonoc U 227, 230, 231 


Paralemptes nrapaAnuntnc J 99 
Paralemptor rapaAnuntwp J 101; U 241 


Part epic J 43, 104 

Part uëpoc U 260 

Pattern oxfiua U 237 

Peace glpñvm U 245, 249, 250, 256 

Pentad nevtac U 230, 251, 255 

Perceive, to aio0ávgc0ai U 226 

Perception qío0nou U 247 

Perception, with sense- aicðntócs U 250 

Perfect téàsioç U 230, 234, 235, 256 

Pitcher &yyeiov J 106, 108, 112 

Place, to napiotéavar U 254 

Place tóroc J 47 etc.; U 226 etc. 

Place of correction KOAaotHptov J 137 

Place together, to koAAüv J 107, 109, 
114, 115 

Pleroma nXüjpoyua J 39, 43, 105, 125; 
U 226, 227, 228, 230 etc. 

Portion (Inheritance) KAfjpoc J 108, 111, 
112, 113, 126 

Possessions Drop U 256 

Power dbvapic J 50 etc.: U 226, 229. 
230, 235 etc. 

Powers &Eovoíai J 42, 43 

Prayer ena J 89, 109 

Preach, to k«npócoew J 136 

Pre-existent npoóv U 264 

Pre-fatherless rpoanzátop J 121 

Pre-hyper-endless npobnepanépavtocg J 
120 

Pre-hyper-incomprehensible x pobrnepa- 
xópntoc J 120 

Pre-hyper-undefiled npobnepauíavtoc J 
120 

Prevent, to kwAvew U 26] 

Progenitor npoyevvritop U 234, 258 

Pronounce, to see Call upon, to 

Protogenitor npotoygvvntop U 249. 
250, 257 

Punish, to koXáCgw J 137 

Pure cikixpivys J 99, 104, 118; U 233, 
234, 239, 249 

Purify, to ka0apitew J 108, 110, etc. ; 
U 251 


Quietness hovyia U 242 
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Race yévoc J 39, 40; also Species U 236, 
240, 252, 255, 257 

Rank(s) ta&tc (xá5eic) J 48 etc.; U 248 
etc. 

Rational Xoywóc U 233 

Ray axtic U 227, 234, 247 

Rebel, to &taxtetv J 140 

Relative ovyyevns J 100; U 235 

Repentance uetávora U 263 

Rest &vanavoic U 227, 234, 247, 261, 
273, 276 

Restrain, to xatéyew J 117, 125, 126, 
136, 137 

Resurrection &vaotaocic U 227, 234, 243, 
250 

Revelation qavía U 253 

Rule, to ápyew J 87, 133 

Rule xavobv U 231, 241, 242, 243, 246, 
248, 252 

Ruler àpynyógc J 115 


Saffron kpoxopaypa J 112 

Sanctuary see Holy 

Saviour cmtnp J 39; U 238, 248, 259, 
273, 274 

Saviours ootñpsc J 119 

Sea 06Xaooa J 140 

Sea plant? 0a0Xacoía J 114 

Seal, to oopayiGew J 83 etc. ; U 232, 266 

Seal ogpayic J 83 etc.; U 227, 232, 
248, 252 

Self-begotten abtoyevric (abtoygvetc) U 
234, 237, 239, 240, 253, 262, 263, 
264, 273 

Self-begotten abtoyévvntog U 226, 275 

Self-complete abtoteAns U 249 

Self-father abtonatwp U 228, 234, 248, 
255, 256, 258, 262 

Self-glorified abxoóóSaotoc U 253 

Self-originated abtopung U 226, 259, 
271, 275 

Self-willed adtoddEastosg U 253 

Serve, to d\axovetv J 53, 89, 107; U 239, 
254, 256, 268 

Server 91ákovoc U 239 


Set up, to ka®iotaver J 79, 80, 81, 82, 
95. 96 

Sexual intercourse ovvovoia J 106 

Silence org J 105, 122; U 228, 232, 
234, 240, 250, 262, 274 

Simple ánXoüUc U 229, 233 

Since &ngiór] J 101, 116, 124, 126, 127; 
U 254; also When J 90 

Sing praises, to buvevew J 49, 55 etc. 

Slander, to kaxaXaAetv J 102 

Slander kaxaXaDaá J 110 

Song of praise ónvoc U 241, 246, 258, 
260 

Sorrowful, to be Xvneto0o1 J 103; U 258 

Soul yvy | J 39 etc. ; U 273 

Source mp U 226, 227, 228, 229, 232, 
233, 234 etc. 

Sovereign povapyns U 259 

Space yópnpa J 121; U 233, 261 

Species see Race 

Spirit nvedpa J 41, 102, 112, 114, 126, 
134; U 261, 263 

Spiritual nvevpatıxóc J 102 

Still Doeuoc (T|pé£utoc) U 229, 232, 233, 
234, 240, 242, 243, 244, 250, 268, 272, 
2715 

Stranger, sojourning as a napoixnotc 
U 263 

Strive, to àywvitecðar U 226, 232, 255, 
277 

Submit, to brotáco£o0ai J 101; U 238 

Substance obcía U 228, 245 

Successor óá6o0x oc J 141 

Sunflower ñÀ(axov J 106 

Supply, to yopnyetv U 232 


Table tpanefa U 231, 232 

Terebinth xe&pépivOoc J 109 

Tetrad tetpacs U 251 

Theft, by otepnoipas J 140, 141 

Then tote J 90 etc.; U 238 etc. 

Thigh unpóç U 268 

Thought 61ávoia U 259 

Thought éxivoia U 231, 234, 242, 265, 
266, 271 
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Thrice-begotten xpvyéveOXoc U 255 

Thrice-begotten tpryevns U 255 

Thrice-male xpwoáponc U 234 

Tower múpyoç U 237 

Treasury 0ncaupóg J 47 etc. 

Triad xpvác U 251 

Triple-power tpiddovapic J 121, 123; 
U 231, 233, 234, 235, 236, 249 

Triple-powered xpi6óvapoc J 100, 136; 
U 239, 240, 243, 244, 245, 246, 248, 
249 etc. 

Triple-spirited xpwxveópatoc J 105, 121 

Trouble, to évoyAetv U 237 

Truth GAnBera U 229, 234, 249, 250, 
256; True J 44 etc.; U 230, 240 

Type tÓmoç J 47 etc.; U 236, 249, 250, 
267 

Typify, to tvnoðv U 250 


Unbegotten àyévvntog J 133; U 230, 
231, 233, 234, 241 etc. 

Undefiled àpiavtog J 120; U 233, 262; 
see Pre-hyper-undefiled 

Understand, to vogtv J 43; U 226, 229, 
235, 237, 255, 262. 273 

Understanding vogpóc J 40; Intelligible 
U 262, 266, 274, 277 

Understanding voüc J 40, 42; U 273: 
also Mind U 227, 231, 232, 240, 259, 
274; Creative — U 238 

Universal ravóXov U 260 

Unknowable &yvootoc U 232, 240, 243, 
244, 250, 262, 264, 268, 270, 271, 272, 
275 

Unknowable àkaxáyvootoc U 229, 232, 
233, 265 | 

Unmoved doadhevtoc J 119, 120; U 233, 
239, 240 etc.; see Hyper-unmoved 

Unrighteousness àówia J 43 


Unruled àfaocíiXgutoc U 249 
Unutterable Gppyntos J 107; U 229, 230, 
231, 233, 237 etc. 


Veil katanétacpa J 83 etc.; U 237, 239, 
240, 246, 251, 260, 261 

Verbena n£piotepeóv (óp00c) J 109 

Verifier 5oxiiaotrg U 232; Verify, to 
doxipacerv U 232 

Verily óvtoç U 237 

Virgin rap0évog J 43, 107, 110, 111 etc. ; 
U 248, 254 

Virgin rapO0gvikóg J 134 

Voice pwvn J 49, 51 etc. 


Watcher pvAa& J 51 etc.; U 239, 261 

Wear, to popetv J 43; U 233, 242, 259, 
260 

When dtav J 50, 127 

When see Since 

Whether .. or cite .. cite U 229, 250 

Wicked novnpods J 42, 43 etc. 

Will 9£Xnpa J 103; U 230, 240 

Wisdom cogia J 41; U 241, 250, 273 

Wise copds U 228, 273, 275 

Withdraw, to avaympetv J 127, 128, 
129 etc.; U 262 

Woman disciple pa8ytpia J 99, 105 

Womb untpa U 267; All-womb see All- 
mother 

Word Àóvyoçs J 39, 41, 97; U 227, 231, 
237, 256, 266; Creative — U 238, 247, 
248 

Word, in a (àna&)anAóGc J 102; U 257 

World xdopos J 39, 40, 42, 43 etc: 
U 227 etc. 

World, inhabited oixovpévn U 246 

Write, to Koyoypagetv U 256 
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GBacirevtoc U 249 

Qyú9oç J 41; U 236, 248, 273, 275 

åyánn U 227, 232, 245, 248, 249, 250, 
256, 262 

dyyetov J 106, 108, 112 

&yyeXog J 82, 102; U 237, 253, 254, 
256, 257 

åyévvntoç J 133; U 230, 231, 233, 234, 
241 etc. 

dyvoia J 43 

&yvóc U 228 

&yvoctoc U 232, 240, 243, 244, 250, 
262, 264, 268, 270, 271, 272, 275 

àyóv U 241, 249 

&yovi5eo0ai U 226, 232, 255, 277 

ddapuavtoc U 252, 262 

ddixia J 43 

dei U 226 

depddior U 263, 264 

anp J 82; U 256, 263 

a8avacia U 231 

à6óvatoc J 104, 116; U 240, 243, 262 

didtog U 227 

aic0ávecO0a: U 226 

qío0nou U 247 

qio0ntóç U 250 

aitetv U 249, 258 

aixparwoia U 239 

aixparwtifery U 239 

aióv J 39 etc.; U 227 etc. 

aidviog U 251, 255 

áxa0apoía J 100 

Gkatáyvootoc U 229, 232, 233, 265 

QKtíç U 227, 234, 247 

üAgktoc U 250 

dAfnücia J 44 etc.; U 229, 230, 234, 
240, 249, 250, 256 

GAAG J 42 etc.; U 257 

dAn J 86 

Gpétpyntog U 232, 237, 241, 243, 245, 
247, 265 


gouf J 93 etc.; U 242 

dunv (gnostic aeon) J 99, 103, 115, 116, 
119 

üápíavtov J 114 

àpiavtoç J 120; U 233, 262 

dvayKkacew J 115 

üvaykata U 269 

dvarnavoic U 227, 234, 247, 261, 273, 
276 

üvapxoc U 228, 276 

dvaotacic U 227, 234, 243, 250 

Qvaxopstv J 127, 128, 129 etc.; U 262 

àvopía J 108 etc. 

&vobciog U 228, 229, 245, 258, 264, 
266, 275 

dvtiAéyeo8at U 261 

dvtitunosg U 263 

àópatoç J 39, 42, 99 etc.; U 228, 229, 
231 etc. 

ára&arAGc J 102 

ünapyr U 249 

anatwp J 104, 121 

anépavtos J 107, 109, 110, 120 etc.; 
U 227, 231, 232, 233 etc. 

anAots U 229, 233 

amA@> U 257 

üroAoyía J 116, 117, 118, 122, 123, 
124 etc. 

üroAoyíGeo0a: J 127 

ünóppntoc U 265 

&nóctoAoc J 39, 40, 41 etc.: U 236 

&píOpoc U 248 

apKevbic J 106, 109, 112, 114 

üppa U 236 

üppntoc J 107; U 229, 230, 231, 233, 
237 etc. 

dpoevoyevia U 232, 253, 255 

dptepicia J 114 

Gpx&yyeXoc J 82; U 237, 254, 256, 257 

dpxai (gnostic aeons) J 42, 43 

äpxetv J 87, 133 
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dpxyeoOa J 92: U 263 

åpxnyóç J 115 

ápxov (üpxovtec) J 40 etc. 

GcáAcutoc J 119, 120: U 233, 239, 
240 etc. 

Gcópartoc U 229, 259. 263 

ütakteiv J 140 

avtoyevic (avtoyeveic) U 234, 237, 239, 
240, 253, 262, 263, 264, 273 

abtoyévvntoc U 226, 275 

abtoóó5aotoc U 253 

abtobeAtic U 253 

abtozátop U 228, 234, 248, 255, 256, 
258, 262 

QvTOTEATIC U 249 

abtoputs U 226, 259, 211, 275 

àq0apoía U 249 

áqO0aptoc J 79, 80, 81, 110, 111, 113, 
115, 124, 134, 139; U 229. 233, 243 

&xátnc J 114 

Gxópntoc J 100, 120, 124, 139: U 233. 
240, 241 etc. 


DáOoc U 226, 228, 231 etc. 
Bantifew J 108, 111, 113 
Bánticpa J 102 etc. 

Bios J 103 

Bon0óc U 239 


yap J 42 etc.; U 235 etc. 

yevea U 262 

yévog J 39, 40; U 236, 240, 252, 255. 
257 

Yvàoig J 39, 41, 42: U 227, 228, 240, 
242, 245, 247, 250. 271 


dé J 40 etc. ; U 228 etc. 

ó£Kavóc J 79, 80, 81, 82 

dexdcg U 230, 232, 236. 241, 242, 249, 
251, 267 

ónpitoopyóc U 227, 230, 238, 247, 248 

ó.160y oc J 141 

dtakoveiv J 53, 89, 107; U 239, 254, 
256, 268 

ÓótáKkovoc U 239 


óakpívew U 251, 257, 263, 272 

ótávoia U 259 

dtapopa U 255 

dsoxmacerv U 232 

óoktiactfc U 232 

óoBoyevric U 253 

doEoyevia U 232, 253 

6o6okpatía U 232, 253 

6obokpátop U 254 

dso0€opavijs U 253 

õočopavia U 232, 253 

dvac U 251 

óbvapig J 50 etc.; U 226, 229, 230, 
235 etc. 

Ovvatóc U 248, 257 

dwdekac U 230, 251 


š¿Bóoonódç U 237, 251 

sglóoç J 140; U 257, 259 

cixov J 88, 94, 97. U 226, 227, 229. 
236, 242, 264 

cidixpivys J 99, 104, 118; U 233, 234. 
239, 249 

cipappévn J 117 

eiunt J 100. 101, 103; U 235 

eiphvn U 245, 249, 250, 256 

Elte ... cite U 229, 250 

šÀeú0gpoç J 41 

&AniGew U 245 

éAnic J 43; U 227, 245, 250, 256 

Evdvpa U 226, 251, 256. 267 

évvedc U 227, 228, 230, 232, 237. 241. 
243, 249, 251 etc. 

Evvoia U 235, 238, 242. 265, 266 

£voyAciv U 237 

EvtoAn J 101, 102, 103. 118, 122, 125 

EEac U 25] 

&5ovoía U 249, 252, 254. 255, 256, 261. 
262 

&Sovoía: J 42, 43 

éngiór J 90, 101, 116, 124. 126; U 254 

éniOvueiv J 102; U 229. 260, 270 

&niOupía J 110 

éniKaAeiv J 50, 51, 109 etc. 

énivoia U 231, 234, 242, 265. 266, 27] 
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&níokonoc U 227, 230, 231 

&roupávioc J 42 

Épunveía J 107, 109, 112, 115, 116, 118 
rn J 89, 109 etc. 

Ews J 89, 104 etc. 


Cwypageiv U 239, 266 


ñ J 88, 90, 91, etc. ; U 228, 229 etc. 

ñón U 235 

flÀiakov J 106 

fipeuoc (ħpépios) U 229, 232, 233, 234, 
240, 242, 243, 244, 250, 268, 272, 275 

fjicuxía U 242 


06X.acoa J 140 

0aXacoía J 114 

0£Anpa J 103; U 230, 240 
0gopeiv U 275, 276 
0ncavpósc J 47 etc. 

0voía J 106, 108 


iepdc (iepóv) U 230, 231, 238, 239, 245, 
246, 254, 260, 267 


xa0apíGew J 108, 110 etc. ; U 251 

Ka01iotávet J 79, 80, 81, 82, 95, 96 

kakia J 102, 106, 114, 115, 116, 126; 
U 251 

KaAuntóc U 231, 234, 248, 255, 268 

kavobv U 231, 241, 242, 243, 246, 248, 
252 

Kapmoc U 233, 242 

xacóáAavOoc J 106, 109, 112 

Kata J 43 etc. ; U 227 etc. 

KatapoAn J 79, 80, 81, 104 

kataa J 110 

xataAeiv J 102 

Kkatanétacpa J 83 etc.; U 237, 239, 
240, 246, 251, 260, 261 

Katéxetv J 117, 125, 126, 136, 137 

Kedevetv J 49, U 246 

KéÀguouç J 48 etc. ; U 247 

keoaÀm J 124; U 231 

Knpvooeiv J 136 


kivüpopov J 112 

KAGd0c J 106, 107; U 246 
KAnpovopeiv J 104 

KAnpovonpia J 104, 122 

KAfjpoc J 108, 111, 112, 113, 126 
kotvovía J 106 

KoAdlew J 137 

KoAaoctfi]piov J 137 

KOAAav J 107, 109, 114, 115 
Kóopoc J 39, 40, 42 etc.; U 227 etc. 
Kpiotn? J 114 

Kpiıtńç J 110, 111 

Kpokopáypa J 112 

KTO J 40 

KvvoKégadov J 106, 109, 114 
KoAve U 261 


Àgutoupyóç J 79, 80, 81, 82; U 254 

Aípavog J 109, 114, 115 

XAoyikóc U 233 

Aoyoypageiv U 256 

Aóyog J 39, 41, 97; U 227, 231, 237 
238, 247, 248, 256, 266 

Avretoða J 103; U 258 


, 


paOntnüs J 40 etc. 

padntpia J 99, 105 

pakáprioc U 256, 276 

paraBabpov J 114 

puaotíxn J 109, 112 

uéÀoç J 79, 80, 81, 82; U 226, 229, 247, 
265, 266, 268 

év U 235, 239 

pepis J 43, 104 

pu£poc U 260 

ušooç J 102, 129, 130 

uetávora U 263 

yunpóc U 269 

untpa U 267 

yunt:pónoAic U 237 

yovápxnc U 259 

pgovác U 227, 229, 230, 232, 236, 237, 
242, 245, 248, 250, 251, 267 

ovoyevńs U 231, 235, 236, 237, 238, 
242, 245, 247 
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uovókAaóoc J 114 

uopon J 141; U 226, 246, 254, 255, 259 
popíapyoc U 269 

uupoívn J 114 

pvotńpiov J 39 etc.; U 228 etc. 


vapóóoroxoç J 106, 109 

voelv J 43; U 226, 229, 235, 237, 255, 
262, 272 

vogpóç J 40; U 262, 266, 274, 277 

vópoc U 248, 257, 261 

voüg J 40, 42; U 227, 231, 232, 238, 
240, 259, 273, 274 


óyóoóác U 251 
oikovpévn U 246 

SAov U 246, 252 
ovonater J 86, 91, 102 
óvtoc U 237 

Otav J 50, 127 

or U 235 

ovdé J 100, 101, 102 
obcía U 228, 245 

ovte J 99; U 277 


nayyevia (mavyevia) U 232, 240, 253 

nàÀiv J 48, 86, 87, 89 

rappntap U 232, 241, 250, 252 

nmavayvov U 228 

ravyváocic U 228 

návónAoc U 248, 250, 269 

ravóia U 232, 240, 253 

ravóbvapic U 229 

ravnüpsuoc U 250, 270 

ravpuuctnüptov U 228, 234, 244, 250, 
213, 275 

ravóAov U 260 

navrnyn U 228, 234, 250 

Tavoopos U 228, 234, 244, 268, 276 

ravtiéAetoc J 117; U 247, 250, 252, 253, 
270, 273 

mavtedAns U 255 

ravtoóbvapic U 228, 231, 234 

Tavtodvvapos U 239, 244, 250, 252, 272 

ravtópopooc U 239 


ravtonaátop U 228, 234 

napa J 39; U 275 

rapákAntog J 41 

napaAnuntnc J 99 

rapaAnunztop J 101; U 241 

rapaotátnco J 107, 121; U 230 

rapOgvikóc J 134 

rapOévoc J 43, 107, 110, 111 etc. ; U 248, 
254 

rapiotávat U 254 

rapoíkroig U 263 

nevtac U 230, 251, 255 

n£piotepeov J 109 

nnyń U 226, 227, 228, 229, 232, 233, 
234 etc. 

miotevetv J 104, 117 etc. ; U 239, 245, 
248 

tiotic J 100, 101; U 227, 245, 250, 256 

nAnpopna J 39, 43, 105, 125; U 226, 
227, 228, 230 etc. 

nveðua J 41, 102, 112, 114, 126, 134; 
U 261, 263 

rveupatiKóc J 102 

móÀuç U 226, 236, 238, 249, 266 

nodvyovov J. 109 

tovnpds J 42, 43 etc. 

mopvevetv J 102 

ropveía J 110 

npoarátop J 121 

rpopàáAAei J 47 etc.; U 265 

npopBoAn J 47 etc. 

mpoyevvyntwp U 234, 258 

rpóvota U 230, 234, 249, 251 

rponátop U 228, 230, 248, 252, 254, 
258, 271 

npoopopa J 106, 108, 109, 111, 113. 
114, 116 

npobnepapíiavtoc J 120 

npobrepané£pavtoc J 120 

rpoüngpaxopntoc J 120 

po U 264 

nmpwteia U 232, 240, 253 

nrpotoyévvntoc U 256 

rpotoygvvrtop U 249, 250, 257 

rpotoogavric U 234, 240, 252 
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vón J 51 etc.; U 230, 237, 269 
núpyoç U 237 


oúpë J 43, 117; U 235, 260 

on J 105, 122; U 228, 232, 234, 240, 
250, 262, 274 

copia J 41; U 241, 250, 273, 275 

copds U 228, 273, 275 

onivOnp U 234, 238, 239, 242, 248, 260 

otaktn J 109 

otaupóc U 227, 229, 256 

c:epéopa U 229, 261 

otepnoípoc J 140, 141 

otepavodv J 106, 109, 114; U 249 

otpatnAótng U 252 

otpatia U 256 

otÜüXoc U 227 

ovyygvris J 100; U 235 

ovvovoia J 106 

oppayiterv J 83 etc. ; U 232, 266 

oppayic J 83 etc.; U 227, 232, 248, 252 

oxijua U 237 

cópa J 99, 100 etc.; U 241, 242, 243, 
247, 256 etc. 

owtnp J 39; U 238, 248, 259, 273, 274 

owtipes J 119 


tá&ic (taEEI1C) J 48 etc. ; U 248 etc. 

t£Aevoc U 230, 234, 235, 256 

tepépivOoc J 109 

tetpáç U 25] 

tÓmoç J 47 etc.; U 226 etc. 

tote J 90 etc.; U 238 etc. 

tpaneCa U 231, 232 

tpuúç U 251 

tptyéveBAoc U 255 

tpiygvric U 255 

tpióbvapig J 121, 123; U 231, 233, 234, 
235, 236, 249 

tpióbvaposc J 100, 136; U 239, 240, 243, 
244, 245, 246, 248, 249 etc. 

tpinveópatoc J 105, 121 

tptoapons U 234 

tónog J 47 etc.; U 236, 248, 249, 250, 
267 


tuzobv U 250 


0An J 140; U 239, 246, 249, 251, 254, 
260, 262 

Ouvevetv J 49, 55 etc. 

Duvoc U 241, 246, 258, 260 

Drop U 256 

brEpacáAsvutoc J 120 

ónoróóiov U 245 

bórotáccseo0a: J 101; U 238 


pavepioc U 246 

pavia U 253 

o8oveiv J 42 

popeiv J 43; U 233, 242, 259, 260 
pvAag J 51 etc.; U 239, 261 

eov J 49, 51 etc. 

PWOTHP (poorñpsç) U 255, 264 


xapayuń (xapaypaí) J 121 

xapaxtnp J 50, 51 etc.; U 229, 234, 
237, 241, 243, 249, 258 

xapíGec0ai U 239, 241, 255, 256, 261 

xapic U 238, 239, 242, 246, 247 

xoiKdc J 40, 42, 43 

xopnysiv U 232 

xpeia J 103; U 276 

Xpnotóg J 135; U 230, 232, 236, 242, 
246, 248 

xpiopa J 102 

xpucávOsgnov J 109 

xopa U 261 

xapetv U 235, 276 

xópnpa J 121; U 233, 261 

xopíc J 54, 55 etc. 


yfioog J 83 etc. ; U 248 
yuxT J 39 etc. ; U 273 


o J 93, 95, 96, 97, 98 
@Keavos J 139, 140 
> J 101; U 238, 252 
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(Words with more than one Coptic origin are indexed separately) 


Abundance U 259 

Abyss U 226, 257, 274 

Accusations J 110 

Adulteries J 110 

Agitation U 249 

All, the J 83; U 226, 227, 229, 230, 
231, 232, 233, 236, 237, 238 etc.: 
see Father of the —; Lords of the — 

Aspect; see Face 

Ass; — face J 141 

Avarice J 110 


Balsam J 112 

Beauty U 238 

Belly U 237, 267; Body U 268; — of 
gods U 257 

Bird U 257 

Birth U 227, 229 

Blemish J 41 

Blessing U 241, 246 

Blood; menstrual — J 100 

Body; see Belly 

Bonds J 117 

Book J 39, 98 

Boundary, -ies U 261, 264, 276; limits 
U 260 

Bread J 106, 109, 112; U 241 

Breath U 230 

Brother(s) J 100, 101, 103; U 256 

Building U 263 


Child U 256; children J 103; U 254: 
see Son 

Child; — of the — J 103, 119; place 
of the overseer called the — U 231 

Clothing U 259 

Cloths; see Linen, cloths of — 

Comeliness U 238 

Command(ment) J 41; U 238 

Corners J 91, 107, 109, 114, 116; U 269 


Counsel U 258 

Creation U 238, 241, 258, 259 

Crown(s) U 227, 236, 238, 240, 241, 242, 
243, 245, 246, 247, 248, 250, 252, 255 

Cup J 106, 109 

Curses J 110 


Darkness; the light — U 235; the outer — 
J 141; — of matter U 257 

Day U 250 

Death; land of — U 261; immortality 
U 261 

Diadem U 234 

Digits; see Fingers 

Dispersed; — of Israel U 247 

Door U 228, 245 

Dwelling place U 263 


Ears U 247 

Earth J 41, 42, 104, 139; body of - 
U 256; man of - J 42; land U 241, 
243, 263 

Eggs U 257 

Enemy J 101 

Eye(s) U 227, 247 


Face U 227, 235, 275; aspect(s) U 230, 
231, 232, 233, 236, 241, 244, 248 

Father(s) J 39, 100, 103; — of (the) 
All U 226, 227, 240, 242, 250, 264; 
-hood J 88, 91, 96, 109, 110, 111, 
113, 115 etc; U 228, 231, 233. 235. 
236, 240, 241, 243 etc.; God, the —; 
see God; Kingdom of the -; see 
Kingdom 

Father (of Jesus) J. 40, 42, 43, 47, 48, 
49, 50, 51, 55, 56 etc. 

Fear; mystery of — J 140, 141 

Fields J 40 

Field U 236, 241 
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Fingers U 248; digits U 267 

Fire; baptism of — J 111 

Fire; baptism of — J 102, 108, 110, 112, 
126 

Foot, feet J 103, 109, 114; U 237, 238, 
245, 269 

Forehead J 111, 114, 118 

Form U 239, 255, 265 


Garments U 259 

Garment(s) J 43, 106, 109, 113, 114; 
U 250; cloths J 106, 109; see Linen, 
garments of — 

Gladness U 256 

Glory, -ies J 92, 93; U 234, 235, 239, 
242, 243, 246, 248, 249, 252, 253 etc.; 
lords of -, see Lords 

God U 237, 238, 241, 242, 243, 245, 
247, 248, 249, 253, 257, 259, 262, 
263, 270, 271, 274; - the Father 
U 238; -hood U 237; the invisible — 
J 39, 82, 99. 102, 117, 133, 134, 135: 
the true — J 47, 48, 50, 51, 52, 88, 
89, 90, 91, 92, 95, 124, 125; the 
unapproachable — J 93, 94, 96, 98, 
101, 125; Kingdom of —, see Kingdom 

Gods J 101, 104, 117, 133, 135, 136; 
U 259, 262, 271; Body of -, see Body 

Gold J 100, 102 


Hair U 227, 245, 268 

Hand(s) J 83, 84, 85, 86, 106, 109, 
113, 114, 118, 127 etc.; U 227, 235, 
236, 247 

Head J 47, 48, 49, 50 etc.; U 227, 234, 
242, 243, 245, 246, 251, 252, 255 

Head(s) U 227, 234, 236, 238, 241, 243, 
247, 252 

Heart J 40, 90; U 247, 250 

Heaven(s) J 41, 42; U 261 

Height U 257 

Hips U 269 

Honey J 112 

Honour(s) U 239, 248, 261 

House U 226, 238 
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Husband U 254 


Idea; perfect - U 259; small - J 50, 
88, 93, 94, 98; thought U 231 

Immortality; see Death 

Incense J 109, 111, 112, 113, 114, 115, 
122 ú 

Incense altar J 114 

Innermost of the inner J 90, 105, 117 

Intestine; the large — U 267; the small — 
U 267 


Joy U 250; pleasure U 256 
Joy J 130; U 249, 256 


King, Ruler(s) J 40, 97, 119, 122, 125; 
U 226, 235, 236, 238, 241, 242 

Kingdom; - of the Father J 43; — of 
God J 43, 104; — of Heaven J 101; 
— of the Light J 103, 104, 105, 108, 
111, 112, 113, 114 

Knees U 268 

Knowledge J 39, 41 


Land; see Earth 

Left (hand) J 104, 106, 112, 117, 118 
127 etc.; U 227, 236, 269 

Lies J 110 

Life J 39, 40, 41; U 227, 230, 238, 240, 
249, 250, 276; baptism of — J 108; 
eternal — U 261, 233; land of — U 261; 
water of — J 108, 126 

Light J 41, 42, 103, 104, 105 etc. ; U 227, 
230 etc.; - body U 242; - darkness, 
see Darkness; - image J 97; — of 
lights J 104; — power J 55, 56, 57, 
58, 59 etc.; Kingdom of the — see 
Kingdom; man of - U 239, 252; 
Treasury of the — J 99, 103, 104, 107, 
110, 113, 115, 119, 120 etc.; Virgin 
of the — J 110, 111; seven virgins of 
the — J 107, 114 

Likeness J 83, 88, 92, 94, 98; U 239, 
255, 260, 267, 274, 275 

Limits; see Boundary, -ies 
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SELECTED WORDS OF COPTIC ORIGIN 


Line(s) the three — J 49; the two - 
J 86 

Linen J 106; — garment(s) J 106, 109, 
113, 114; cloth(s) (of) - J 106, 109 

Lion ; - face J 101 

Lord(s) J 40 etc.; U 238, 242, 247, 248, 
259, 260, 267; body of - U 257; 
— of (the) All U 249, 262; - of glory 
U 260 


Male J 105, U 253 

Man J 41, 42 etc.; U 227, 229, 232, 
245, 250, 256, 259, 260, 266, 267, 270; 
— of earth, see Earth; — of light, see 
Light; great — J 122; God - U 270 

Mantle U 259 

Midst J 41, 42; U 238, 241, 243, 246, 
248, 251; way of the - J 140, 141 

Mirror U 229 

Mother J 40, 100, 101; U 226, 228, 248, 
249, 251, 255, 256, 257, 259, 261, 270, 
276; — of the All U 246, 258, 260; 
— of all the aeons U 229; - of all 
things U 242, 246, 252; - of the 
ennead U 232; aeon of the - U 246, 
247, 254, 258 

Mouth(s) J 101, 106, 109, 114; U 247 

Myrrh J 109, 112 


Name(s) J 48, 50-78, 83-93, 95 etc.; 
U 229, 245, 248, 250, 253, 266, 275; 
the great — J 90, 91, 93, 103, 104, 
105 etc. 

Navel U 267 

Nerve(s) U 267 

Night U 229 


Oath(s) J 110 

Offspring U 258, 259 

Olive J 107 

Ordinance U 248, 249, 251, 258, 263; 
the first — J 87, 122 


Pathway(s) J 86, 118 
Pig J 101 
Plant J 106, 109 


Pleasure; see Joy 

Power(s) J 52, 55 etc.; U 226, 231, 240, 
241, 242, 248, 249, 251 etc. 

Power U 250 

Praise U 256 

Prayer U 232 

Prayer U 241, 246, 263 

Promise U 249, 256 


Quietness J 105 


Rest J 39, 122 

Right (hand) J 106, 108, 112, 261; 
U 227, 236, 269 

Root J 86, 98 

Ruler(s); see King(s) 


Salvation J 117 

Semen J 100 

Servant(s) U 262 

Ship U 236 

Shoulder(s) U 237 

Sign J 108, 111, 113 

Sign(s) J 93 

Silver J 100, 102 

Sin(s) J 99, 103, 104, 108, 110, 111, 
112, 113, 117, 118, 122 etc. 

Sister(s) J 100; U 256 

Son(s) J 100; U 226, 237, 238, 246, 
247, 256, 266, 274, 276; - of God 
U 245; - of the Light J 101, 117, 126: 
of the Pleroma J 105; -ship U 232, 
246, 248, 249, 252, 256 

Sound U 226 

Spark U 227, 234, 253 

Stars U 229, 248 

Stones U 252 

Sun U 229 


Teaching J 39 

Teeth J 101 

Thirteenth aeon J 82, 134 
Thought; see Idea 
Threshing floor U 241 


SELECTED WORDS OF COPTIC ORIGIN 


Toil U 261 

Tongue J 50 

Tongue U 235, 254, 260 

Tree(s) U 236, 246; the five — J 96, 100, 
103, 104, 119; U 231 

Twelfth aeon J 81, 118, 133 

Truth J 39; U 229, 239 

Twelve aeons, the J 117, 118, 134; 
U 264 

Twin (saviour) J 99, 119 


Vegetation U 257 

Vine branch J 106, 108, 112, 114 
Vineyard J 40 

Voice J 40, 41, 43, 52 

Voice J 51, 88, 89; U 226 


Wall U 260 


Water J 108; -of the baptism of fire 
J 110, 111; — of the baptism of life; 
— of life, see life; — of the ocean J 139; 
baptism of — J 102, 112, 126; body 
of — U 256; living — U 263; rain - 
U 246 

West J 104, 117, 118, 127 etc. 

Wife, wives J 103; U 256; woman J 99, 
100, 105 

Wind; body of - U 256 

Wine J 106, 108, 109, 112 

Wing U 257 

Word(s) J 40, 41, 42, 43 etc.; U 227, 
230, 236, 261, 262 


Year(s) J 103; U 236, 245 


PROPER NAMES 


Adam : aaam U 230 


Adamas ` aaamac; aspect of the 10th father U 234; man of light U 252 


Adamas Sabaoth : the great tyrant aaamac caBacdwe J 100, 115 
Agramas : watcher of the aeons arpamac U 239 


Aphrédon ` appHawn (mHž0c) U 230, 231, 246, 269: — Péxos U 231 


Aphrédonia ` appHawnia U 248 
Astrapa ` helper from the 7 virgins of the light actpama J 107 


Barbelo : in the 13th aeon BapBHA« J 133 


Barpharanges : a power at the source of living water Bapdaparruc U 263 


Bartholomew: BapeoAonaioc J 41 
Christ : x J 90; xc U 232, 233, 248, 254 


David : one of the 4 lights aayerae U 264 

David : the prophet aayeia U 236 

Diaktios : helper from the 7 virgins of the light aiak ioc J 107 
Dromos : helper from the 7 virgins of the light apomoc J 107 


Eleinos ` within an aeon eA€iNoc U 264 

Eleleth ` one of the 4lights Hanane U 264 

Entropon ` helper from the 7 virgins of the light entporton J 107 
Euidetos? ` helper from the 7 virgins of the light eyraeyoc J 107 


Galilee : raatAaia J 105 
Gamaliel : a watcher of the aeons raMaAiHA U 239 


Hermes?: 2apmuc U 255 
Israel: ıcpaHa U 247 


Jabraoth : :aspawe J 82 

Jachthanabas : the great archon taxeanaBac J 141 
Jaldabaoth ` archon in the 3rd aeon 1aAaaBawe J 128 
James : the disciple tàkk«»Boc J 41 

Jao: the Great, the Good 1a « J 119 

Jerusalem ` 21€epoy caA uM U 249 

Jesus: 1c 2 IHCOYcC J pass.; U 264 

Jeu : 1€ovy the overseer of the light J 79-81 

Jeu : the true God 1eoy J 47, 48, 50-78, 97, 105, 122, 123 
John ` the disciple :w2annuc J 41; U 237 
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PROPER NAMES 


Knesion : helper from the 7 virgins of the light KNHCION J 107 
Lachon : helper from the 7 virgins of the light Aaxon J 107 


Marsanes : gnostic prophet MAPCANHC U 235 

Matthew: Màeeaioc J 4] 

Melchisedek ` mea J 110; see also Zorokothora 

Michar : a power at the source of the living water Mixap U 263 
Micheu : a power at the source of the living water mixey U 263 
Musanios ` Moycantoc U 246, 269 


Nicotheos : gnostic prophet Nikoeeoc U 235 


Odontuchos : helper from the 7 virgins of the light oao NTOyxoc J 107 
Ontonios : helper from the 7 virgins of the light onTONIOC J 107 
Opakis : helper from the 7 virgins of the light orrakic J 107 

Oroiael : one of the 4 lights wpoiana U 264 


Paraplex : female archon HAPATIAH3 J 140 

Phaidros : helper from the 7 virgins of the light matapoc J 107 
Philip: @iainnoc J 141 

Phosilampes : gnostic prophet @wciaamnmuc U 237 

Pistis Sophia: mictic copia U 264; see also Sophia 

Poditanios : helper from the 7 virgins of the light moaitanioc J 107 
Polypaidos : helper from the 7 virgins of the light noaynaiaoc J 107 


Sabaoth, Adamas : see Adamas 

Sabaoth : the Great casawe J 119 

Samaelo : archon of the 4th aeon CAMAHAW J 128, 129 
Sellao ` within the aeons ceaaaw U 264 

Selmelche : within the aeons ceameaxe U 264 

Setheus ` cHeeyc U 230, 234, 235, 238, 239, 247, 267, 268 
Sinetos : helper from the 7 virgins of the light ciNHTOc J 107 
Solmistos coamictoc U 252 

Sophia codia U 263 

Strempsuchos : watcher of the aeons CTP€eMVyxoc U 239 


Taricheas : son of Adamas Sabaoth, 3rd power of the great archons Tapixeac 
J 100 

Tesphoiode : helper from the 7 virgins of the light recotoae J 107 

Typhon : archon with ass’s face TYOwn J 141 


Zogenethles ` within the aeons zwreneeanc U 264 
Zorokothora : Zopokoeopa J 108, 110, 111 


Gen. 
3.5 

Deut. 
32.11 

Ps. (LXX) 
15.9 
35.9 
64.11 
67.17 
67.18 


74.3 
103.5 


Mt. 
24 
35,47 
10.38 
10.40 
16.24 
19.27, 29 
19.29 
23.37 
25.33 
Mk. 
1.3 
8.34 
10.28, 29 
10.29 
Lk. 
3.4 
9.23 
13.34 
14.27 
18.28, 29 
John 
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OLD TESTAMENT 


U 262 
U 257 


U 254 
U 236 
U 236 
U 236 
U 239 
U 246 
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Prov. 

12.11 
Eccles. 

5.9 
Song Sol. 

3.11 
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6.3 

34.4 

40.3 


NEW TESTAMENT 


U 247 
J 102 
U 256 

J 40 
U 256 


J 40, 101, 103 


U 256 
U 257 
U 261 


U 247 
U 256 


J 40, 101, 103 


U 256 


U 247 
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U 237, 238 


1.16 
123 
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NON-CANONICAL LITERATURE 


Acts of Thomas 
7 J 106 
11 J 119 
12 J 106 
31, 39 J 119 
108-13 U 256 
109 U 263 
121 J 102 


133 


ANCIENT AUTHORS 


Augustine 
ad Oros. c. Prisc. et Origen] J 128 
c. Faust. VI 8 J 100 
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Clement of Alexandria 
Excerpt. e Theod. 
6 U 231 
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J 105 
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U 227 
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XII, XX etc. 
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J 47 
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J 79 

J 100 
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J 100 
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J 79 
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U 227 
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